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(EN) Important!

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

It is essential that you read the instructions in this manual
before assembling, operating, and maintaining the product.

Subject to technical modifications.

(FR) Attention!

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans
et plus et par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
manquant d’expérience et de connaissances a condition de
les surveiller et de les avoir initiés a son utilisation de facon
slre et de s’étre assuré de leur compréhension des risques
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues
dans ce mode d’emploi avant d’assembler, d’entretenir et
d’utiliser ce produit.

Sujet a modifications techniques.
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(DE) Achtung!

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit verminderten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder uber die sichere
Benutzung aufgeklart wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf
nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgefuhrt werden.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Benutzung
und Wartung dieser Maschine die Anweisungen in dieser
Anleitung lesen.

Technische Modifikationen vorbehalten.

(ES) jAtencién!

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afnios o mas
y por personas con discapacidad fisica, sensorial o mental o
falta de experiencia y conocimiento, si se les ha supervisado
o instruido acerca del uso del aparato de manera segura
y comprenden los riesgos implicados. Los nifios no deben
jugar con el aparato. Los nifios no deben realizar la limpieza
y mantenimiento de usuario sin supervision.

Antes de montar, de utilizar o de realizar el mantenimiento
de esta maquina es muy importante que lea las instrucciones
de este manual.

Sujeto a modificaciones técnicas.



(IT) Attenzione!

Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini dagli
8 anni in su e da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o senza l'esperienza e conoscenza
necessarie purché siano supervisionate e abbiano ricevuto
istruzioni su come utilizzare il dispositivo in modo sicuro,
comprendendone i rischi impliciti. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. Le operazioni di pulizia e
manutenzione non dovranno essere svolte da bambini non
supervisionati.

E essenziale leggere le istruzioni contenute nel manuale
prima di montare, mettere in funzione e svolgere le operazioni
di manutenzione sull’utensile.

Soggetto a modifiche tecniche.

(NL) Let op !

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van
tenminste 8 jaar oud en mensen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van de machine en
de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Het reinigen en het onderhoud door de
gebruiker mag niet worden uitgevoerd door kinderen zonder
enig toezicht.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze
gebruiksaanwijzing leest voor u deze machine monteert,
bedient en onderhoudt.

Onder voorbehoud van technische wijzigingen.



(PT) Atencao!

Este aparelho pode ser utilizado por criancas de 8 anos ou
mais e por pessoas com incapacidade fisica, sensorial ou
mental ou falta de experiéncia e conhecimento, caso tenham
sido supervisionadas ou instruidas sobre o uso do aparelho
de forma segura e compreendam os riscos envolvidos. As
criancas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutengao pelo utilizador ndo deve ser feita por criangas
sem supervisao

E essencial que leia as instrugdes neste manual antes de
montar, operar e efetuar manutencao a esta maquina.

Sujeito a modificagdes técnicas.

(DA) OBS!

Dette produkt kan anvendes af bgrn samt personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med
manglende erfaring og viden, hvis disse personer er blevet
vejledt eller instrueret i brugen af produktet pa sikker vis og
har forstaet de involverede risici. Barn ma ikke lege med
produktet. Renggring og bruger-vedligeholdelse ma ikke
udfgres af bagrn uden opsyn.

Det er meget vigtigt, at man leeser anvisningerne i denne
brugsanvisning, inden maskinen samles, betjenes og
vedligeholdes.

Forbehold for tekniske aendringer.
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(SV) Observeral!

Utrustningen kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer
med nedsatt fysik, sensibel eller mental férmaga, eller som
inte har erfarenhet och kunskap om de 6vervakas eller har
instruerats pa saker anvandning av utrustningen och forstar
de relaterade riskerna. Barn far inte leka med utrustningen.
Rengodring och underhall far inte utféras av barn utan
overvakning.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore
montering, anvandning och underhall av maskinen.

Tekniska modifikationer kan ske.

(F1) Huomio!

Tata laitetta saavat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset seka
ihmiset, joiden ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on
heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta ja yleistietamysta,
jos laitteen turvallista kayttda valvotaan ja heilla on siina
koulutus seka he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lasten
ei saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ennen taman laitteen
kokoamista, huoltoa ja kayttoa.
Tekniset ominaisuudet saattavat muuttua.

(NO) Advarsel!

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller som mangler erfaring og kunnskap, men kun hvis
de er under tilsyn og har fatt instrukser i bruk av produktet
pa en sikker mate og de forstar farene ved bruk. Barn ma
ikke leke med produktet. Rengjgring og brukervedlikehold
ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en voksen.

Deterviktigatduleserinstruksjoneneidennebrukermanualen
for du monterer, bruker og vedlikeholder maskinen.

Gjenstand for tekniske endringer.

@»



®

(RU) BHumaHwume!

OTO YyCTPOMCTBO MOXET UCMNOSb30BaTbCS AE€TbMU B BO3pacTe
8 neT u cTapwe, a Takke nuMuamMm C OorpaHUYeHHbIMU
doumsnyeckmmm, CEHCOpPHbIMU nnm YMCTBEHHbIMM
CNOCOBHOCTSIMM UMM C HeOoCTaTKOM OnbiTa U 3HAHWUNA,
€Cnn OHWM Haanexawmm ob6pasoM MNPOUHCTPYKTUPOBaHbI
no BornpocamMm 6e3onacHOro Mcnosfib3oBaHWUSI YCTPOWCTBA,
MOHUMAKT OMacHOCTb W HaxoAATCA Mo4 KOHTPOMEM.
[etam 3anpelwjaetcsa urpatb ¢ ycTporcTBoM. Ounctka u
obcnyXxuBaHMe He OOMMKHbI NpPou3BOAUTbCA AeTbMu 6e3
HabnaeHNS CO CTOPOHbI B3POCHbIX.

Heobxoanmo npoyntaTb UHCTPYKL MU B 4aHHOM PYKOBOACTBE
nepen cbopkon, akcnnyataymen n obcnyxmBaHmMem 3Toro
yCTpOUnCTBaA.

BO3MOXXHbl TEXHUYECKNE NU3MEHEHMUS.

(PL) Uwaga!

To urzadzenie moze byC uzywane przez dzieci w wieku
od 8 lat oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, czuciowych lub umystowych albo nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze
sgnadzorowanelubzostaty poinstruowane w zakresie obstugi
urzgdzenia w bezpieczny sposdb oraz rozumiejg powigzane
zagrozenia. Dzieciom nie wolno bawic sie urzgdzeniem. Nie
wolno dzieciom bez nadzoru przeprowadzac¢ czyszczenia
ani konserwacji urzgdzenia.

Koniecznie przeczytaj instrukcje zawarte w tym podreczniku
przed montazem, obstugg oraz konserwacjg tej maszyny.

Podlega modyfikacjom technicznym.
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(CS) Dulezité upozornéni!

Tento spotiebi€¢ neni uren pro pouziti détmi do 8 let,
osobam s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem zkusSenosti
a znalosti, pokud jim neni poskytnut dohled nebo pokyny
tykajici se pouzivani spotfebice osobou odpovédnou za
jejich bezpecnost. Déti si nesmi hrat se zarfizenim. Déti
nesmi bez dozoru provadét Cisténi a udrzbu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento
nastroj drive, nez si preCtete pokyny uvedené v tomto
navodu.

Podléha technickym upravam.

(HU) Figyelem!

A készuléket a 8 évesnél idésebb gyerekek, valamint
a csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi képességl
szemeélyek, illetve akiknek nincs meg a tapasztalatuk és
tudasuk ehhez; csak akkor hasznalhatjak, ha hasznalat
kdzben fellgyelik vagy a biztonsagos hasznalatra
megtanitjak Oket, és tisztaban vannak a kapcsolodo
veszelyekkel. Gyerekek nem jatszhatnak a készulékkel.
A tisztitast és a felhasznald altal végzendd karbantartast
gyerekek felugyelet nélkul nem végezhetik.

Fontos, hogy a gép Osszeszerelése, hasznalata és
karbantartasa el6tt elolvassa a kézikdnyvben talalhatd
utasitasokat.

A miszaki jellemz6k médosulhatnak.
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(RO) Atentie!

Aparatul poate fi folosit de copii cu varstade peste 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mintale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheate sau instruite cu privire la folosirea aparatului
intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicate. Copiii
nu trebuie lasati sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie sa fie facuta de copii nesupravegheati.
Este esential sa cititi instructiunile din acest manual, Tnainte
de asamblarea, operarea sau intretinerea acestui aparat.

Face obiectul modificarilor tehnice.

(LV) Uzmanibu!

So ierici drikst izmantot bérni, sakot no 8 gadu vecuma,
un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam darba spéjam, ka ari personas bez pieredzes un
zinaSanam, ja vinus uzrauga vai apmaca Sis ierices drosa
lietoSana un iepazistina ar iesp€&jamajiem riskiem. Beéerni
nedrikst spéléeties ar So iekartu. Apkopi un tiriSanu nedrikst
veikt nepieskatiti berni.

Pirmsierices montazas, darbinaSanas un apkopesveik§anas
obligati izlasiet noradijumus Saja rokasgramata.
lespéjamas tehniskas modifikacijas.

(LT) Démesio!

Sj buitinj prietaisg gali naudoti ne jaunesni kaip 8 mety
amziaus vaikai ir asmenys, turintys fiziniy, jutimo ar
psichiniy sutrikimy arba neturintys pakankamai patirties ir
del Sio buitinio prietaiso saugaus naudojimo, ir Sie asmenys
supranta, kokie pavojai gali juos iStikti. Vaikams zaisti Siuo
prietaisu draudziama. Vaikai gali valyti ir priziaréti jrankj tik
stebimi suaugusiyjy.

batina, kad perskaitytuméte nurodymus, pateiktus Siame
naudotojo vadove.

Galimi techniniai pakeitimai.
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(ET) Tahtis!

Seadet tohib kasutada alates kaheksandast eluaastast;
need, kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed
vOimed ja kellel puuduvad kasutuskogemused ning valjadpe,
tohivad seda kasutada siis, kui nad on kasutamise ajal
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve véi juhendamise
all ja saavad aru seadme kasutamisega seotud ohtudest.
Lapsed ei tohi selle seadmega mangida. Puhastamist
ja kasutajapoolset teenindamist ei tohi teha lapsed ilma
jarelvalveta.

Enne masina kokkupanekut, kasutama ja hooldama
hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti Iabi lugeda.

Seadme konstruktsioon voib siinesitatust erineda.

(HR) Upozorenje!

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i
osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ilimentalnih mogucnosti
ili osoba koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem osim ako
nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost
i rade po uputama koje se odnose na koriStenje uredaja.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cidéenje i korisni¢ko
odrzavanje ne smiju vrSsiti djeca bez nadzora.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, rada i odrzavanja ovog
stroja procitali upute u ovom prirucniku.
Podlozno tehniCkim promjenama.



(SL) Pomembno!

Aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vecC, in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi
oziroma s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pod
nadzorom oziroma so dobili napotke glede varnega nacina
uporabe aparata in glede nevarnosti, ki so vkljucene. Otroci
se z napravo ne smejo igrati. CiS€enje in vzdrzevanje nista
opravili za otroke brez nadzora.

Zelo pomembno je, da pred sestavljanjem, vzdrZzevanjem
in uporabo te naprave preberete navodila v tem priroCniku.

Predmet tehni¢nih sprememb.

(SK) Dolezité!

Toto zariadenie je mozné pouzivat osobami starSimi ako
8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatoCnymi
skusenostami a znalostami, pokial pracuju pod dohfadom
alebo podla pokynov na pouzivanie zariadenia bezpecnym
spésobom a rozumeju prislusnym rizikam. Deti sa nesmu
hrat' s tymto zariadenim. Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

Pred montazou, pouzZivanim a udrzbou tohto nastroja je
dolezité, by ste si precitali pokyny v tomto navode.
Mbze dojst k technickym zmenam.



(BG) BaxHo:

To3n ypen Moxe fa ce m3nosisBa OT Aeua Ha Bb3pacT
Hag 8 roanHW BKITIOYUTENHO, KaKTO U OT Nivua ¢ HaManeHu
doU3NYECKN, CETUBHU UMM YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU uUnun 6e3
ONMUT N MO3HaHMSA, ako ca Noa Haa3op M UK ca NosyYunm
yKkasaHms no OTHoweHue Ha ynotpebata Ha ypega no
Oe3onaceH Ha4yMH N ako OCb3HaBaT CBbpP3aHUTE C TOBa
puckoBe. He TpabBa ga ce gonycka geua ga cu UrpasaT C
To3n ypen. lNounctBaHe M TEXHMYECKO OOcCnyXBaHe OT
notpebutens He TpsibBa ga 6baaTt M3BbpPLUBaAHWM OT Aeua
©e3 Hag3op.

BakHO e Aa npoyeTeTe NHCTPYKLUMNTE B TOBA PbKOBOACTREO,
npean ga crnobsaearte Tasu mMallvHa, ga paboTuTe c Hes
nnn ga n3ebpluBaTe NpoUIakTUYHN JENHOCTH.

Bb3MOXHU ca TEXHUYECKU NMPOMEHN.

(UK) BaxxnuBo!

Llen npucTpin moxxe BUKOPUCTOBYBATUCH 4iTbMU Bif, 8 pokKiB
Ta ocobamMmun 3i 3HMWKEHUMU PISUYHMMUN, CEeHCOopHUMKU abo
po3ymMmoBMMUK 3aibHOCTAMM abo 3 HegocTaTHIM LOCBigOM
i 3HaAHHAMU, SKWO BOHW 3HaAxXoOATbCA Nig Harnsgom
abo npoiHCTpyKTOBaHi Woao 6e3rneyHoro BUKOPUCTaHHA
NPUCTPOIO Ta PO3YMIitOTb HEDE3MEKN, AKI MOXYTb BUHUKHYTH.
He no3BonanTte aitam rpatnuca 3 npuctpoem. 3abopoHAETHCA
4NCTUTK Ta obcnyrosyBaTn Len BUpid gitam 6e3 Harnsay.

Oyxe Baxnueo, WO6 BWM npoyuTanu iHCTPYKUil B LbOMY
KepiBHUUTBI nepen ckKnagaHHAM, oOcryroByBaHHSM Ta
eKkcnnyartauieto uiel MalunHu.

€ ob’ekToM ANna TEXHIYHUX 3MiH.



(TR) Dikkat!

Bu cihaz nezaret edilmeleri veya cihazin kullanimina iligkin
talimatlarin verilmesi ve igerdigi tehlikelerin anlasiimasi
kaydiyla 8 yas ve daha buyuk ¢ocuklar ve fiziksel, duyusal
ve zihinsel becerileri kisith veya tecrubesiz ve Dbilgisi
yetersiz kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Gézetiminiz olmadan ¢ocuklarin temizleme
ve kullanici bakimi iglemlerini yapmasina izin vermeyin.

Bu makinenin kurulumunu, bakimini yapmadan, ve makineyi
kullanmadan once bu kilavuzdaki talimatlari okumaniz
gerekmektedir.

Teknik degisikliklere tabidir.

(EL) Mpoooxn!

H ocuokeury ptropei va xpnoipotroinBei ammd mmaidid nAIKiag
8 €Twv Kal TTAVW KAl ATOUA ME MEIWUPEVEG CWMATIKEG,
aloONTAPIEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTES 1 EAAEIYN EUTTEIPIAC KAl
yvwong, e@’ 6oov TTapExeTal TTIBAEWN 1 odnyieg yia tn Xprnon
TNG OUOKEUNG, ME AOQPAAN TPOTTO, Kal Ta ATOUA KATAVOOUV
TOUG EPTTAEKOMEVOUG KIVOUVOUG. Mnv agrvete Ta tTaidid va
TTai¢ouv ue TN cuokeun. O KaBapIopOG Kal N ouvTripnon o&v
TIPETTEI VA TTApEXOVTAl AaTTO TTAIdIA XWPIG ETTIBAEWN.

AlaBdaote  TIG 00nyieg OTO TTAPOV  EYXEIPIOIO  TTPIV
OUVAPMOAOYNOETE, XPNOIMOTIOINCETE KAl OUVTNPNOETE TO
pnxavnua.

YTTOKEITAI OE TEXVIKEG TPOTTOTTOINOEIG.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your project vac.

INTENDED USE

The project vac is intended to be used only by adults who
have read and understood the instructions and warnings in
this manual, and can be considered responsible for their
actions.

The product is intended for dry vacuuming and blowing
in workshop, household and similar non-industrial
applications. The product can also be used for vacuuming
dust and debris directly from ONE+ power tools.

Do not use the product for any other purpose.

PROJECT VAC SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure

to follow the warnings and instructions may result

in electric shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

Know your product. Read operator’'s manual carefully.

Learn its applications and limitations, as well as the

specific potential hazards related to the product.

Following the rule will reduce the risk of electric shock,

fire, or serious injury.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools

allow you to become complacent and ignore tool safety

principals. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

Follow appliance manufacturer’s’ instructions regarding

operation and power. Use of the appliance different

from those intended could result in a hazardous
situation.

Use the correct product for the application.

Do not allow children to operate the product or play with

the product as a toy. Close attention is necessary when

used near children.

Children should be supervised to ensure that they do

not play with the product.

To reduce the risk of personal injury and electric shock,

the product should not be played with or placed where

small children can reach it.

Use battery operated product only with specifically

designated battery pack. Use of any other batteries

may create a risk of fire.

= Use RYOBI 18V ONE+ battery packs only. Do not use

battery packs from other manufacturers.

The product is intended for household use only.

Use the product only for its intended use as described

in this manual.

m If the product is not working properly, has been
dropped, damaged, left outdoors or dropped into water,
return it to your nearest service centre.

= Only use attachments and accessories specified by the

manufacturer.

Do not handle charger or the product with wet hands.

m Do not put any objects in ventilation openings. Do

not use the product with any opening blocked. Keep

openings free of dust, lint, hair and anything that may
reduce air flow.

@»

Stay alert, watch what you are doing and use common m

sense when operating the product. Do not use while
you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention may result in
serious personal injury.

Do not use the product to vacuum liquid of any kind.
Product damage may resullt.

Never vacuum materials such as hot coals, cigarette
butts, matches, etc.

Do not use the product without the filter in place.

Vacuum only items small enough to fit through the hose
or the attachment.

Do not use the product to pick up flammable or
combustible liquids, such as gasoline, or use in areas
where they may be present.

Do not use the product to pick up hard objects such as
nails, screws, coins, etc. Damage or injury could result.

Use extra care when using the product on stairs.

Remove battery when the product is not in use and
before servicing.

Do not place the product near fire or heat. They may
explode.

The product should be charged in a location where the
temperature is more than 10°C but less than 38°C.

Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in contact
with skin, wash at least 10 minutes then seek immediate
medical attention.

Batteries vent hydrogen gas and can explode in the
presence of a source of ignition, such as a pilot light.
To reduce the risk of serious personal in jury, never use
any cordless product in the presence of an open flame.
An exploded battery can propel debris and chemicals. If
exposed, flush with water immediately.

Do not place the product in closed bookcases or racks
without proper ventilation. Allow a minimum distance of
5 cm from any foreign object.

Risk of uncontrolled situations when used in ambient
temperatures below 0°C (32°F) or above 40 °C (104°F).

Electric shock could occur if the battery is charged
outdoors or on wet surfaces.

Keep the product dry, clean and free from oil and
grease. Always use a clean cloth when cleaning.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of
the tool in unexpected situations.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this tool. If you
loan someone this tool, loan them these instructions
also.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the product in
unexpected situations.

When servicing the product, use only manufacturer’s
replacement parts, accessories and attachments.
Follow instructions in the Maintenance section of the
manual. Use of unauthorised parts or failure to follow
maintenance instructions may create a risk of shock or
injury.

English| 1
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SAFETY WARNINGS FOR BLOWER

m  Wear a face filter mask in dusty conditions to reduce
the risk of injury associated with the inhalation of dust.

= Do not point the blower nozzle in the direction of people

or pets.

Never place objects inside the nozzle or hose.

Do not operate the product near open windows.

Slightly dampen surfaces in dusty conditions.

Do not place the product on top of or near loose debris.

Debris may be sucked into intake vent resulting in

possible damage to the product.

m Do not operate the product with defective guard,
enclosure or shields.

= Always be sure of the footing on slopes and to walk,
never run.

m Do not touch moving hazardous parts before the
product is disconnected from the power supply/battery
pack and the moving hazardous parts have come to a
complete stop.

m  Always wear substantial footwear and long trousers
while operating the product.

m If the product is dropped, suffers heavy impact or
begins to vibrate abnormally, immediately stop the
product and inspect for damage or identify the cause of
the vibration. Any damage should be properly repaired
or replaced by an authorised service centre.

BATTERY AND CHARGER SAFETY

m  Connect and disconnect the battery pack properly.
e To install battery pack:

— Place the battery pack on the product.

— Make sure the latches on each side of the
battery pack snap into place and the battery
pack is secured on the product before beginning
operation.

e Toremove battery pack:

— Depress the latches on the side of the battery
pack.

— Remove the battery pack from the product.

m A battery operated product with integral batteries or a
separate battery pack must be recharged only with the
specified charger for the battery. A charger that may be
suitable for one type of battery may create a risk of fire
when used with another battery.

= Do not expose charger to wet or damp conditions.

m Do not place batteries near fire or heat. They may
explode.

= Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

m Do not place product near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other products
(including amplifiers) that produce heat.

m Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of open flame. An exploded battery
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with

2 | English
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water immediately.

Battery products do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in operating
condition. Be aware of possible hazards when not using
your battery product or when changing accessories.
Following the rule will reduce the risk of electric shock,
fire, or serious personal injury.

Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Use of an attachment not recommended or sold by the
battery charger manufacturer may result in a risk of fire,
electric shock, or injuries to person.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause sparks, burns, or
afire.

To reduce risk of damage to charger body and cord, pull
by charger plug rather than cord when disconnecting
charger.

For best results, your battery product should be
charged in a location where the temperature is more
than 10°C (50°F) but less than 38°C (100°F). To reduce
the risk of serious personal injury, do not store outside
or in vehicles.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Do not charge battery product in a damp or wet location.
Following the rule will reduce the risk of electric shock.

Make sure cord is located so that it will not be stepped
on, tripped over, or otherwise subjected to damage and
stress.

Do not crush, drop or damage battery pack. Do not use
a battery pack or charger that has been dropped or
received a sharp blow. A damaged battery is subject to
explosion. Properly dispose of a dropped or damaged
battery immediately.

An extension cord should not be used unless absolutely
necessary. Use of improper extension cord could result
in a risk of fire and electric shock. If extension cord must
be used, make sure:

a) That pins on plug of extension cord are the same
number, size and shape as those of plug on
charger.

b) That extension cord is properly wired and in good
electrical condition.

Do not operate charger with a damaged cord or plug. If

damaged, have it replaced immediately by a qualified
serviceman.

Do not disassemble charger; take it to a qualified

serviceman when service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of electric shock or fire.

Disconnect charger from power supply when not in use.

Risk of electric shock. Do not touch uninsulated portion

of output connector or uninsulated battery terminal.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or

modified. Damaged or modified batteries may exhibit
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unpredictable behavior resulting in fire, explosion or
risk of injury.

m Rechargeable batteries are to be removed from the
appliance before being charged.

m Different types of batteries or new and used batteries
are not to be mixed.

m Batteries are to be inserted with the correct polarity.

m  Exhausted batteries are to be removed from the
appliance and safely disposed of.

m Ifthe appliance is to be stored unused for a long period,
the batteries should be removed.

m  The supply terminals are not to be short-circuited.

m Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in contact
with your skin, wash immediately with soap and water.
If liquid gets into your eyes, flush them with clean water
for at least 10 minutes, then seek immediate medical
attention. Following the rule will reduce the risk of
serious personal injury.

m Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Take them to an appropriate
disposal/collection site.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

m Transport the battery in accordance with local and
national provisions and regulations.

m Follow all special requirements on packaging and
labelling when transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come in contact with other
batteries or conductive materials while in transport by
protecting exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport batteries
that are cracked or leaking. Check with the forwarding
company for further advice.

BATTERY AND CHARGER

Compatible battery ~ Compatible charger

Model pack (not included)  (not included)
BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
Lithium-ion RB18L20 RC18150
RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

RESIDUAL RISKS [EN |

Even when the vacuum is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator

S
| |

hould pay special attention to avoid the following:
Use the vacuum only for its intended use. Do not alter
or modify the unit from the original design or function.
Always be aware that misuse and improper handling
of this vacuum can cause injury to yourself and others.
Never vacuum materials such as hot coals, cigarette
butts, matches, etc.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 113.

1

2
3
4.
5.
6

7
8
9
1

Flexible hose

Handle

On/Off switch

Battery port

Locking latches
Crevice tool

Blower port

Funnel

. Filter

0. Tool dust port adaptor

MAINTENANCE

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Refer all servicing to qualified service personnel.
Servicing is required when the product has been
damaged in any way, liquid has been spilled or objects
have fallen into the product, the product has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally,
or has been dropped.

When servicing, use only original manufacturer’s
replacement parts. Use of any other part could create a
hazard or cause product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and can be damaged by their
use. Use dry cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.
Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which could result in serious personal
injury.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

English| 3
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SYMBOLS

Safety Alert

Volts

| <[>

Direct current

EurAsian Conformity Mark

—r
=
—

CE Conformity

N
m

(€

Ukrainian mark of conformity
001

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

B

Dust container capacity

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

z

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Note

(=]

]
\=Fele]
000
000
58

Parts or accessories sold separately

G)I
Q

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION
(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.

4 | English



®

Votre aspirateur de projet a été congu en donnant priorité a
la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

|}
UTILISATION PREVUE "
|}

L’aspirateur est uniquement congu pour une utilisation
par des adultes ayant lu et compris les instructions et
avertissements inclus dans le présent manuel et pouvant
étre considérés comme responsables de leurs actes.

Le produit est prévu pour I'aspiration de matiéres séches 4

et le soufflage dans des applications domestiques et
non industrielles similaires. Le produit peut également
étre utilisé pour I'aspiration de poussiéres et de débris
directement depuis les outils électriques ONE+.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

MISES EN GARDE CONCERNANT L'ASPIRATEUR
DE PROJET

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et

instructions peut entrainer une décharge électrique, un  ®
incendie et/ou de graves blessures. Conserveztousles m

avertissements et toutes les instructions pour pouvoir
vous y reporter ultérieurement.

Apprenez a connaitre votre produit. Lisez avec
attention le manuel d’utilisation. Prenez connaissance
des applications et des limitations de I'appareil ainsi
que des risques potentiels spécifiques qui lui sont
attachés. Vous réduirez ainsi les risques d’'incendie, de
décharge électrique et de blessures graves.

Ne relachez pas votre vigilance en cas d'utilisation
fréquente de certains outils et n’ignorez pas les
principes de sécurité des outils. Une action imprudente,
ne serait-ce que pendant une fraction de seconde, peut
entrainer de graves blessures.

Suivez les instructions du fabricant concernant
I'utilisation et I'alimentation de l'appareil. L'utilisation

détournée d'un outil électrique entraine des situations =

dangereuses.

Utilisez un produit adapté au travail a effectuer.

Ne laissez pas les enfants utiliser le produit ou s'en

servir comme d'un jouet. Redoublez d'attention lorsque

vous |'utilisez a proximité d'enfants.

Les enfants doivent étre surveillés afin de veiller a ce

qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

m  Pour réduire le risque de blessures et de décharge
électrique, le produit ne doit pas étre utilisé comme un
jeu et doit étre tenu hors de portée des enfants.

m Nutilisez les appareils alimentés par batterie qu'avec =

les blocs de batterie leur étant destinés. L'utilisation de
toute autre batterie entraine un risque d’incendie.

m Utilisez uniquement les blocs de batterie RYOBI ONE+

de 18 V. N'utilisez pas de blocs de batterie provenant =

d’autres fabricants.
m Ce produit n'est prévu que pour une utilisation

domestique. n

m Ne vous servez de ce produit que pour ['utilisation
prévue telle que décrite dans ce mode d'emploi.

m  Si le produit ne fonctionne pas comme il devrait, sl =

est tombé, a été endommagé, laissé a I'extérieur, ou

@»

immergé, rapportez-le au service aprés-vente le plus
proche.

N'utilisez que les accessoires indiqués par le fabricant.
Ne manipulez pas le chargeur avec les mains mouillées.

N’introduisez aucun objet dans les ouvertures de
ventilation de I'appareil. N'utilisez pas le produit si une
de ses ouvertures est obturée. Gardez les ouvertures
exemptes de poussiéres, peluches, cheveux et autres
éléments susceptibles de réduire le débit d’air.

Restez attentif, prenez garde a ce que vous faites,
et faites et faites preuve de bon sens lorsque vous
utilisez un outil. N'utilisez pas un outil lorsque vous
étes fatigué ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool
ou de médicaments. Un moment d’inattention lors de
I'utilisation d’'un outil électrique suffit a provoquer de
graves blessures.

N'utilisez pas cet appareil pour aspirer des liquides,
quels qu’ils soient. Cela pourrait endommager le
produit.

N’aspirez jamais de matiéres telles que des cendres
chaudes, des mégots de cigarette, des allumettes, etc.

N'utilisez pas le produit si le filtre n’est pas en place.

Aspirez uniquement les éléments suffisamment petits
pour passer dans le tuyau ou I'accessoire.

N'utilisez pas le produit pour aspirer des liquides
inflammables ou combustibles tels que I'essence, ni
dans des zones susceptibles d’en comporter.

N'utilisez pas le produit pour aspirer des éléments durs
tels que des clous, des vis, des piéces de monnaie, etc.
Des dommages matériels ou corporels pourraient en
résulter.

Redoublez de prudence lorsque vous opérez dans un
escalier.

Ne mettez pas le produit a proximité d’un feu ou d’une
source de chaleur. Il pourrait exploser.
Le produit doit étre chargé en un lieu ou la température
ambiante se situe entre 10°C et 38°C.

Dans des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du
liquide entre en contact avec la peau, rincez-la pendant
au moins 10 minutes, puis contactez immédiatement un
médecin.

Les batteries produisent de I'hydrogéne qui peut
exploser en présence d'une source d'embrasement,
telle qu'une veilleuse. Pour réduire le risque de graves
blessures, n'utilisez aucun appareil sans fil en présence
d'une flamme nue. Une batterie qui explose peut
projeter des éclats et des produits chimiques. En cas
de contact, rincez immédiatement a grande eau.

Ne mettez pas le produit dans une bibliotheque fermée
ou sur une étagere sans ventilation convenable.
Laissez un espace d'au moins 5 cm par rapport aux
autres objets.

Risque de situations incontrélées en cas d'utilisation
a des températures ambiantes inférieures a 0°C ou
supérieures a +40°C.

Une décharge électrique est susceptible de se produire
si la batterie est chargée a l'extérieur ou sur une
surface humide.

Gardez l'appareil sec, propre, et exempt d'huile et
de graisse. Utilisez toujours un chiffon propre pour le
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nettoyer.

Maintenez les surfaces de préhension et les poignées
séches, propres et exemptes d’huile ou de graisse. Des
surfaces de préhension ou des poignées glissantes
empéchent de contrdler et de manipuler 'outil de fagon
sécurisée en cas de situation inattendue.

Conservez  ces instructions. Reportez-vous-y
fréquemment et utilisez-les pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d'utiliser cet outil. Si vous
prétez cet outil a quelqu’un, prétez-lui également ce
manuel.

Ne travaillez pas en extension. Gardez une position et
un équilibre adaptés a tout moment. Vous contrdlerez
ainsi mieux I'outil électrique en cas d’'imprévu.

N’effectuez I'entretien qu’a I'aide de pieces détachées
et accessoires d'origine constructeur. Suivez les
instructions du chapitre Entretien de ce manuel.
L’'usage de piéces non autorisées ou le non-respect
des instructions d’entretien peut présenter des risques
de décharge électrique ou de blessures.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LE SOUFFLEUR

Portez un masque filtrant pour le visage en cas de
présence de poussiéres afin de réduire les risques de
blessure associés a I'inhalation des poussiéres.

Ne pointez pas l'extrémité du souffleur vers des
personnes ou des animaux.

Ne placez jamais d’objets dans I'embout ou le tuyau.

Ne faites pas fonctionner le produit a proximité des
fenétres ouvertes.

Mouillez Iégerement les surfaces en cas de présence
de poussieres.

Ne mettez pas le produit au-dessus ou a proximité
de débris mobiles. Des débris peuvent étre aspirés
dans l'ouverture d’arrivée d'air et potentiellement
endommager le produit.

N'utilisez pas I'appareil en cas de protection ou de grille
défectueuse, ou si le boitier est endommageé.

Gardez toujours un bon équilibre lorsque vous travaillez
sur un terrain en pente. Marchez, ne courez jamais.

Ne touchez pas les pieces dangereuses en mouvement
avant d’avoir débranché le produit de I'alimentation
électrique/du bloc de batterie et avant I'arrét complet
des pieces dangereuses en mouvement.

Portez toujours de solides chaussures et un pantalon
long lorsque vous utilisez le produit.

Si le produit tombe, subit un lourd impact ou commence
avibrer de maniére anormale, arrétez-le immédiatement
et examinez-le pour détecter la présence de dommages
ou identifier la cause des vibrations. Tout dommage
doit étre correctement réparé ou remplacé auprés d’'un
centre agréé de service apres-vente.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA
BATTERIE ET AU CHARGEUR

6

Connectez et déconnectez correctement le bloc de
batterie.

e Mise en place du bloc de batterie:
— Mettez le bloc de batterie en place dans I'outil.
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— Assurez-vous que les languettes de chaque
c6té du bloc de batterie se verrouillent bien en
place et que le bloc de batterie est bien bloqué
dans I'outil avant de commencer le travail.

e Retrait du bloc de batterie:

— Appuyez sur les languettes de chaque coté du
bloc de batterie.

— Retirez le bloc de batterie de 'outil.

Un produit alimenté par batterie incorporée ou a l'aide
d’un bloc de batterie séparé ne doit étre rechargé qu'a
'aide du chargeur spécifiquement congu pour cette
batterie. L'utilisation d’un chargeur prévu pour un
certain type de batterie avec un autre type de batterie
peut entrainer un risque d’incendie.

N’exposez pas le chargeur a la pluie ou a des conditions
humides.

Ne mettez pas les batteries a proximité d'un feu ou
d’une source de chaleur. Elles pourraient exploser.

N’exposez pas un outil ou un bloc de batterie au feu
ou a des températures excessives. Une exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Ne placez pas le produit a proximité d’'une source de
chaleur, telle que des radiateurs, des bouches d’air
chaud ou autres appareils (amplificateurs compris) qui
produisent de la chaleur.

Les batteries sont susceptibles d’exploser en présence
d’'une source d’embrasement, telle qu’une veilleuse.
Pour réduire le risque de graves blessures, n’utilisez
aucun appareil sans fil en présence d’'une flamme
nue. Une batterie qui explose peut projeter des éclats
et des produits chimiques. En cas de contact, rincez
immédiatement a grande eau.

Les appareils alimentés par batterie n'ont pas a étre
branchés sur le secteur ; ils sont donc en permanence
en état de fonctionner. Soyez conscient des risques
éventuels lorsque vous n'utilisez pas votre appareil
alimenté par batterie ou lorsque vous en changez des
accessoires. Vous réduirez ainsi les risques d’incendie,
de décharge électrique et de blessures graves.

Danger d'explosion en cas de remise en place
incorrecte de la batterie. Remplacez-la uniquement par
un type de batterie identique ou équivalent.

L'utilisation d’un accessoire ni recommandé ni vendu
par le fabricant du chargeur peut entrainer un incendie,
une décharge électrique, ou des blessures.

Lorsque le bloc de batterie n'est pas utilisé, éloignez-
le des autres objets métalliques tels que trombones,
pieces de monnaie, clés, clous, vis, ou autres petits
objets susceptibles de court-circuiter les bornes de
la batterie. La mise en court-circuit des bornes de la
batterie pourrait causer des étincelles, des brllures et
provoquer un incendie.

Pour réduire le risque d'endommager le boitier du
chargeur et son cable, débranchez-le en tirant sur sa
fiche plutét que par le cable lui-méme.

Pour de meilleurs résultats, votre appareil alimenté par
batterie doit étre rechargé en un lieu ou la température
ambiante se situe entre 10°C et 38°C. Afin de réduire
le risque de blessures corporelles graves, ne le stockez
pas en dehors ou dans les véhicules.

Suivez toutes les instructions de chargement et ne
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chargez pas I'outil ou le bloc de batterie en dehors de la
plage de températures spécifiée dans les instructions.
Un chargement incorrect ou a des températures situées
en dehors de la plage spécifiée peut endommager la
batterie et augmenter le risque d’'incendie.

Ne rechargez pas un appareil alimenté par batterie
en milieu humide ou mouillé. Vous réduirez ainsi les
risques de décharge électrique.

Assurez-vous que le cable chemine de fagon que I'on
ne puisse pas marcher dessus ni se prendre les pieds
dedans, et qu'il ne peut pas étre forcé ou endommagé.

N’écrasez pas, ne laissez pas tomber et n'endommagez
pas le bloc de batterie. N'utilisez pas un bloc de batterie
ou un chargeur qui serait tombé ou qui aurait recu un
choc sévére. Un bloc de batterie endommagé risque
d’exploser. Eliminez immédiatement et de fagon
appropriée toute batterie endommagée ou qui serait
tombée.

N'utilisez une rallonge électrique que lorsque cela est
absolument nécessaire. L'utilisation d'une rallonge
inadaptée pourrait entrainer un risque d'incendie et de
décharge électrique. Si vous devez absolument utiliser
une rallonge électrique, assurez-vous que :

a) Les broches de la rallonge sont au méme nombre
et ont les mémes formes et dimensions que celles
du chargeur.

b) La rallonge est correctement cablée et en bon état
électrique.

N'utilisez pas le chargeur si son cable ou sa fiche
secteur sont endommagés. En cas de dommages,
faites-le immédiatement remplacer par un réparateur
qualifié.

Ne démontez pas le chargeur, apportez-le a un
réparateur qualifié pour le faire entretenir ou réparer.
Un remontage incorrect peut entrainer un risque de
décharge électrique ou d'incendie.

Débranchez le chargeur du secteur lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Risque de décharge électrique. Ne touchez pas les
parties non isolées de la prise de sortie ou des bornes
de la batterie.

N'utilisez pas un outili ou un bloc de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries endommagées
ou modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

Les batteries doivent étre retirées de I'appareil avant
d'étre chargées.

Ne mélangez pas différents types de batteries ou des
batteries neuves avec des batteries usées.

Les batteries doivent étre insérées en respectant les
polarités.

Les batteries usagées doivent étre retirées de I'appareil
et mises au rebut de fagon sdre.

En cas de non-utilisation de I'appareil pendant une
période prolongée, la batterie doit étre retirée.

Ne court-circuitez pas les bornes d’alimentation.

Dans des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du
liquide entre en contact avec votre peau, lavez-la
immédiatement au savon et a l'eau. Si du liquide

pénétre dans vos yeux, rincez-les a I'eau claire pendant
au moins 10 minutes, puis contactez immédiatement
un médecin. Le respect de cette reégle réduit les risques
de blessures graves.

Ne jetez pas les blocs de batterie usagés avec les
ordures ménageéres et ne les jetez pas au feu. Apportez-
les a un centre de collecte/recyclage approprié.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE|

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n’immergez jamais l‘outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez pas couler un
fluide a lintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particuliéres
concernant lI'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact
avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant les bornes
électriques avec du ruban adhésif ou des capuchons
isolants. Ne transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.

BATTERIE ET CHARGEUR

Blocs de batterie Chargeurs
Modéle compatibles (non compatibles
compris) (non compris)
BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
Lithium-lon RB18L20 RC18150
RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,

il
d
p!
p:

@»

reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
e risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
résenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
articulierement garde aux points suivants :
Utiliser l'aspirateur uniquement aux fins prévues.
N'altérez pas et ne modifiez pas I'appareil par rapport a
sa conception ou a ses fonctionnalités d'origine.
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= Soyez toujours conscient qu'une mauvaise utilisation
ainsi qu'une mauvaise manipulation de cet outil peuvent
causer des blessures a vous et aux autres.

N’aspirez jamais de matiéres telles que des cendres
chaudes, des mégots de cigarette, des allumettes, etc.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 113 .
1. Tuyau flexible

2. Poignée

3. Interrupteur marche/arrét
4. Réceptacle de la batterie
5. Verrous
6
7
8
9
1

Suceur plat
Orifice du souffleur
Entonnoir
. Filtre
0. Orifice de poussiére pour I'adaptateur

ENTRETIEN

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Confiez toute réparation a du personnel qualifié.
Une réparation est nécessaire lorsque le produit a
été endommagé de quelque fagon, lorsqu’un liquide
a été renversé ou que des objets sont tombés sur le
produit, lorsque le produit a été exposé a la pluie ou a
'humidité, lorsqu’il ne fonctionne pas correctement, ou
lorsqu’il est tombé.

N’effectuez les opérations de réparation et d’entretien
quavec des pieces détachées d'origine Ryobi.
L'utilisation de toute autre piéce est susceptible de
présenter un danger ou d’endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants
du commerce. Utilisez des chiffons secs pour enlever
toute trace de poussiére, saleté, graisse, huile, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire
les plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves
blessures.

PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premieres au lieu
de les jeter avec les ordures ménagéres.
Pour protéger I'environnement, l'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre

I friés.

SYMBOLES

A\
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Alerte de sécurité

\% Volts

Courant continu

Marque de conformité d’Eurasie

Conformité CE

Marque de conformité ukrainienne

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Contenance du bac a poussiéres

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales ou votre distributeur pour
vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

\DoDooo
Wooooo
[EEED

© ©

Remarque

Piéces détachées et accessoires
vendus séparément

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Imminence d’'un danger qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légeres.
ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste

Prioritat bei der Entwicklung lhres Staubsaugers. -

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG "

Der Staubsauger ist ausschlieBlich zur Nutzung durch
Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und die

Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen

und verstanden haben und als fiir ihre Handlungen
verantwortlich betrachtet werden kénnen.

Das Produkt ist fur das Trockensaugen und als Geblase in
Werkstatt und Haushalt und fiir dhnliche nicht industrielle
Anwendungen bestimmt. Das Gerat kann auch genutzt
werden, um Staub und Schmutz direkt von elektrisch
betriebenen ,ONE+“-Geraten abzusaugen.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemafRen Verwendungen.

SICHERHEITSHINWEISE ZU IHREM
STAUBSAUGER

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere ®

Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft

auf. ]

Machen Sie sich mit lnrem Produkt vertraut. Lesen Sie

die Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Machen =

Sie sich mit den Funktionen und Einschrankungen,
sowie den besonderen potenziellen Gefahren in
Verbindung mit diesem Werkzeug, vertraut. Das Risiko
von Branden, elektrischen Schlagen und schweren
Verletzungen wird dadurch reduziert.

Auch wenn Sie aufgrund der haufigen Handhabung mit
Werkzeugen vertraut sind, sollten Sie nicht nachlassig
werden und Sicherheitshinweise ignorieren. Jede
Unachtsamkeit - selbst fir nur den Bruchteil einer
Sekunde - kann zu schweren Verletzungen fiihren.
Befolgen Sie die Anweisungen des Produktherstellers
beziglich Betrieb und Leistung. Der Einsatz des
Werkzeugs flir Arbeiten, fiir die es nicht vorgesehen ist,
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwenden Sie das richtige Produkt fir lhre
Anwendung.

Erlauben Sie Kindern nicht das Produkt zu benutzen
oder das Produkt als Spielzeug zu verwenden. Erhéhte

Aufmerksamkeit ist bei Verwendung in der Nahe von ®

Kindern erforderlich.
m  Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,

dass sie nicht mit dem Produkt spielen. L]

= Um das Risiko von Verletzungen und Stromschlagen
zu verringern, sollte das Produkt nicht an Orten benutzt
oder aufbewahrt werden, an denen Kinder es erreichen
kénnen.

m  Benutzen Sie ein akkubetriebenes Produkt nur mit dem
speziell daflir bestimmten Akkupack. Die Verwendung
anderer Akkus kann eine Feuergefahr verursachen.

m Verwenden Sie nur RYOBI 18V ONE + Akkus.
Verwenden Sie keine Akkus von anderen Herstellern.

m Dieses Produkt ist ausschlieflich fir den Hausgebrauch

@»

bestimmt.

Verwenden Sie das Produkt nur fir den in dieser
Anleitung beschriebenen Zweck.

Sollte das Produkt nicht richtig funktionieren oder sollte
er hingefallen oder beschadigt worden sein oder im
Freien gelassen oder in Wasser gefallen sein, bringen
Sie Ihn zum néachsten Kundendienst.

Verwenden Sie ausschlieRlich die durch den Hersteller
vorgeschriebenen Anbau- und Zubehorteile.

Berlihren Sie das Ladegerat oder Produkt nicht mit
feuchten Handen.

Stecken  Sie  keine  Gegenstdnde in  die
Ventilationsoffnungen. Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn Offnungen blockiert sind. Offnungen von
Staub, Fusseln, Haaren und allem freihalten, was den
Luftstrom beeintrachtigen konnte.

Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das was sie tun
und setzen Sie beim Gebrauch des Werkzeugs |hren
gesunden Menschenverstand ein. Verwenden Sie das
Werkzeug nicht bei Midigkeit oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten. Ein kurzer
Moment der Unachtsamkeit bei der Arbeit mit einem
Werkzeug kann zu schweren Verletzungen fihren.

Verwenden Sie das Produkt nicht zum Absaugen von
Flissigkeiten jeglicher Art. Dies kann zur Beschadigung
des Gerats flihren.

Saugen Sie niemals Material wie z.B. heilRe Kohlen,
Zigarettenkippen, Streichhdlzer usw. auf.

Verwenden Sie das Produkt nicht ohne den
eingesetzten Filter.

Saugen Sie nur Gegenstande auf, die durch den
Schlauch und das Zubehdr passen.

Nutzen Sie das Gerat nicht, um entzindliche und
brennbare  FlUssigkeiten, beispielsweise Benzin,
aufzusaugen, und saugen Sie nicht in Bereichen, in
denen solche Flissigkeiten vorhanden sein kénnen.

Benutzen Sie das Produkt nicht, um harte Gegensténde
wie Nagel, Schrauben, Minzen usw. aufzuheben.
Dadurch  kénnen Schaden oder Verletzungen
entstehen.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Produkt
auf einer Treppe benutzen.

Entnehmen Sie den Akku wenn das Produkt nicht
benutzt wird und vor Wartungsarbeiten.

Platzieren Sie das Produkt nicht in die Nahe von Feuer
oder Hitze. Es kénnten explodieren.

Das Produkt sollte an einem Ort aufgeladen werden,
an welchen die Temperatur zwischen 10° und 38° Grad
liegt.

Unter extremen Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen ~ kann  Batterieflussigkeit
austreten. Sollte die Flissigkeit in Kontakt mit der Haut
geraten, waschen Sie diese mindestens 10 Minuten
lang, dann sofort medizinische Hilfe in Anspruch
nehmen.

Akkus geben Wasserstoffgas ab und konnen bei
Vorhandensein einer Zindquelle, wie z.B. eine
Zindflamme, explodieren. Verwenden Sie daher
zur Verringerung der Gefahr schwerer Verletzungen
niemals ein Akku-Produkt bei Vorhandensein offenen
Feuer. Ein explodierender Akku kann Trimmerteile und
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Chemikalien streuen. Falls betroffen, sofort mit Wasser
absplilen.

Stellen Sie das Produkt nicht in geschlossene
Bicherschranke oder -regale ohne ausreichende
Belliftung. Lassen Sie mindestens 5 cm Abstand zu
anderen Gegenstanden.

Es besteht die Gefahr von unkontrollierten Situationen,
wenn die Umgebungstemperatur weniger als 0 °C oder
mehr als +40 °C betragt.

Aufladen des Akkus im Freien oder auf nassen
Oberflachen kann zu Stromschlag flhren.

lj_lalten Sie das Werkzeug trocken, sauber und frei von
Ol und Fett. Benutzen Sie zum Reinigen immer einen
sauberen Lappen.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Schmiermittel. Rutschige Griffe und
Griffflachen verhindern die sichere Handhabung des
Werkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie darin
regelmaRig nach und verwenden Sie sie zur Einweisung
andere Personen die dieses Werkzeug benutzen
kénnten. Sollten Sie dieses Werkzeug jemandem
leihen, geben Sie dieser Person auch diese Anleitung.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fur einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dies sorgt fiir eine bessere Kontrolle
Uber das Werkzeug in unerwarteten Situationen.

Wenn das Produkt gewartet wird, verwenden Sie nur
Ersatzteile, Zubehor oder Anbauteile des Herstellers.
Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt
"Pflege" in dieser Anleitung. Die Verwendung nicht
autorisierter Teile oder die Nichtbeachtung der
Wartungsanweisungen kann zu einem Risiko von
StoRen oder Verletzungen flhren.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DAS BLASGERAT

Tragen Sie in staubigen Umgebungen eine Filtermaske,
um das Risiko von Verletzungen im Zusammenhang
mit dem Einatmen von Staub zu reduzieren.

Richten Sie die Geblaseduse nicht in die Richtung von
Personen oder Tieren.

Stecken Sie niemals Gegenstande in die Duse oder
Schlauch.

Benutzen Sie das Produkt nicht in der Nahe geoffneter
Fenster.

Befeuchten Sie bei staubigen Bedingungen die
Oberflachen leicht.

Stellen Sie das Gerat nicht auf lose Rickstéande oder
in deren Nahe. Rickstande kdénnen in die Luftzufuhr
eingesaugt werden, was das Produkt mdglicherweise
beschadigt.

Betreiben Sie das Produkt nicht mit einer defekten
Schutzvorrichtung.

Lassen Sie bei Geféllen besondere Vorsicht walten,
gehen Sie langsam, niemals laufen.

Beriihren Sie keine sich noch bewegenden gefahrlichen
Teile, trennen Sie das Produkt zunachst von der
Stromversorgung/dem Akku und warten Sie ab, bis
alle gefahrlichen Teile zum vollstandigen Stillstand
gekommen sind.
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m Tragen Sie stets festes Schuhwerk und lange Hosen
beim Betrieb des Produkts.

m Falls das Produkt herunterfallt, hart aufprallt oder
abnormal zu vibrieren beginnt, stoppen Sie das
Produkt unverziglich und untersuchen Sie auf
Schaden oder versuchen Sie, die Ursache fir die
Vibrationen herauszufinden. Etwaige Schaden sollten
ordnungsgeman von einem autorisierten Servicecenter
repariert oder ersetzt werden.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR AKKU UND
LADEGERAT

m SchlieBen Sie den Akku ordnungsgemaR an und

trennen Sie ihn ebenso.
e Akkupack einsetzen:

— Setzen Sie den Akku auf das Produkt.

— Lassen Sie die Laschen auf beiden Seiten des
Akkus einrasten und vergewissern Sie sich vor
der Benutzung, dass der Akku sicher im Produkt
sitzt.

e Akkupack entfernen:

— Die Laschen an der Seite des Akkus driicken.

— Den Akku aus dem Produkt entfernen.

m Ein akkubetriebenes Produkt mit internen Akkus oder
einem getrennten Akkupack darf nur mit dem fir den
Akku vorgeschriebenen Ladegerat aufgeladen werden.
Ein fiir einen Akku geeignetes Ladegerat kann zu einer
Feuergefahr fiihren, wenn es mit einem anderen Akku
benutzt wird.

m Setzen Sie das Ladegerat nicht nassen oder feuchten
Bedingungen aus.

m Platzieren Sie Akkus nicht in die Nahe von Feuer oder
Hitze. Es kdnnten explodieren.

m  Setzen Sie Akkus oder Werkzeuge nicht Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung oder hohe
Temperaturen tber 130 °C kénnen zu einer Explosion
fihren.

m Stellen Sie das Produkt nicht in die Nahe von
Warmequellen wie Heizkdrpern, Heizregistern, Herden
oder anderen Produkten (einschlieBlich Verstarkern),
die Warme entwickeln.

m Batterien  kénnen  bei  Vorhandensein  einer
Zindquelle, wie z. B. eine Zindflamme, explodieren.
Verwenden Sie daher zur Verringerung der Gefahr
schwerer Verletzungen niemals ein Akku-Produkt bei
Vorhandensein offenen Lichts. Ein explodierender
Akku kann Trimmerteile und Chemikalien streuen.
Falls betroffen, sofort mit Wasser abspilen.

m Batteriebetriebene Produkte missen nicht an
eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind
daher jederzeit betriebsbereit. Achten Sie bei dem
Nichtgebrauch des batteriebetriebenen Produkts
und beim Zubehortausch auf mogliche Gefahren.
Das Risiko von Branden, elektrischen Schlagen und
schweren Verletzungen wird dadurch reduziert.

m Falls die Batterie nicht korrekt ausgetauscht wird
besteht Explosionsgefahr. Ersetzen Sie sie nur mit der
gleichen oder einer gleichwertigen Art.

m Die Verwendung von Zubehér, das nicht durch
den Hersteller des Ladegerats empfohlen oder
verkauft wurde, kann zu Feuer-, Stromschlag- oder
Verletzungsgefahr fihren.
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Halten Sie den Akkupack fern von Metallgegenstéanden
wie Biroklammern, Minzen, Schlisseln, Né&geln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden,
die eine Verbindung von einem Pol zum anderen
herstellen konnen, fern, wenn er nicht benutzt wird
Kurzschlielen des Akkus kann Funken, Verbrennungen
oder Feuer verursachen.

Um die Gefahr einer Beschadigung des
Ladegeratgehauses und Stromkabels zu verringern,
sollten Sie zum Ausstecken des Ladegerats den Stecker
des Ladegerats ziehen und nicht am Stromkabel.

Fir optimale Resultate sollte Ihr Akkuprodukt an einem
Ort aufgeladen werden, an dem die Temperatur hoher
als 10°C liegt, aber weniger als 38°C betragt. Um das
Risiko schwerer Verletzungen zu reduzieren, bewahren
Sie das Produkt nichtim Freien oder in Fahrzeugen auf.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den
Akku nicht aufRerhalb des in der Anleitung angegebenen
Temperaturbereichs  auf. Bei  unsachgemaler
Aufladung oder Aufladung bei Temperaturen auBerhalb
des angegebenen Bereichs kann der Akku beschadigt
und das Brandrisiko erhéht werden.

Laden Sie das akkubetriebene Gerét nicht an feuchten
oder nassen Orten auf. Das Risiko von elektrischen
Schlagen wird dadurch reduziert.

Vergewissern Sie sich, dass das Stromkabel so liegt,
dass man nicht darauf tritt, dariiber stolpert, oder es
auf andere Weise Beschadigungen und Belastungen
ausgesetzt wird.

Zerdriicken oder beschédigen Sie den Akku nicht und
lassen Sie ihn nicht fallen. Verwenden Sie niemals
Akkus oder Ladegerate, die auf den Boden gefallen
sind, oder einem starken Schlag ausgesetzt waren.
Ein beschadigter Akku kann explodieren. Entsorgen
Sie einen auf den Boden gefallenen oder beschadigten
Akku unverziiglich und ordnungsgemaf.

Es sollte kein Verlangerungskabel verwendet werden
sofern nicht absolut erforderlich. Die Verwendung eines
ungeeigneten Verlangerungskabels fihrt zu Feuer-
und Stromschlaggefahr. Falls ein Verlangerungskabel
verwendet werden muss, stellen Sie sicher, dass:

a) die Kontaktstifte am Stecker des
Verlangerungskabels  die  gleiche  Anzahl,
GroRe und Form haben wie die am Stecker des
Ladegerats;

b) das Verldngerungskabel ordentlich verdrahtet
ist und sich in einem guten elektrischen Zustand
befindet;

Verwenden Sie das Ladegerat nicht mit einem
beschadigten Stromkabel oder Stecker. Sollten
Stromkabel oder Stecker beschéadigt sein, lassen
Sie sie unverzlglich durch einen qualifizierten
Kundendienst austauschen.

Nehmen Sie das Ladegerat nicht auseinander; sollte
ein Service oder eine Reparatur erforderlich sein,
bringen Sie es zu einem qualifizierten Kundendienst.
Falscher Wiederzusammenbau kann zu Stromschlag-
oder Feuergefahr fihren.

Trennen Sie das Ladegerat bei Nichtgebrauch vom
Stromnetz.

Stromschlaggefahr. Beriihren Sie niemals den nicht-
isolierten Teil des Ausgangsanschlussstlicks oder die
nicht-isolierten Batteriepole.

Verwenden Sie keine beschadigten oder modifizierten
Akkus oder Werkzeuge. Beschadigte oder modifizierte
Akkus kdnnen zu unvorhersehbaren Reaktionen fiihren,
was zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihrt.
Akkus missen aus dem Gerat entfernt werden. bevor
sie aufgeladen werden.

Verschiedene Sorten von Batterien oder neue und
gebrauchte Batterien diirfen nicht gemischt werden.
Batterien mussen mit der richtigen Polaritat eingelegt
werden.

Verbrauchte Batterien missen aus dem Gerat entfernt
und sicher entsorgt werden.

Wenn das Geréat gelagert oder fir langere Zeit nicht
benutzt wird, sollten die Batterien entfernt werden.

Die Kontakte dirfen nicht kurzgeschlossen werden.

Unter extremen Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen kann ein Auslaufen auftreten.
Wenn lhre Haut in Kontakt mit Flissigkeit kommt, sofort
mit Seife und Wasser waschen. Falls die Flussigkeit
in die Augen gerét, spllen Sie diese mindestens 10
Minuten lang mit sauberem Wasser aus und nehmen
Sie dann umgehend é&rztliche Hilfe in Anspruch. Das
Befolgen dieser Regel verringert die Gefahr schwerer
Verletzungen.

Entsorgen Sie verbrauchte Akkupacks nicht in dem
Hausmdill oder verbrennen sie. Bringen Sie sie zu einer
geeigneten Entsorgungs-/Sammelstelle.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU
A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafur, dass
keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen
Kurzschluss verursachen.

T
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RANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren 6rtlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden. Befragen Sie
lhre Transportfirma nach weiteren Informationen.
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AKKU UND LADEGERAT

Kompatible E;)(Tezztrlgies
Akkus (nicht im .
BlocEl Lieferumfan (D'Cht im
9
enthalten) Lieferumfang
enthalten)
BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
Lithium-lonen RB18L20 RC18150
RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmadglich ein gewisses Restrisiko vollstéandig
auszuschlieRen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

Nutzen Sie den Staubsauger nur geméaR der
bestimmungsmaRen Verwendung. Andern oder
modifizieren Sie das urspriingliche Design oder die
Funktion des Gerates nicht.

Seien Sie sich immer bewusst, dass Missbrauch und
falsche Handhabung dieses Produkts zu Verletzungen
von lhnen und anderen Personen fiihren kann.
Saugen Sie niemals Material wie z.B. heilRe Kohlen,
Zigarettenkippen, Streichhélzer usw. auf.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 113.

0NN

Flexibler Schlauch

Griff

Ein-/Ausschalter
Akku-Aufnahmeschacht
Verriegelungslaschen
Fugendise
Geblaseanschluss
Polsterdlse

Filter

.Adapter fur den Anschluss zum Aufnehmen von

Geratestaub

WARTUNG UND PFLEGE

Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, die nicht beaufsichtigt werden.

Uberlassen Sie alle Wartungsarbeiten einem
qualifizierten Kundendienst. Wartung ist erforderlich,
wenn das Produkt auf irgendeine Weise beschadigt
wurde, Fllssigkeit darliber verschuttet wurde oder
Gegenstande in das Produkt gefallen sind, das Produkt
Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde oder nicht
normal funktioniert oder fallen gelassen wurde.

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieBlich Original-
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Ersatzteile des Herstellers. Der Einsatz von anderen
Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das Produkt
beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anfallig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschadigt werden. Verwenden Sie
trockene Tiicher, um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostldser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt miissen das Gerat, die
Zubehorteile und die Verpackungen getrennt

HE entsorgt werden.

SYMBOLE

A\

\ Volt

FAL
ce

Sicherheitswarnung

Gleichstrom

EurAsian Konformitatszeichen

CE-Konformitat

Ukrainisches Priifzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Staubbehalter-Kapazitat

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem ubrigen Miill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu
erhalten.
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SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG
m Hinweis

55558 Teile oder Zubehér getrennt erhéltlich

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fihren kann.

ACHTUNG
(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden flihren kann.

Deutsch |
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La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos
primordiales para el disefio de su aspirador.

USO PREVISTO

El aspirador esta concebido para que lo usen Unicamente
adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones y
advertencias de este manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones.

El producto esta disefiado para el aspirado y soplado de
superficies secas en aplicaciones de taller, aplicaciones
domésticas o aplicaciones no industriales similares. EIl
producto también se puede utilizar para aspirar polvo y
residuos directamente desde las herramientas eléctricas
ONE+.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

ADVERTENCIAS DE
ASPIRADOR

m Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves. Guarde todas estas
advertencias e instrucciones para futuras referencias.

= Conozca el producto. Lea detenidamente el manual de
utilizacion. Aprenda las aplicaciones y las limitaciones
del producto, asi como los posibles peligros especificos
relacionados con él. Si cumple estrictamente estas
consignas reducira el riesgo de incendio, de recibir una
descarga eléctrica y de heridas graves.

m  Aunque esté familiarizado con el uso de la herramienta,
no se relaje e ignore los principios de seguridad. Las
acciones descuidadas, incluso durante una fraccion
de segundo, puede resultar en lesiones personales
graves.

m Siga las instrucciones del fabricante del producto
relacionadas con su funcionamiento y alimentacion
eléctrica. Utilizar la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta herramienta esta
destinada podria dar como resultado una situacion
peligrosa.

Use el producto adecuado para su aplicacion.

No deje que los nifios utilicen el producto o jueguen

con él. Es necesario prestar mucha atencién cuando se

utiliza cerca de nifios.

m  Se debe mantener la vigilancia sobre los nifios para
asegurarse de que no juegan con el producto.

m Para reducir el riesgo de dafios personales o descarga
eléctrica, el producto no deberia utilizarse o situarse al
alcance de nifios pequefios.

m Utilice sélo productos con baterias especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar un riesgo de incendio.

m Utilice unicamente baterias ONE+ de 18 V de RYOBI.
No utilice baterias de otros fabricantes.

Este producto es para uso doméstico solamente.
Utilice este producto solo para el uso al que esta
destinado, como se describe en este manual.

= Si el producto no funciona correctamente, se ha caido,
esta dafiado, lo ha dejado fuera o se ha caido al agua,

URIDAD PARA EL
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llévelo al servicio de asistencia técnica que tenga mas
cerca.

Utilice unicamente los accesorios especificados por el
fabricante.

No toque el cargador o el producto con las manos
mojadas.

No coloque ningun objeto en las aberturas de
ventilacion. No utilice el producto con cualquier
abertura bloqueada. Mantenga las aberturas libres de
polvo, pelusas, pelo y cualquier cosa que pueda reducir
el flujo de aire.

Manténgase alerta y preste atencién a lo que esta
haciendo; utilice el sentido comun cuando utilice una
herramienta. No use la herramienta cuando esté
cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos. Un momento de distraccion mientras
utiliza herramientas eléctricas puede resultar en
lesiones personales graves.

No utilice el producto para aspirar liquidos de ningun
tipo. Se pueden producir dafios en el producto.

Nunca aspire materiales como carbon caliente, colillas,
cerillas, etc.

No utilice el producto sin el filtro en su sitio.

Aspire solamente objetos lo suficientemente pequefios
como para puedan pasar por la manguera o el
accesorio.

No utilice el producto para aspirar liquidos inflamables
o combustibles, como gasolina, y no lo utilice en zonas
en las que puedan estar presentes.

No utilice el producto para levantar objetos pesados
como clavos, tornillos, monedas, etc. Podrias causar
dafios o lesiones.

Tenga especial cuidado cuando utilice el producto en
las escaleras.

Quite la bateria cuando el producto no esté en uso y
antes del mantenimiento.

No coloque el producto cerca del fuego o de fuentes de
calor. Podrian explotar.

El producto de bateria debera cargarse en un lugar
donde la temperatura sea superior a 10°C, pero inferior
a 38°C.

Bajo condiciones extremas de funcionamiento vy
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si el
liquido entra en contacto con la piel, lave al menos
durante 10 minutos y luego busque inmediatamente la
ayuda de un médico.

Las baterias producen hidrégeno y pueden explotar en
presencia de una fuente de ignicién, como un piloto.
Para reducir el riesgo de lesiones personales graves,
nunca use un producto inaldmbrico en presencia
de una llama expuesta. Si una bateria explotase
podria despedir desechos y productos quimicos. Si
se expusiera a estos, deberia enjuagar las zonas
expuestas con agua inmediatamente.

No coloque el producto en estantes o armarios cerrados
sin la ventilacién adecuada. Deje una distancia minima
de 5 cm de cualquier otro objeto

Riesgo de situaciones descontroladas cuando se
utiliza con temperaturas ambiente inferiores a 0 °C o
superiores a +40 °C.

Podria haber un cortocircuito si la bateria se carga en



el exterior o en superficies himedas.

Mantenga la herramienta seca, limpia y libre de aceite
y grasa. Utilice siempre un pafio limpio para limpiarlo.
Mantenga las asas y las superficies de agarre secas,
limpias y sin aceite ni grasa. Las asas y las superficies
de agarre resbaladizas no permiten manejar y
controlar con seguridad la herramienta en situaciones
inesperadas.

Guarde estas instrucciones. Consultelas con frecuencia
y utilicelas para instruir a otras personas que puedan
utilizar esta herramienta. Si presta esta herramienta,
facilite también estas instrucciones.

No realice sobreesfuerzos. Mantenga un equilibro
adecuado en todo momento. Esto permite un mejor
control de la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Al realizar el mantenimiento utilice solo piezas
de repuesto y accesorios del fabricante. Siga las
instrucciones de la seccién de mantenimiento de
este manual. El uso de piezas no autorizadas o el
incumplimiento de las instrucciones de mantenimiento
puede provocar un riesgo de descarga eléctrica o
lesion.

ERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA EL
SOPLADOR

ADVERTENCIAS DE

Lleve una mascara de filtro facial en ambientes
polvorientos para reducir el riesgo de lesiéon asociado
a la inhalacion de polvo.

No apunte con la boquilla del soplador hacia personas
o animales.

No coloque ningun objeto en el interior de la boquilla
o la manguera.

No utilice el producto cerca de ventanas abiertas, etc.
Humedezca ligeramente las superficies si hay mucho
polvo.

No coloque el producto encima de ni cerca de residuos.
Los residuos podrian ser aspirados por la entrada de
ventilacién generando posibles dafios en el producto.
No utilice el producto con proteccion, cubiertas o
cascos defectuosos.

Pise siempre con firmeza en las cuestas y camine,
nunca corra.

No toque las piezas mdviles peligrosas antes de
desconectar el producto de la fuente de alimentacién/
bateria y de que se hayan detenido por completo.
Lleve siempre calzado resistente y pantalones largos
para utilizar el producto.

Si se le cae el producto, sufre un impacto fuerte
o empieza a vibrar de manera extrafia, deténgalo
inmediatamente y analice los dafios para identificar
la causa de la vibracién. Cualquier dafio deberia
repararse adecuadamente o ser sustituido en un centro
de servicio autorizado.

URIDAD DE LA BATERIA|

Y DEL CARGADOR

Conecte y desconecte la bateria correctamente.
o Instalar la bateria:
— Coloque la bateria en la herramienta.

— Asegurese de que los cierres a cada lado de la
bateria encajen en su lugar y que la bateria esta
correctamente instalada antes de comenzar la
operacion.

e Extraccion de la bateria:

— Pulse los cierres que se encuentran en los
laterales de la bateria.

— Retire la bateria de la herramienta.

Un producto que funciona con bateria, con baterias
integradas o un paquete de bateria independiente sélo
debe recargarse con el cargador especificado para
la bateria. Podria provocar un riesgo de incendio si
utiliza un cargador con una bateria para la que no esta
disefiado.

No exponga el cargador a condiciones humedas o a
entornos mojados.

No coloque las baterias cerca del fuego o de fuentes de
calor. Podrian explotar.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego o a
temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a 130 °C puede provocar una
explosion.

No instale cerca de fuentes de calor como radiadores,
rejillas de calefaccién, estufas u otros productos
(incluidos los amplificadores) que produzcan calor.

Las baterias pueden explotar en presencia de una
fuente de ignicién, como un piloto. Para reducir el
riesgo de lesiones personales graves, nunca use
un producto inalambrico en presencia de una llama
expuesta. Si una bateria explotase podria despedir
desechos y productos quimicos. Si se expusiera a
estos, deberia enjuagar las zonas expuestas con agua
inmediatamente.

Los productos de bateria no necesitan estar enchufados
a una toma de corriente; por lo tanto, estan siempre en
condiciones de funcionamiento. Sea consciente de los
posibles riesgos cuando no utilice el producto a bateria
o al cambiar accesorios. Si cumple estrictamente estas
consignas reducira el riesgo de incendio, de recibir una
descarga eléctrica y de heridas graves.

Existe peligro de explosion si las pilas no se reemplazan
correctamente. Cambiar sélo por el mismo tipo o uno
equivalente.

El uso de un accesorio no recomendado o vendido por
el fabricante del cargador de la bateria puede suponer
un riesgo de incendio, descargas eléctricas o lesiones
personales.

Cuando la bateria no esta en uso, manténgala alejada
de otros objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequefios
que puedan crear una conexiéon desde una terminal
a otra. El cortocircuito de los terminales de la bateria
puede causar chispas, quemaduras o incendios.

Para reducir el riesgo de dafiar el cuerpo y el cable del
cargador tire del enchufe y no del cable cuando vaya a
desenchufarlo.

Para obtener mejores resultados, el producto de bateria
debera cargarse en un lugar donde la temperatura sea
superior a 10°C, pero inferior a 38°C. Con el fin de
reducir el riesgo de lesiones personales graves, no la
guarde en el exterior ni en vehiculos.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
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bateria o la herramienta fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. La carga inadecuada
o a temperaturas fuera del rango especificado puede
dafar la bateria e incrementar el riesgo de fuego.

No cargue el producto de bateria en un lugar humedo
o mojado. Cumple estrictamente estas consignas
reducira la posibilidad de recibir una descarga eléctrica.

Asegurese de que el cable de alimentacion esta
situado de tal manera que no se pisard, estorbara ni
estara sometido a dafios o molestias.

No aplaste, golpee o dafie la bateria. No utilice una
bateria o un cargador que se haya caido o haya
recibido un golpe fuerte. Una bateria dafiada podria
explotar. Deseche correctamente y de forma inmediata
una bateria que haya caido o que esté dafiada.

No debe utilizarse un alargador a menos que sea
absolutamente necesario. El uso del cable de extension
inadecuado podria ocasionar un riesgo de incendio
y descargas eléctricas. Si es necesario utilizarlo,
asegurese de que:

a) Las clavijas del enchufe del cable de extension
sean del mismo numero, tamafio y forma que las
del enchufe del cargador.

b) El cable de extension esta correctamente
conectado y en buenas condiciones eléctricas.

No utilice el cargador con un cable o enchufe dafiados.
Si se dafia, mandelo inmediatamente a un técnico
cualificado.

No desmonte el cargador, llévelo a un técnico de
servicio cualificado cuando necesite ser reparado o
revisado. Un montaje incorrecto puede resultar en un
riesgo de descargas eléctricas o incendio.

Desconecte el cargador de la toma de corriente cuando
no lo esté usando.

Riesgo de descargas eléctricas. No toque la parte que
no esta aislada del conector de salida o de la terminal
de la bateria.

No utilice una bateria o una herramienta que haya
sufrido dafios o modificaciones. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible y provocar fuego, explosion o riesgo de
lesion.

Se deben sacar las baterias del aparato antes de
cargarlas.

No mezcle diferentes tipos de pilas, asi como pilas
nuevas y usadas.

Las pilas deben colocarse con su polaridad correcta.

Las pilas agotadas deben retirarse del dispositivo y
desecharse en el lugar adecuado.

Si va a guardar el aparato y no lo va a utilizar durante
un largo periodo de tiempo, debe quitarle las baterias.
No cortocircuite los terminales de alimentacion.

Bajo condiciones extremas de funcionamiento vy
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si
el liquido entra en contacto con la piel, enjuaguela
inmediatamente con agua y jabon. Si el liquido entra
en sus 0jos, lavelos con agua limpia durante al menos
10 minutos, y luego acuda a su médico. Si sigue esta
norma reducira el riesgo de lesiones graves.

No tire las baterias usadas con la basura de casa ni
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las queme. LIévelas a un lugar de recogida/eliminacion
adecuado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las

disposiciones y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos
con tapones o tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas. Para mas
asesoramiento, péngase en contacto con la empresa
de distribucion.

BATERIA Y CARGADOR

Packs de Bateria Cargador
Modelo compatibles (no compatible
incluido) (no incluido)
BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
lon-litio RB18L20 RC18150
RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utliza el
instrucciones,

las
por

producto segun

sigue siendo imposible eliminar

completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden

s
d

urgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
ebe prestar especial atencién para evitar lo siguiente:
Utilice el aspirador unicamente para su uso previsto.
No altere ni modifique la unidad con respecto a su
disefio o funcién original.
Tenga siempre presente que el mal uso y el manejo
inadecuado de esta herramienta puede ocasionar
dafios a si mismo y a otros.
Nunca aspire materiales como carboén caliente, colillas,
cerillas, etc.
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CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 113 .

1

2
3
4.
5.
6
7
8
9.
1

Manguera flexible

Mango

Interruptor de encendido/apagado
Puerto de la bateria

Pasadores de bloqueo

. Accesorio para espacios reducidos

Puerto del soplador
Embudo
Filtro

0. Puerto para polvo del adaptador

MANTENIMIENTO

La limpieza y mantenimiento a realizar por el usuario no
debe ser realizada por nifios sin supervision.

Encargue todo el mantenimiento al personal de servicio
cualificado. Es necesario el mantenimiento en caso
de que el aparato haya sufrido algun dafio, se haya
derramado un liquido o se le haya caido un objeto
encima, haya estado expuesto a la lluvia o la humedad,
no funcione con normalidad o se haya caido.

En las operaciones de reparacion, utilice solo piezas
de repuesto originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafos en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafan
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafiar con su uso. Utilice pafios secos para
eliminar la suciedad, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el plastico, lo que puede
ocasionar graves dafios personales.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para

proteger el medio ambiente, debe separar la

herramienta, los accesorios y los embalajes.
|

SiMBOLOS

Atencion

A\

\% Voltios

ERL

Corriente directa

Certificado EAC de conformidad

Conformidad con CE

Marca de conformidad ucraniana

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Capacidad del contenedor de polvo

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de

cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacién inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION

Indica una situacién potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCION
(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacién que
podria ocasionar dafios materiales.

Espafiol |
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Durante la progettazione di questo aspirapolvere € =

stata data la massima priorita a sicurezza, prestazioni e

affidabilita. -

UTILIZZO "

L'aspirapolvere deve essere utilizzato solo da persone
adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni e le

avvertenze contenute in questo manuale, e che siano 4

responsabili delle proprie azioni.

Il prodotto € destinato alla pulizia per aspirazione o
soffiatura in officine, abitazioni e simili applicazioni non
industriali. Il prodotto pud essere usato anche per aspirare
polvere e detriti direttamente dagli utensili elettrici ONE+.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati. []
AVVERTENZE DI SICUREZZA PER u
L'ASPIRAPOLVERE.

m Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di sicurezza. "

La mancata osservanza delle avvertenze e delle =

istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi e/o

gravi lesioni personali. Conservare tutte le istruzionie =

le avvertenze per eventuali riferimenti futuri.
Familiarizzare con il prodotto. Leggere attentamente

il presente manuale d'uso. Imparare a conoscere le m

applicazioni e limitazioni del prodotto come pure i rischi
potenziali specifici correlati allo stesso. Il rispetto di tali
norme limita il rischio di incendi, scosse elettriche e
lesioni gravi.

La familiarita d'uso proveniente dall'impiego frequente

degli utensili non deve indurre a operare con eccessiva

disinvoltura o a ignorare le norme di sicurezza. Azioni
sconsiderate, anche per una frazione di un secondo,
potranno causare gravi lesioni personali.

Seguire le istruzioni del fabbricante relative

a funzionamento e alimentazione. Utilizzare

I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle

indicate potra causare situazioni pericolose.

Utilizzare il prodotto corretto per il lavoro da svolgere.

Non lasciare che i bambini mettano in funzione il

prodotto o giochino con lo stesso. Fare sempre

attenzione se si utilizza il prodotto accanto a bambini.

| bambini devono essere supervisionati per far si che

non giochino con il prodotto.

Per ridurre il rischio di lesioni personali e scosse

elettriche il prodotto non dovra essere manipolato da

bambini o posizionato in luoghi dove potra essere
raggiunto da bambini.

m Utilizzare un prodotto che funziona a batterie solo
con un gruppo batterie specificatamente progettato.
L'utilizzo di batterie comuni potra rappresentare un
rischio di incendio.

m Utilizzare solo le batterie RYOBI 18 V ONE+. Non

usare le batterie di altri fabbricanti.

Prodotto solo per I'uso domestico.

Utilizzare il prodotto solo per gli scopi indicati nel

presente manuale.

= Nel caso in cui il prodotto non funzioni correttamente,

sia stato fatto cadere, sia danneggiato, sia stato

lasciato fuori o sia caduto nell'acqua, riportarlo presso
un centro servizi autorizzato.
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Utilizzare solo accessori ed elementi specificati dalla
ditta produttrice.

Non toccare il caricatore o il prodotto con le mani
bagnate.

Non inserire oggetti nelle griglie di ventilazione. Non
utilizzare il prodotto nel caso in cui le sue griglie siano
bloccate. Rimuovere sempre polvere, pelucchi, capelli
ed altri detriti che possano ridurre il flusso d'aria.

Prestare la massima attenzione a quello che si sta
facendo e utilizzare buon senso quando si mette
in funzione un utensile. Non utilizzare l'utensile se
stanchi o sotto I'influenza di droghe, alcool o medicinali.
Un momento di disattenzione mentre si utilizzano
elettroutensili potra causare gravi lesioni personali.
Non utilizzare per aspirare liquidi di nessun genere. Il
prodotto potrebbe esserne danneggiato.

Non aspirare materiali come carboni ardenti, mozziconi
di sigarette, fiammiferi, ecc.

Non utilizzare il prodotto senza il filtro in posizione.
Aspirare solo gli oggetti abbastanza piccoli da passare
attraverso il tubo o I'attacco.

Non utilizzare il prodotto per aspirare liquidi infiammabili
o combustibili, come la benzina, né utilizzarlo nelle aree
in cui tali liquidi potrebbero essere presenti.

Non utilizzare il prodotto per raccogliere oggetti duri
come chiodi, viti, monete, ecc. Si potranno verificare
danni o lesioni.

Fare ulteriore attenzione quando si utilizza il prodotto
sulle scale.

Rimuovere la batteria quanto il prodotto non viene
utilizzato e prima di svolgere le operazioni di
manutenzione.

Non mettere il prodotto accanto a fuoco o fonti di calore.
Potrebbe esplodere.

Il prodotto deve essere caricato in un luogo con una
temperaura superiore ai 10°C e inferiore ai 38°C.

In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, la
batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui del liquido
entri in contatto con la pelle, lavarsi per almeno 10
minuti e rivolgersi immediatamente a un medico.

Le batterie rilasciano gas idrogenato e possono
esplodere in presenza di una fonte di innesco come una
luce. Per ridurre il rischio di gravi lesioni, non utilizzare
mai prodotti senza cavi in presenza di una flamma viva.
In caso di esplosione le batterie perderanno liquidi e
potranno scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con
il liquido delle batterie, lavarsi immediatamente.

Non posizionare il prodotto su librerie chiuse o scaffali
senza una adeguata ventilazione. Lasciare una
distanza minima di 5 cm da qualsiasi oggetto estraneo.
Si potranno verificare situazioni non controllabili se
I'utensile viene utilizzato a una temperatura inferiore ai
0 °C o superiore ai +40 °C.

Si potranno verificare delle scosse elettriche se
la batteria viene caricata all'esterno o su superfici
bagnate.

Mantenere l'utensile asciutto e pulito e rimuovere
eventuali tracce di sporco e grasso. Utilizzare sempre
un panno pulito quando si pulisce la macchina.
Mantenere le maniglie e le superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio o grasso. Maniglie e superfici
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di presa scivolose non consentono di maneggiare
e controllare in sicurezza lo strumento in caso di
situazioni impreviste.

Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che
potranno utilizzare I'utensile. Prestare I'utensile sempre
assieme a queste istruzioni.

Non protendersi. Mantenere sempre I'equilibrio e un
punto di appoggio sicuro. Cid permettera un controllo
migliore dell'elettroutensile in situazioni inaspettate.

Quando si svolgono le operazioni di manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio, accessori ed elementi
della ditta produttrice. Seguire le istruzioni nella sezione
manutenzione del presente manuale. L'uso di parti non
autorizzate o la mancata osservanza delle istruzioni
di manutenzione pud comportare un rischio di scossa
elettrica o lesioni.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL
SOFFIATORE

In condizioni di polverosita indossare una maschera
facciale con filtro per ridurre i rischi di lesioni associate
all'inalazione delle polveri.

Non puntare l'ugello del soffiatore nella direzione di
persone o animali.

Non mettere mai alcun oggetto nell'ugello o nel tubo.

Non utilizzare il prodotto in prossimita di finestre aperte
ecc.

In condizioni di polverosita inumidire lievemente le
superfici.

Non posizionare il prodotto sopra o nelle vicinanze di
detriti mobili. | detriti potrebbero venir risucchiati nelle
prese d'aria con possibili danni al prodotto.

Non utilizzare il prodotto nel caso in cui abbia protezioni,
involucro o schermi difettosi.

Sui declivi poggiare i piedi sempre in maniera stabile e
camminare anziché correre.

Non toccare le parti pericolose in movimento prima di
scollegare il prodotto dall'alimentazione elettrica o dalla
batteria e comunque non prima che le parti si siano
fermate completamente.

Durante [l'utilizzo del prodotto indossare sempre
calzature robuste e pantaloni lunghi.

Se il prodotto viene fatto cadere, subisce un grave
impatto oppure vibra in maniera anomala, spegnerlo
immediatamente e ispezionarlo per verificare la
presenza di danni o per identificare la causa delle
vibrazioni. Qualsiasi danno dev'essere adeguatamente
riparato oppure il componente sostituito da parte di un
centro assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA E
CARICATORE

Collegare e scollegare la batteria correttamente.
e Perinstallare il gruppo batterie:
— Inserire il gruppo batterie nel prodotto come
mostrato.
— Assicurarsi che le linguette su ciascun lato
del gruppo batterie siano state inserite
correttamente e che il gruppo batterie sia
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inserito nel prodotto prima di avviare le
operazioni di lavoro.
e Rimuovere il gruppo batterie:
— Premere le linguette sui lati del gruppo batteria.
— Rimuovere il ruppo batterie dall’'utensile.
Un prodotto a batterie con un gruppo batterie integro o
con un gruppo batterie seprato deve essere ricaricato
solo con il caricatore specificato per le batterie. Un
caricatore che potra essere adatto per un tipo di batteria
potra rappresentare un rischio di incendio quando viene
utilizzato con un'altra batteria.

Non esporre il caricarore a umidita o acqua.

Non posizionare le batterie accanto a fuoco o fonti di
calore. Potrebbe esplodere.

Non esporre il gruppo batteria o l'utensile a fiamme
libere o a temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme libere o a temperature superiori a 130°C pud
causare esplosioni.

Non posizionare il prodotto accanto a fonti di calore
come radiatori, pompe di calore, stufe o altri prodotti
(compreso amplificatori) che producono calore.

Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione come una luce pilota. Per ridurre il
rischio di gravi lesioni personali, non utilizzare prodotti
senza cavi in presenza di una fiamma viva. In caso di
esplosione le batterie perderanno liquidi e potranno
scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con il liquido
delle batterie, lavarsi immediatamente.

| prodotti a batteria non devono essere collegati a
una presa elettrica; percid sono sempre in grado di
funzionare. Fare attenzione agli eventuali rischi che si
corrono quando non si utilizza il prodotto o quando si
caricano gli accessori. |l rispetto di tali norme limita il
rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni gravi.

La batteria potra esplodere se inserita in modo non
corretto. Sostituire solo con pile dello stesso tipo o di
un tipo equivalente.

L'utilizzo di un accessorio non raccomandato né
venduto dalla ditta produttrice del caricatore potra
risultare in un rischio di incendio, scosse elettriche o
lesioni a persona.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, tenerlo
lontano da altri oggetti metallici come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti, o altri piccoli oggetti che
potranno creare connessioni da un terminale all'altro.
Cortocircuitare i terminali delle batterie potra causare
scintille, scottature o incendi.

Per ridurre il rischio di danni al corpo e al cavo
del caricatore, scollegare I'utensile dalla presa
dell'alimentazione rimuovendolo dalla spina, evitando
di tirare il cavo.

Per risultati ottimali, il prodotto a batterie dovra essere
ricaricato un un luogo in cui la temperatura sia superiore
a 10°C e inferiore a 38°C. Per ridurre il rischio di gravi
lesioni personali, non conservare al di fuori o all'interno
di veicoli.

Attenersi alle istruzioni di ricarica e non ricaricare il
gruppo batteria o I'utensile in condizioni di temperatura
eccedenti l'intervallo di valori specificato nelle
istruzioni. Una ricarica condotta in modo improprio o in
condizioni di temperatura eccedenti l'intervallo di valori
specificato, pud danneggiare la batteria e aumentare il
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rischio d'incendio.

Non ricaricare il prodotto a batteria in luoghi umidi o
bagnati. Il rispetto di tali norme limita il rischio di scosse
elettriche.

Assicurarsi che il cavo sia situato in modo che non
causi rischi o pericoli di inciampo, né che possa essere
sottoposto a danni o stress.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare il gruppo
batterie. Non utilizzare un gruppo batterie o un
caricatore se gli stessi sono caduti o sono danneggiati.
Una batteria danneggiata pud esplodere. Smaltire
correttamente una batteria caduta o danneggiata.

Non utilizzare una prolunga a meno che non sia
assolutamente necessario. L'utilizzo di una prolunga
non adatta potra causare rischi di incendio o scosse
elettriche. Nel caso in cui si debba utilizzare una
prolunga, assicurarsi che:

a) | perni della spina siano dello stesso numero,
forma e dimensioni di quelli del caricatore.

b) Il cavo della prolunga sia collegato correttamente e
sia in buone condizioni elettriche.

Non mettere in funzione il caricatore con un cavo o

una presa danneggiati. In caso di danni, far riparare

immediatamente da un centro servizi autorizzato.

Non smontare il caricatore; portarlo presso un
centro assistenza autorizzato in caso di necessita di
manutenzione o riparazioni. Un montaggio scorretto
potra causare rischi di scosse elettriche o incendi.

Scollegare il caricatore dall'alimenazione quando non
€ in uso.

Rischio di scosse elettriche. Non toccare la parte non
isolata del connettore o del terminale della batteria.

Non utilizzare gruppi batteria o utensili danneggiati o
modificati. Le batterie danneggiate o alterate possono
funzionare in modo imprevedibile e causare incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal
dispositivo prima di essere caricate.

Non mescolare tipi diversi di batterie né batterie nuove
e usate assieme.

Le batterie dovranno essere inserite alla corretta
polarita.

Le batterie scariche dovranno essere rimosse dal
dispositivo e smaltite correttamente.

Se il dispositivo verra riposto e non verra utilizzato per
un lungo periodo di tempo, le batterie dovranno essere
rimosse.

| terminali di
cortocircuitati.

In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, la
batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui il liquido
entri in contatto con la pelle, lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. Nel caso in cui il liquido entri
in contatto con gli occhi, lavarsi con acqua pulita per
almeno 10 minuti, quindi rivolgersi immediatamente a
un medico. Seguire questa norma ridurra il rischio di
gravi lesioni alla persona.

Non smaltire gruppi batterie utilizzati con i rifiuti
domestici né tentare di bruciarli. Portarli presso un
centro smaltimento/raccolta adeguato.

alimentazione non devono essere
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AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
|‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino
in contatto con altre batterie o materiali condulttivi
durante il trasporto proteggendo i connettori esposti
con tappi isolanti, non conduttivi o nastro adesivo.
Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

BATTERIA E CARICABATTERIE

Gruppo batterie Caricabatterie
Modello compatibile (non compatibile
incluso) (non incluso)
BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
loni di litio RB18L20 RC18150
RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti

ri
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schi e l'operatore dovra prestare particolare attenzione
er evitare quanto segue:
Utilizzare I'aspirapolvere solo per lo scopo previsto.
Non alterare o modificare I'unita il design o la funzione
originale dell'utensile.
Ricordare sempre che un utilizzo errato dell'utensile
potra causare lesioni a se stessi e agli altri.
Non aspirare materiali come carboni ardenti, mozziconi
di sigarette, fiammiferi, ecc.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 113 .

1.

2
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Tubo flessibile
. Manico
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5.
6.
7
8
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Interruttore On/Off (Acceso/Spento)
Porta batterie

Leve di blocco

Bocchetta piatta

. Apertura del soffiatore

Imbuto

. Filtro

0. Adattatore per apertura polvere

MANUTENZIONE

Le operazioni di pulizia e manutenzione non dovranno
essere svolte da bambini senza supervisione.

Per tutte le operazioni di manutenzione rivolgersi
a personale specializzato. Si dovranno svolgere le
dovute operazioni di manutenzione quando il prodotto
€ danneggiato, se sono stati versati liquidi sullo stesso
o se sono caduti degli oggetti sul prodotto, se il prodotto
e stato esposto a pioggia o umidita e non funziona
normalmente, o se € caduto.

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio originali della ditta
produttrice. Utilizzare parti di ricambio diverse potrebbe
causare rischi o danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali e
pud essere danneggiata dal contatto con gli stessi. Per
rimuovere sporcizia, polvere, olio, grasso ecc. usare
panni asciutti.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI

Allarme di sicurezza

\ Volt

Corrente diretta

Marchio di conformita EurAsian

Conformita CE

Marchio di conformita ucraino

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare I'utensile.

Capacidad del contenedor de polvo

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

Note

Parti o accessori venduti separatamente

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a

questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che puo provocare danni materiali.
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Bij het ontwerp van uw stofzuiger hebben veiligheid,
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De stofzuiger is alleen bedoeld voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en begrepen, en die
als verantwoordelijk voor hun daden kunnen worden
beschouwd.

Dit product is bedoeld voor droog stofzuigen en blazen
in werkplaatsen en in huis of voor vergelijkbare niet-
industriéle toepassingen. Het product kan ook gebruikt
worden voor het opzuigen van stof en gruis rechtstreeks
met ONE+ krachtgereedschap.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN STOFZUIGER

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan
dit leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

Kenuw product. Leeszorgvuldigde gebruikshandleiding.
Leer de toepassingen en beperkingen van het product
en de specifieke mogelijke gevaren die met ermee zijn
verbonden. Zo kunt u het gevaar voor brand, elektrische
schokken of ernstig lichamelijke letsel beperken.
Voorkom dat u door het veelvoudige gebruik
van  gereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest. Zorgeloze
handelingen, al duren ze maar een fractie van een
seconde, kunnen leiden tot ernstige letsels.

Volg de producthandleiding van de fabrikant
aangaande gebruik en vermogen. Het gebruik van het
werktuig voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden
tot gevaarlijke situaties.

Gebruik het juiste product voor uw toepassing.

Laat kinderen het product niet bedienen of het als
speelgoed gebruiken. Bijzondere aandacht is vereist
indien gebruikt in de buurt van kinderen.

Kinderen mogen het product uitsluitend gebruiken
onder toezicht en mogen niet spelen met het product.
Om het gevaar op letsels en elektrische schok te
verminderen, mag niet met het product worden
gespeeld of op een plaats worden gelegd waar kleine
kinderen het kunnen bereiken.

Gebruik batterijaangedreven producten uitsluitend met
het specifiek ontworpen batterijpack. Het gebruik van
een andere batterij kan brandgevaar veroorzaken.
Gebruik uitsluitend RYOBI 18 V ONE+ accu's. Gebruik
geen accu's van andere fabrikanten.

Het product is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk
gebruik

Gebruik  het  product uitsluitend voor  het
voorgeschreven gebruik, zoals voorgeschreven in deze
gebruiksaanwijzing.

Als het product niet naar behoren werkt, is gevallen,
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beschadigd, buitenshuis gelaten of in water
gevallen, brengt u het naar het dichtstbijzijnde
onderhoudscentrum terug.

Uitsluitend voorzetstukken en accessoires gebruiken
die door de fabrikant zijn gespecificeerd.

Hanteer de lader of het product niet met natte handen.

Plaats geen voorwerpen in de ventilatieopeningen.
Gebruik het product niet als er een opening is
geblokkeerd. Houd de openingen vrij van stof, pluis,
haar en alles wat de luchtstroom kan verminderen.

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u een werktuig bedient. Gebruik
het werktuig niet als u moe bent of onder de invloed
bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een ogenblik
van onoplettendheid terwijl u gereedschapswerktuigen
gebruikt, kan leiden tot ernstige persoonlijke letsels.

Gebruik het product niet voor het opzuigen van
vloeistoffen van welke soort dan ook. Schade aan het
product kan het gevolg zijn.

Stofzuig nooit materialen, zoal hete
sigarettenpeuken, lucifers, etc.

Gebruik het product niet zonder de filter.

Zuig alleen voorwerpen op die klein genoeg zijn om
door de stang en het mondstuk te passen.

Gebruik het product niet om ontvlambare of brandbare
vloeistoffen, zoals benzine, op te zuigen. Gebruik het
product niet in ruimtes waar deze vloeistoffen aanwezig
kunnen zijn.

Gebruik het product niet om harde voorwerpen, zoals
nagels, schroeven, munten, etc. op te rapen. Dit kan
schade of letsels veroorzaken.

Wees extra voorzichtig als u het product op trappen
gebruikt.

Verwijder de batterij als het product niet wordt gebruikt
en voor u het onderhoudt.

Plaats het product niet nabij vuur of warmte. Het kan
ontploffen

Het product moet worden opgeladen op een plaats
waar de temperatuur hoger is dan 10°C en lager dan
38°C.
Onderextremegebruiks-oftemperatuuromstandigheden
is het mogelijk dat de accu lekt. Als vloeistof in contact
komt met de huid, dan wast u deze tenminste 10
minuten en raadpleegt u onmiddellijk medische hulp.

Batterijen ventileren waterstofgas en kunnen ontploffen
in de aanwezigheid van een ontstekingsbron, zoals een
waakvlam. Om het risico op ernstige verwondingen te
verminderen, gebruikt u een snoerloos product nooit in
de buurt van een open vlam. Een ontplofte accu kan
brokstukken en chemicalién rondslingeren. Indien u
met de accu in contact komt, spoelt u onmiddellijk met
water.

Product niet in een gesloten boekenkast of
boekenrek zonder goede ventilatie plaatsen. Laat een
minimumafstand van tenminste 5 cm tot alle vreemde
voorwerpen.

Gevaar voor een ongecontroleerde situatie wanneer
gebruikt in een omgevingstemperatuur onder de 0°C of
boven de +40°C.

Een elektrische schok kan zich voordoen als de batterij
buitenshuis of op een nat oppervlak wordt opgeladen.

kolen,
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Houd de handvatten droog, schoon en vrij van olie en
vet. Houd het gereedschap droog, schoon en vrij van
olie en vet. Gebruik altijd een schone doek wanneer u
de machine reinigt.

Handvatten en grijpvlakken moeten droog, schoon en
vrij van vet en olie worden gehouden. Als handvatten
en grijpvlakken glibberig zijn, kan het gereedschap in
onverwachte situaties niet veilig worden gebruikt en
beheerst.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik dit om anderen doe dit werktuig mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit werktuig aan iemand
uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

Overrek u niet. Houd steeds een goed evenwicht en
sta stevig met beide voeten op de grond. Dit geeft u
een betere controle over het werktuig in overwachte
omstandigheden.

Wanneer u onderhoudswerken aan het product
uitvoert, gebruikt u uitsluitend de vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant.
Volg de instructies in het hoofdstuk onderhoud
in deze gebruiksaanwijzing. Het gebruik van
onbevoegde onderdelen of het niet volgen van de
onderhoudsinstructies kan leiden tot elektrische
schokken of letsel.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
BLAZER

Draag in stoffige omstandigheden een
gezichtfiltermasker om het risico op letsel in verband
met het inademen van stof te verminderen.

Richt het blaasmondstuk niet in de richting van mensen
of huisdieren.

Plaats nooit voorwerpen in het mondstuk of de slang.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van open ramen,
enz.

Bevochtig opperviakken bij stoffige omstandigheden.
Plaats het product niet op of in de buurt van gruis.
Er kan vuil in de luchtinlaatopening worden gezogen
waardoor het apparaat mogelijk schade oploopt.
Gebruik het apparaat niet met defecte beschermkap,
behuizing of schilden.

Wees u altijd bewust van uw positie op hellingen en
loop altijd, ren nooit.

Raak de gevaarlijke bewegende delen niet aan totdat
de elektriciteitstoevoer/accu is afgekoppeld en de
bewegende delen volledig tot stilstand zijn gekomen.
Draag bij gebruik van het apparaat altijd stevige
schoenen en een lange broek.

Als het apparaat valt, een zware klap krijgt of abnormaal
begint te trillen, stop het dan onmiddellijk en controleer
op schade of identificeer de oorzaak van de trillingen.
Eventuele schade moet correct worden gerepareerd of
vervangen door een erkend servicecentrum.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BATTERIJ EN
LADER

Sluit de accu goed aan en ontkoppel de accu ook op
correcte wijze.

e Batterijpak installeren:

— Bevestig het batterijpak in het toestel.

— Zorg ervoor dat de knipsluitingen aan elke
kant van het batterijpak op hun plaats vast
klikken en dat de batterij stevig aan het toestel
is vastgemaakt vooraleer u ermee begint te
werken.

e Batterijpak verwijderen:

— Druk op de knipsluitingen aan de zijde van het
batterijpack.

— Verwijder het batterijpak van het toestel.

Een batterij-aangedreven product met geintegreerde
batterijen of een afzonderlijk batterijpack mag
uitsluitend met de gespecificeerde oplader voor de
batterij worden heropgeladen. Een oplader die geschikt
is voor een batterijtype kan brandgevaar veroorzaken
wanneer het voor een andere batterij wordt gebruikt.

Stel de lader niet bloot aan vocht of natte
omstandigheden.

Plaats de batterijen niet in de buurt van vuur of hitte.
Het kan ontploffen

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur of hoge
temperaturen. Blootstelling aan vuur of temperaturen
van boven 130 °C kan explosies veroorzaken.

Product niet in de buurt van een warmtebron plaatsen,
zoals een radiator, warmterooster, fornuis of ander
product (met inbegrip van versterkers) die warmte
produceren.

Accu's kunnen ontploffen wanneer een ontstekingsbron,
zoals een waakvlam, aanwezig is. Om het risico op
ernstige letsels te verminderen, nooit een snoerloos
product gebruiken in de aanwezigheid van een
open vlam. Een ontplofte accu kan brokstukken en
chemicalién rondslingeren. Indien u met de accu in
contact komt, spoelt u onmiddellijk met water.

Accuproducten moeten niet met een contactdoos zijn
verbonden; daarom zijn ze altijd gebruiksklaar. Let
op mogelijke gevaren wanneer u accuproducten niet
gebruikt of wanneer u accessoires oplaadt. Zo kunt u
het gevaar voor brand, elektrische schokken of ernstig
lichamelijke letsel beperken.

Ontploffingsgevaar als de accu niet correct is
vervangen. Vervang uitsluitend door hetzelfde of een
gelijkaardig type.

Het gebruik van een voorzetstuk dat niet is aangeraden
of verkocht door de fabrikant van de batterijlader, kan
leiden tot brandgevaar, elektrische schok of lichamelijke
letsels.

Wanneer het batterijpack niet wordt gebruikt, houdt
u het weg van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, muntstukken, sleutels, nagels, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding
van de ene naar de andere terminal kunnen maken.
Het kortsluiten van de batterijterminals kan vonken,
brandwonden of brand veroorzaken.

Om het risico op schade aan het laderlichaam en snoer
te verminderen, trekt u aan de laderstekker in plaats
van het snoer als u de lader uit de contactdoos trekt.
Voor de beste resultaten moet u accuaangedreven
product op een plaats worden opgeladen wanneer de
temperatuur hoger is dan 10°C, maar lager dan 38°C.
Om de kans op ernstig persoonlijk letsel te beperken
mag u het niet buiten of in voertuigen opslaan.
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Volg alle instructies en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik dat
in de handleiding wordt aangegeven. Onjuist opladen
of opladen bij temperaturen buiten het aangegeven
bereik kan schade aan de accu veroorzaken en de
kans op brand verhogen.

Laad geen accuaangedreven producten op een
vochtige of natte plaats op. Zo kunt u het gevaar voor
elektrische schokken beperken.

Zorg ervoor dat het snoer zo is geplaatst dat men er niet
kan op stappen, er over kan struikelen of op een andere
manier kan beschadigen of onder druk brengen.

Verbrijzel accupacks niet, laat ze niet vallen of
beschadig ze niet. Gebruik geen accupack of lader
die in de grond viel of een sterke slag ontving. Een
beschadigde accu kan ontploffen. Gooi gevallen of
beschadigde accu's onmiddellijk weg op de geschikte
manier.

Een verlengsnoer mag niet worden gebruikt tenzij
absoluut noodzakelijk. Het gebruik van een ongeschikt
verlengsnoer kan leiden tot brandgevaar en elektrische
schok. Als een verlengsnoer moet worden gebruikt,
zorg ervoor dat:

a) er zich evenveel pinnen op de stekker van het
verlengsnoer bevinden dan op de stekker van de
lader, dat ze dezelfde afmetingen en vorm hebben.

b) dat het verlengsnoer correct is bekabeld en zich in
een goede elektrische staat bevindt.

Gebruik de lader niet met een beschadigd snoer
of beschadigde stekker. Indien beschadigd, laat
onmiddellijk door een gekwalificeerd onderhoudsman
vervangen.

Demonteer de lader niet, breng deze naar een
gekwalificeerd onderhoudsman indien onderhoud of
herstelling is vereist. Foutieve hermontage kan leiden
tot risico op elektrische schok of brand.

Ontkoppel de lader van de stroomtoevoer als deze niet
wordt gebruikt.

Gevaar voor elektrische schok. Raak de niet-
geisoleerde delen van de uitlaatconnector of niet-
geisoleerde accuterminal niet aan.

Gebruik geen beschadigde of aangepaste accu of
gereedschap. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot
brand, explosies of kans op letsel.

Heroplaadbare batterijen moeten voor het opladen uit
het apparaat worden verwijderd.

Verschillende batterijtypes of nieuwe en gebruikte
batterijen mogen niet worden gemengd.

Batterijen moeten met de correcte polariteit worden
geinstalleerd.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden
verwijderd en veilig worden afgevoerd.

Als het apparaat gedurende lange tijd ongebruikt moet
worden opgeborgen, moeten de batterijen worden
verwijderd.

De voedingsterminals mogen niet worden kortgesloten.
Onderextremegebruiks-oftemperatuuromstandigheden
is het mogelijk dat de accu lekt. Als vloeistof in contact
komt met uw huid, wast u onmiddellijk uit met water en
zeep. Als de vloeistof in uw ogen raakt, spoelt u deze
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met schoon water gedurende tenminste 10 minuten en
raadpleegt u onmiddellijk medische hulp. Wanneer u
deze regel opvolgt, vermindert dit het risico op ernstige
letsels.

Gooi gebruikte batterijpacks niet in het huishoudelijk
afval weg of verbrand ze niet. Breng ze naar een
geschikte afvoer-/afvalverzamelpunt.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING
Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade

door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en
etiketten bij het vervoeren van batterijen door een derde
partij. Zorg dat de batterijen tijdens het vervoer niet in
contact komen met andere batterijen of geleidende
materialen door de blootliggende aansluitpunten te
beschermen met een isolerende, niet-geleidende dop
of tape. Geen gekraakte of lekkende accu's vervoeren.
Controleer bij het doorsturende bedrijf voor verder
advies.

ACCU EN LADER

Compatibele accu Compatibele lader

Rioce! (niet inbegrepen) (niet inbegrepen)
BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
Lithium-ion RB18L20 RC18150
RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

9

ebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te

voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij

9

ebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het

volgende te voorkomen:

@»

Gebruik de stofzuiger alleen voor het beoogde
gebruiksdoel. Wijzig of verander de machine niet van
het originele ontwerp of functie.

Denk er altijd aan dat misbruik en het onjuist
behandelen van dit werktuig letsels bij uzelf en anderen
kan veroorzaken.



®

m Stofzuig nooit materialen, zoal hete

sigarettenpeuken, lucifers, etc.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 113 .

1. Flexibele slang
2. Handvat

3. Aan-/uitschakelaar
4. Accupoort

5. Vergrendelingen
6

7

8

9

1

kolen,

Kierenmondstuk
. Blaasuitgang
. Trechter
. Filter
0. Adapter voor stofingang

ONDERHOUD

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd die niet onder toezicht staan.

Laat alle onderhoudswerken door deskundig
onderhoudspersoneel uitvoeren. Onderhoudswerken
zijn vereist wanneer het product werd beschadigd,
vloeistof werd gemorst of voorwerpen in het product
zijn gevallen, het product aan regen of vocht werd
blootgesteld, niet normaal werkt of op de grond is
gevallen.

Gebruik voor het onderhoud uitsluitend originele
vervangingsonderdelen van de fabrikant. Het gebruik
van niet-originele onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan de machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een droge
doek voor het verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.
Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, Kkruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

SYMBOLEN

A\

\

Veiligheidswaarschuwing

Volt

Gelijkstroom

EurAsian-symbool van
overeenstemming

EU-conformiteit

Oekraiens conformiteitssymbool

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Inhoud van de stofzak

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

m Opmerking
i Onderdelen of accessoires afzonderlijk
—5 gekocht

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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Na concepgéo do seu aspirador para projectos foi dada
a maxima prioridade a seguranga, ao desempenho e a
fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O aspirador para projectos destina-se a ser utilizado por
adultos que tenham lido e compreendido as instrugdes e
0s avisos neste Manual e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas accoes.

O produto destina-se a ser utilizado para aspiragéo a seco
e sopragem em oficina, em residéncias e em aplicacdes
semelhantes do tipo ndo industrial. O produto pode também
ser utilizado para aspirar p6 e residuos directamente a
partir de ferramentas eléctricas ONE+.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

AVISOS DE
PROJECTOS

m Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrugdes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves. Guarde todos
0s avisos e instrucdes para futuras consultas.

= Conheca o seu produto. Leia com atengdo o manual
de utilizacéo. Aprenda as aplicagdes e as limitagdes do
produto, assim como os possiveis perigos especificos
relacionados com o mesmo. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico, de incéndio ou de ferimentos graves.

m Estar familiarizado com as ferramentas por as utilizar
com frequéncia ndo é razdo para se tornar descuidado
e para ignorar os principios de seguranga referentes
a ferramentas. Acgbes descuidadas, mesmo por uma
fracgdo de segundo, podem resultar em graves lesdes
pessoais.

= Siga as instrugdes do fabricante do produto em relagéo

ao funcionamento e a alimentagéo eléctrica. O uso

da ferramenta eléctrica para as operagdes diferentes
daquelas a que se destina podem causar uma situagéo
perigosa.

Use o produto adequado para a sua aplicagao.

Nao deixe as criangas utilizarem o produto ou

brincarem com ele. Preste atengdo quando for usado

por criangas.

m Criangas devem ser mantidas sob supervisdo para
garantir que nao brincam com o produto.

m Para reduzir o risco de danos pessoais ou descarga
eléctrica, o produto n&o deve ser utilizado ou estar ao
alcance de criangas.

m Use produtos de bateria somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de incéndio.

m Utilize apenas conjuntos de baterias RYOBI 18V ONE+.
Na&o utilize conjuntos de baterias de outros fabricantes.

Este produto destina-se apenas a um uso doméstico.

Use o produto apenas para o uso a que se destina
neste manual.

m Se o produto ndo funcionar corretamente, se caiu,
estiver danificado, deixou-o no exterior ou apanhou
agua, leve-o ao servico de assisténcia técnica que

URANCA DO ASPIRADOR PARA
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estiver mais préxima.
Use apenas acessorios especificados pelo fabricante.
N&o manuseie o carregador com as maos molhadas.

Nao coloque objectos nas aberturas para ventilagéo.
Nao utilize o produto com uma abertura bloqueada.
Mantenha as aberturas livres de p6, penugem, cabelo
ou qualquer coisa que possa reduzir o fluxo de ar.

Mantenha-se alerta, preste atencdo aquilo que
esta a fazer e utilize o senso comum ao operar uma
ferramenta. Ndo use a ferramenta quando estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicagdo. Um momento de distraccdo durante a
operagao de ferramentas eléctricas pode resultar em
lesdes fisicas graves.

N&o utilize o produto para aspirar nenhum tipo de
liquidos. O produto podera sofrer danos resultantes.

Nunca aspire materiais como carvao quente, beatas,
fosforos, etc.

Nao utilize o produto sem o filtro estar montado em
posicédo.

Aspire apenas artigos pequenos que caibam dentro da
mangueira ou do acessorio de encaixe.

Nao utilize o produto para aspirar derrames de liquidos
inflamaveis ou combustiveis, tais como gasolina, nem
utilize o produto em areas onde esses liquidos possam
existir.

Nao utilize o produto para levantar objetos pesados
como pregos, parafusos, moedas, etc. Podera causar
danos ou lesdes.

Tenha especial cuidado quando utilizar o produto nas
escadas.

Tire a bateria quando o produto ndo estiver em uso e
antes da manutengéo.

Né&o coloque o produto perto do fogo ou de fontes de
calor. Podem explodir.

O seu produto com bateria deve ser carregado num
local onde a temperatura seja superior a 10°C, mas
inferior a 38°C.

Sob condigbes de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Se o liquido
entrar em contacto com a pele, lave pelo menos
durante 10 minutos e depois procure imediatamente a
ajuda de um médico.

As baterias emitem gas de hidrogénio e podem
explodir na presenga de uma fonte de ignicdo, como
uma chama piloto. De forma a reduzir o risco de lesdes
graves pessoais, nunca utilize qualquer aparelho com
bateria na presenca de uma chama acesa. Uma bateria
que tenha explodido pode libertar detritos e quimicos.
Em caso de exposigéo, lave imediatamente com agua.
Nao coloque o aparelho em estantes ou prateleiras
fechadas sem ventilagdo adequada. Deixe uma
distancia minima de 5 cm de qualquer outro objeto
Risco de situagbes descontroladas quando utilizada em
temperaturas ambiente inferiores a 0 °C ou superiores
a +40 °C.

Podera haver um curto-circuito se a bateria se carregar
no exterior ou em superficies humidas.

Mantenha a ferramenta seca, limpa e livre de dleo e
gorduras. Utilize sempre roupa limpa quando estiver a
limpar.
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Mantenha as pegas e as superficies de preensado
secas, limpas, e livres de dleo e de gordura. Pegas e
superficies de preensédo escorregadias ndo permitem
manusear a ferramenta em seguranga, nem permitem
manter o controlo da ferramenta em situagdes
inesperadas.

Guarde estas instrugdes. Consulte as instrucdes de
forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar esta ferramenta. Se emprestar
esta ferramenta, assegure-se de que o novo utilizador
recebe também estas instrugdes.

N&o se aproxime em demasia. Mantenha sempre
o equilibrio e a posicdo dos pés adequada. Isto
possibilita um melhor controlo da ferramenta eléctrica
em situagdes inesperadas.

Ao realizar a manutengéo utilize apenas pecas
sobressalentes e acessorios do fabricante. Siga as
instrugdes na secgao sobre manutengao deste manual.
A utilizacdo de pecas ndo autorizadas ou o nao
cumprimento das instrugdes de manutengdo podem
causar risco de choque eléctrico ou de ferimentos.

AVISOS DE SEGURANCA DO SOPRADOR

ALERTAS DE SEGURAN

Para reduzir o risco de lesdes associadas a inalacao
de poeiras, em condigdes poeirentas use uma mascara
facial com filtro.

N&o aponte a boquilha do ventilador a pessoas ou
animais.

Nunca ponha objectos dentro da mangueira nem
dentro do bocal.

Na&o utilize o produto junto de janelas abertas, etc.

Em condigdes poeirentas, humedeca levemente as
superficies.

Nao assente o produto em cima nem nas proximidades
de detritos soltos. Os detritos podem ser chupados
para dentro do respiradouro da admissao, com o risco
de causar danos ao produto.

Na&o utilize o produto se houver danos nas guardas, na
carcaga ou nos escudos.

Em declives, certifique-se sempre de que assenta bem
os pés e que ndo perde o equilibrio — ande a passo,
néo corra.

Nao toque em pegas moéveis perigosas enquanto nao
tiver desligado o produto da fonte de alimentagao/do
conjunto de baterias e enquanto todas as pecas moveis
perigosas nao tiverem parado completamente.

Quando utilizar o produto, use sempre calgado grosso
e calgas compridas.

Se o produto for deixado cair, se sofrer uma pancada
forte ou se comegar a vibrar de forma anormal, desligue
imediatamente o produto e faga-lhe uma inspecgao,
para procurar danos e para identificar a causa da
vibragédo. Quaisquer pecas danificadas devem ser
correctamente reparadas ou substituidas por um centro
de assisténcia autorizado.

A BATERIA E DO

CARREGADOR

Ligue e desligue o conjunto de baterias correctamente.
e Para instalar a bateria:

— Coloque a bateria na ferramenta.

— Certifique-se que as linguetas em cada
lado do compartimento da bateria deslizam
correctamente e que a bateria se encontra firma
no aparelho antes de comegar a operagéo.

e Para retirar a bateria:

— Pressione os fechos nos lados da bateria.

— Retire a bateria da ferramenta.

Um produto que funciona com bateria, com baterias
integradas ou uma bateria independente apenas deve
ser recarregado com o carregador especificado para
a bateria. Um carregador que seja adequado para um
tipo de bateria pode causar risco de incéndio, quando
utilizado com outra bateria.

Nao exponha o carregador a condi¢des humidas ou a
ambientes molhados.

Né&o coloque as baterias perto do fogo ou de fontes de
calor. Podem explodir.

Nao exponha um conjunto de baterias nem uma
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A
exposigao ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C
pode causar uma exploséo.

N&o instale préoximo de fontes de calor como
radiadores, aquecedores, fogdes ou outros produtos
(inclusive amplificadores) que produzam calor.

As baterias podem explodir na presenga de uma
fonte de igni¢cdo, como uma chama piloto. De forma a
reduzir o risco de lesdes graves pessoais, nunca utilize
qualquer aparelho com bateria na presenca de uma
chama acesa. Uma bateria que tenha explodido pode
libertar detritos e quimicos. Em caso de exposicéo, lave
imediatamente com agua.

Os produtos com bateria ndo tém que estar ligadas
a uma tomada eléctrica, por conseguinte, estardo
sempre em estado de funcionamento. Esteja ciente dos
possiveis perigos ao utilizar o seu aparelho com bateria
ou ao mudar os acessorios. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico, de incéndio ou de ferimentos graves.
Existe perigo de explosdo se as pilhas ndo se
substituirem correctamente. Mudar apenas pelo
mesmo tipo ou um equivalente.

O uso de um acessorio ndo recomendado ou vendido
pelo fabricante do carregador da bateria pode implicar
um risco de incéndio, descargas eléctricas ou danos
corporais.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos como
clipes de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou
outros pequenos objetos metdlicos que podem fazer a
ligagdo de um terminal para outro. O curto-circuito dos
terminais da bateria pode causar faiscas, queimaduras
ou incéndios.

Para reduzir o risco de danificar o corpo e o cabo do
carregador tire da ficha e ndo do cabo quando for
desligar.

Para melhores resultados, o seu produto com bateria
deve ser carregado num local onde a temperatura seja
superior a 10°C, mas inferior a 38°C. Para reduzir o
risco de ferimentos pessoais graves, ndo armazene no
exterior nem dentro de veiculos.

Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
dé carga ao conjunto de baterias nem a ferramenta
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fora da amplitude de temperaturas especificada nas
instrucdes. O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

N&o carregue o produto com bateria num local humido
ou molhado. Reduz assim os riscos de choque
eléctrico.

Assegure-se de que o cabo de alimentagdo esta
situado de tal maneira que nédo se pisara, estorvara
nem estara submetido a danos ou incomodos.

Nao esmague, nem deixe cair ou estragar a bateria.
N&o utilize a bateria ou o carregador que tenha caido
ou recebido um forte golpe. Uma bateria danificada
esta sujeita a explosdo. Destrua devidamente uma
bateria que caiu ou foi danificada de imediato.

Nao se deve utilizar um alargador a menos que seja
absolutamente necessario. O uso do cabo de extensao
inadequado podera ocasionar um risco de incéndio
e descargas eléctricas. Se for necessario utiliza-lo,
assegure-se de que:

a) Os pinos da ficha do cabo de extensdo sdo do
mesmo numero, tamanho e forma que as da ficha
do carregador.

b) O cabo de extens&o esta correctamente ligado e
em boas condigdes eléctricas.

N&o opere o carregador com um cabo ou tomada
danificados. Se se danificar, envie imediatamente a um
técnico qualificado.

N&o desmonte o carregador, leve-o a um técnico de
assisténcia qualificado quando necessitar ser reparado
ou revisto. Uma montagem incorrecta pode resultar
num risco de descargas eléctricas ou incéndio.

Desligue o carregador da tomada de corrente quando
ndo estiver a usar.

Risco de descargas eléctricas. Nao toque a parte que
ndo esta isolada do conector de saida ou do terminal
da bateria.

Nao use um conjunto de baterias nem uma
ferramenta que tenha sofrido danos ou modificagdes.
Baterias danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
explosdo ou risco de ferimentos.

As baterias recarregaveis devem ser retiradas do
dispositivo antes de ser carregadas.

Diferentes tipos de baterias, novas e usadas nao
devem ser misturadas.

As pilhas devem ser inseridas com a polaridade
correta.

As pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e
eliminados de forma segura.

Se o aparelho estiver armazenado n&o utilizado
durante um longo periodo de tempo, as pilhas devem
ser removidas.

Os terminais de alimentagdo ndo devem ter curto-
circuito.

Sob condigdes de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Caso algum
liqguido entre em contacto com a sua pele, lave
imediatamente com agua e sabdo. Se o liquido entrar
em contacto com os seus olhos, lave-os com agua
limpa durante pelo menos 10 minutos e depois procure
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ajuda médica de imediato. O respeito por esta norma
reduzira o risco de lesdes graves.

Nao ponha as baterias usadas no lixo doméstico
nem as queime. Leve-as para um lugar de recolha/
eliminagao adequado.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVISO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagéo do produto causado por um curto-circuito,
nao imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LIiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as
disposigdes e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite o0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que nao ha risco
de uma bateria entrar em contacto com outra bateria
nem com materiais condutores durante o transporte,
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladoras e ndo condutoras. N&o transporte baterias
com fissuras ou fugas. Contacte a empresa transitaria
para mais aconselhamento.

BATERIA E CARREGADOR

Baterias Carregador
Modelo compativeis (ndo compativel
incluida) (ndo incluida)
BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
l50-Litio RB18L20 RC18150
RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes

ri

scos durante o uso e o operador deve prestar especial

atencéo para evitar o seguinte:

@»

Utilize o aspirador apenas para a respectiva utilizagdo
prevista. Nao altere nem modifique a concepgéo ou a
funcéo da unidade face ao original.

Tenha sempre presente que uma ma utilizagdo e um
manuseamento inadequado desta ferramenta pode
provocar lesdes em si proprio e em outros.

Nunca aspire materiais como carvdo quente, beatas,
fosforos, etc.
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CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 113 .

1

2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

Mangueira flexivel

Manipulo

Interruptor desligado/ligado

Orificio da bateria

Trincos de tranca

Ferramenta para fissuras

Orificio do soprador

Funil

. Filtro

0. Adaptador do colector de poeiras de ferramentas

MANUTENGCAO

A limpeza e a manutencéo a realizar pelo utilizador ndo
deve ser realizada por criangas sem supervisao.

Remeta todas as reparagdes a pessoal de assisténcia
qualificado. E necessaria a manutengdo em caso de
o aparelho ter sofrido algum dano, caso se tenha
derramado um liquido ou caso tenha caido um objeto
em cima, tenho estado exposto a chuva ou a humidade,
nao funcione com normalidade ou caso tenha caido.

Na reparagdo s6 devem ser utilizadas pegas
sobresselentes do fabricante. O uso de quaisquer
outras pegas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Utilize panos secos para
remover terra, poeiras, 6leo, gordura, etc.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, dleos de
perfuragéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los

directamente no lixo doméstico. Para

proteger o ambiente, a ferramenta, os

acessorios e as embalagens devem ser
I scleccionados.

SiMBOLOS

A Alerta de Seguranca

\% Volts

-== Corrente directa

[H[ Marca de conformidade EurAsian

C € Conformidade CE

@ Marca de conformidade ucraniana

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Capacidade do recipiente de p6

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

Nota
As pegas ou acessorios vendem-se
55528
—5 separadamente

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO

Indica uma situacéo de perigo iminente, a qual, se néo for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se ndo
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA

Indica uma situacéo potencialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagdo que
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftsikkerhed har topprioritet ved
design af din stevsuger.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL "

Denne stgvsuger er kun beregnet til at blive anvendt af
voksne personer, der har laest og forstaet instruktionerne
og advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan
betragtes som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er beregnet til torstevsugning og bleesning pa ®

veerksteder, i husholdninger og tilsvarende ikke industrielle

anvendelser. Produktet kan ogsa bruges til opsugning af =

stov og affald direkte fra ONE+ elveerktgijer.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under =
formalsbestemt/korrekt brug. -

SIKKERHEDSADVARSLER FOR STOVSUGER "

m Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal leeses.

Hvis advarslen og instruktionerne ikke folges, kan det g

medfere elektrisk sted ogleller alvorlig personskade.
Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere brug.

Bliv bekendt med produktets anvendelsesomrader
og begraensninger samt de specifikke potentielle

faremomenter i forbindelse med produktet. Derved
formindskes risikoen for brand, elektrisk sted og
alvorlige personskader. L]

Lad ikke fortroligheden, der er opstaet ud fra hyppig

brug af et redskab, pavirke dig til at veere tilbageleenet ™

og ignorere  sikkerhedsprincipper. Uforsigtige

handlinger, selv i brgkdele af sekunder, kan medfgre =

alvorlige personskader.

Folg produktfabrikantens instruktioner om betjening
og strem. Brug af elvaerktgjet i strid med det tilteenkte

anvendelsesformal kan medfare farlige situationer. [

Brug det korrekte produkt til anvendelsesformalet.
Undgéa at lade bern anvende produktet eller benytte
det som legetgj. Stor opmaerksomhed er pakreevet, nar
produktet anvendes i neerheden af barn.

Bgarn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med produktet.

m  For at reducere faren for personskade og elektrisk stgd
ber produktet ikke udseettes for leg eller opbevares
tilgaengeligt for bern.

m Brug kun batteri-drevne produkter sammen med
specifikt godkendt batteripakke. Brug af andre
batterityper kan medfare fare for brand.

= Brug kun RYOBI 18 V ONE+ batteripakke. Brug ikke
batteripakker fra andre fabrikanter.

m Dette produkt er kun beregnet til husholdningsbrug.

Dette produkt ma kun benyttes til det tilsigtede formal -
som beskrevet i denne brugsanvisning.

m Hvis produktet ikke fungerer korrekt, er blevet tabt,

beskadiget, efterladt udendars eller vaeret nedsunket 4

i vand, skal det indleveres til neermeste servicecenter.

m  Brug kun tilbehgr og ekstraudstyr, der anbefales af
producenten.

= Undlad at rgre ved opladeren eller produktet med vade =

hzender.
= Undlad at komme genstande i ventilationsabningerne.

30 | Dansk

@»

Kend produktet. Laes brugervejledningen omhyggeligt. g

Undlad at bruge produktet med blokerede abninger.
Hold abninger fri for stev, fnug, har og andet, som kan
begreense luftflowet.

Veer arvagen, hold gje med, hvad du ger, og brug
sund fornuft, nar du benytter et vaerktgj. Undlad
at bruge veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gjebliks
uopmaerksomhed under brug af motoriserede veerktgjer
kan medfare alvorlige personskader.

Brug ikke produktet til opsugning af veesker af nogen
art. Det kan medfare beskadigelse af produktet.

Materialer som varmt kul, cigaretskod, teendstikker,
osv. ma aldrig opsuges.

Brug kun produktet, hvis filtret er pa plads.

Stevsug kun genstande, er er tilstreekkeligt sma til at
passere gennem slangen eller udstyret.

Brug ikke produktet til opsugning af braendbare
eller anteendelige vaesker som benzin, og brug ikke
produktet, hvor disse kan forekomme.

Undgd at bruge produktet til at opsamle harde
genstande som sem, skruer, mgnter, osv. Fare for
(person)skader.

Vaer ekstra opmaerksom, nar produktet bruges pa
trapper.

Udtag batteriet, nar produktet ikke anvendes, eller
inden servicering.

Undgé at placere produktet neer ild eller varme. Fare
for eksplosion.

Produktet ber oplades i omgivelser, hvor temperaturen
er hgjere end 10°C, men lavere end 38°C.

Under ekstreme anvendelses- eller temperaturforhold
kan det ske, at batteriet laekker. Hvis vaeske kommer
i kontakt med huden, skal man vaske i mindst 10
minutter og derefter kontakte lsege.

Batterier afgiver hydrogengas og kan eksplodere,
hvis de kommer i neerheden af en anteendelseskilde
som fx et vageblus. For at reducere faren for alvorlige
personskader ma man aldrig anvende et batteriprodukt
i neerheden af aben ild. Et eksploderende batteri kan
udslynge materialerester og kemikalier. Bliver man
ramt, skylles straks med vand.

Undlad at anbringe produktet i lukkede bogreoler
eller reoler uden ordentlig ventilation. Oprethold en
mindsteaftand pa 5 cm til andre genstande.

Fare for ukontrollerede situationer ved brug i
omgivelsestemperaturer under 0°C eller over +40°C.
Der er fare for elektrisk sted, hvis batteriet oplades
udenders eller pa vade overflader.

Hold produktet tert, rent og fri for olie og fedt. Brug altid
en ren klud til rengering.

Hold handtag og gribeflader tgrre og fri for olie og
fedt. Glatte handtag og gribeflader muligger ikke
sikker handtering og styring af veerktejet under ikke
forventede situations.

Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte
dette veerktej. Hvis man laner dette veerktej ud, skal
brugsanvisningen falge med.

Leen dig aldrig for langt frem. Sarg for altid at have godt
fodfaeste og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.
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m Vedservice: Brugkunoriginalereservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. Fglg anvisningerne i
afsnittet "Vedligeholdelse" i denne brugsanvisning. Brug
af uautoriserede dele eller manglende overholdelse af
vedligeholdelsesinstruktioner kan udgere en risiko for
chok eller personskade.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR BLASER

= Benyt en ansigtsfiltermaske under stgvede forhold for
at reducere den risiko, der er forbundet med indanding
af stav.

m  Blaesedysen ma ikke rettes mod mennesker eller dyr.

= Anbring aldrig genstande inden i dysen eller slangen.

m Undlad at betjene produktet i nserheden af abne
vinduer, etc.

m Under stgvede forhold skal overfladerne fugtes let.

m  Placér ikke produktet oven pa eller i neerheden af lost
affald. Affald kan blive suget ind i blaeserventilationen,
hvilket kan resultere i mulig beskadigelse af produktet.

m Undlad atbetjene produktet med defekte afskaermninger
eller beskyttelsesenheder.

m  Sorg for ikke at miste fodfeeste, og ga, lgb aldrig.

m  Beror ikke beveegelige, farlige dele, far produktet er
blevet afbrudt fra stremforsyningen/batteripakken, og
de bevaegelige, farlige dele er stoppet fuldsteendigt.

m Beer altid ordentligt fodtgj og lange bukser, mens
produktet betjenes.

m Hvis produktet er blevet tabt, veeret udsat for kraftigt
sted eller begynder at vibrere pa en unaturlig made,
skal du straks stoppe produktet, og efterse for skader
eller identificere arsagen til vibrationen. Alle skader
skal repareres ordentligt eller udskiftes af et autoriseret
servicecenter.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BATTERI OG
OPLADER

m Foretag korrekt tilslutning og frakobling af batteripakken.
e Montering af batterienheden:

— Anbring batterienheden pa redskabet.

— Inden brugen skal du sikre, at lasene pa hver
side af batterienheden har last pa plads og, at
batterienheden sidder sikkert fast pa produktet.

e Fjernelse af batterienheden:

— Pres lasemekanismerne ind pa siden af
batteriet.

— Fjern batterienheden fra redskabet.

m Et batteridrevet produkt med integrerede batterier eller
en separat batteripakke ma kun genoplades med den
angivne oplader til det pageeldende batteri. En oplader,
der kan bruges til én type batteri, kan udgere en
brandrisiko, hvis den bruges med en anden batteritype.

m  Opladeren ma ikke udseettes for vade eller fugtige
forhold.

m  Undga at placere batterier nzer ild eller varme. Fare for
eksplosion.

m  Udsaet ikke batteri eller vaerktgj for aben ild eller hgje
temperaturer. Udsaettelse for temperaturer over 130 °C
kan medfgre eksplosion.

m Undlad at placere produktet i naerheden af varmekilder

@»

sasom radiatorer, varmeapparater, ovne eller andre
produkter (herunder forstaerkere), der udvikler varme.

Batterier kan eksplodere, hvis de kommer i naerheden
af en antaendelseskilde som fx et vageblus. For at
reducere faren for alvorlige personskader ma man
aldrig anvende et batteriprodukt i nserheden af aben ild.
Et eksploderende batteri kan udslynge materialerester
og kemikalier. Bliver man ramt, skylles straks med
vand.

Batteriprodukter skal ikke n@dvendigvis forbindes til
en stikkontakt; de er saledes altid klar til brug. Veer
opmaerksom pé evt. faremomenter, nar batteriproduktet
ikke bruges, eller nar der skiftes tilbehgr. Derved
formindskes risikoen for brand, elektrisk stgd og
alvorlige personskader.

Eksplosionsfare hvis batteriet indseettes forkert. Ma kun
udskiftes med samme eller tilsvarende type.

Brug af tilbehar, som ikke anbefales eller szlges af
opladerens producent, kan medfgre fare for brand,
elektrisk stad eller personskader.

Nar batteripakken ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande som fx
papirclips, menter, nggler, sgm, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan de
forarsage gnister, forbraendinger eller ildebrand.

For at reducere faren for at beskadige opladeren eller
kablet skal man treekke i selve stikket og ikke i kablet,
nar man frakobler opladeren.

For bedste resultat bgr man oplade batteriproduktet i
omgivelser, hvor temperaturen er hgjere end 10°C,
men lavere end 38°C. For at reducere risikoen for
alvorlig personskade ma du ikke opbevare produktet
udenfor eller i et koretg;.

Folg vejledningen for opladning, og oplad ikke batteriet
eller veerktgjet uden for det temperaturomrade, der er
angivet i vejledningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

Batteriproduktet ma ikke oplades i fugtige eller vade
omgivelser. Derved formindskes risikoen for elektrisk
sted.

Kontrollér, at kablet er positioneret, sa ingen traeder pa
det eller falder over det, eller pa anden made udseettes
for skade og belastning.

Batteriet ma ikke mases, tabes eller beskadiges. Et

batteri eller en oplader, som har vaeret udsat for et

hardt slag eller et fald, ma ikke anvendes. Et beskadiget

batteri risikerer at eksplodere. Et tabt eller beskadiget

batteri skal straks bortskaffes iht. gaeldende (miljg)

regler.

Forleengerkabler ma kun benyttes, hvis dette er absolut

ngdvendigt. Brug af forkert forleengerkabel kan medfgre

fare for brand og elektrisk sted. Hvis man er ngdt til at

bruge forleengerkabel, skal man sikre sig,

a) at forleengerkablets stikben har samme antal,
sterrelse og form som dem pa opladerens stik;

b) at forlaeengerkablet er ordentligt tilsluttet og i god
elektrisk stand;

Undga at benytte opladeren med beskadiget kabel eller

stik. | tilfaelde af beskadigelse skal udskiftning straks

foretages af en autoriseret servicetekniker.
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Man ma ikke selv skille opladeren ad; indlevér den i
stedet pa et kvalificeret servicested, hvis der er behov
for service eller reparation. Forkert genmontering kan
medfgre fare for elektrisk sted eller brand.

Tag opladeren ud af lysnetstikket, nar den ikke er i
brug.

Risiko for elektrisk sted. Undga at rere ved uisolerede
dele af udgangsstikket eller uisolerede batteriklemmer.
Brug ikke et batteri eller vaerktgj, der er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
batterier kan vaere ustabile, hvilket kan medfere brand,
eksplosion eller personskade.

Genopladelige batterier skal fiernes fra udstyret, inden
de oplades.

Forskellige typer batterier eller nye og gamle batterier
ma ikke blandes.

Batterierne skal indseettes, sa de vender rigtigt.

Afladede batterier skal fjernes fra udstyret
bortskaffes pa sikker vis.

Hvis udstyret skal opbevares uden at blive brugt i en
leengere periode, skal man fierne batterier.

Forsyningsklemmerne ma ikke kortsluttes.

Under ekstreme anvendelses- eller temperaturforhold
kan det ske, at batteriet leekker. Hvis man far vaeske
pa huden, skylles omgaende med vand og saebe. Hvis
man far veeske i gjnene, skylles gjnene med rent vand
i mindst 10 minutter, derefter seges omgaende laege.
Overholdes denne regel, reduceres faren for alvorlige
personskader.

Undlad at bortskaffe brugte patteripakker som
husholdningsaffald eller ved at breende dem. Indlevér
dem pa et autoriseret bortskaffelses-/indsamlingssted.

o9

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszaenkes
i vand. Sarg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og
nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves.
Man skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i
kontakt med andre batterier eller ledende materialer
under transporten ved at beskytte blottede konnektorer
med isolerende, ikke-ledende hzetter eller tape. Undlad
at transportere batterier med revner eller utaetheder.
Radfer dig desuden hos speditgren.
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BATTERI OG OPLADER

Model Kompatibelt_ batteri Kompatibel _oplader
(medfalger ikke) (medfalger ikke)
BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
Lithium-ion RB18L20 RC18150
RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Fglgende risici kan opsta under brug, og

O

peratgren ber veere seerligt opmeerksom for at undga

felgende:

Brug kun stevsugeren til det tilsigtede formal. Undlad
at eendre eller modificere enheden i forhold til det
oprindelige design eller funktion.

Veer altid opmaerksom pa, at misbrug eller ukorrekt
handtering af dette veektgj kan forarsage skader pa dig
selv og andre.

Materialer som varmt kul, cigaretskod, taendstikker,
osv. ma aldrig opsuges.

KEND PRODUKTET

Se side 113.

1

2
3
4.
5.
6

7
8
9
1

Fleksibel slange

. Handtag

. Teend/Sluk-kontakt
Batteriabning
Lasepaler
Mellemrumsvaerktgj
. Bleeserport

. fTragt

. Filter

0. Stgvport til adapter

VEDLIGEHOLDELSE

Rengering og bruger-vedligeholdelse ma ikke udfgres
af barn uden opsyn.

Enhver form for sevice skal udfgres af autoriseret
servicepersonale. Service er pakraevet, hvisr produktet
er blevet beskadiget pa nogen som helst made, hvis der
er spildt vaeske eller, eller hvis der er faldet genstande
ind i produktet, hvis produktet er blevet udsat for regn
eller fugt, ikke fungerer normalt eller er blevet tabt.

Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer eller gdeleegge
produktet.

Undga brug af oplesningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og risikerer at blive
odelagt af disse. Brug terre klude til at fierne snavs,
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stev, olie, fedt osv.

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter
indeholder stoffer, som kan beskadige, merne eller
gdeleegge plastmaterialet, s man risikerer at komme
alvorligt til skade.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbeher og emballage
sorteres.

|

SYMBOLER

Sikkerheds Varsel

Volt

Direkte strom

EurAsian overensstemmelsesmaerke

CE Overensstemmelse

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Stevbeholderkapacitet

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Bemeerk

0Re0d Dele eller tilbehgr, der seelges separat

De folgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afvaerges - vil medfgre dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfgre dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMAERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfare mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din verkstadsdammsugare

ANVANDNINGSOMRADE "

Verkstadsdammsugaren ar endast avsedd for vuxna
anvandare som har last och forstatt instruktionerna och
varningarna i denna manual, och som kan anses vara
ansvariga for sina handlingar.

Produkten ar avsedd for torr dammsugning och blasning ®

i verkstaden, hemmet eller vid liknande icke-industriella

tilldmpningar. Produkten kan ocksa anvéndas for =

dammsugning av damm och skrdp direkt fran ONE+

elverktyg. -
Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar 4

avsett.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
VERKSTADSDAMMSUGARE

folja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada. Behall dessa varningar och

anvisningar for framtida referens. n
Lar kaénna din produkt. Las noga igenom m

bruksanvisningen. Lar dig anvandningsomradena och
begransningarna hos produkten och de specifika risker
som hor till. Du minskar darmed riskerna for brand,
elstot eller allvarliga kroppsskador.

Lat inte den erfarenhet som féljer med vana vid
verktygsanvandning goéra dig oforsiktig och ignorera
sakerhetsprinciper for verktygsanvandningen. En
brakdel av en sekunds oaktsamhet kan resultera i
allvarlig personskada.

Folj produkttillverkarens anvisningar vad géller drift och
strdom. Anvandning av el-verktyget fér andra omraden
an de avsedda kan resultera i en riskfylld situation.
Anvand ratt produkt for applikationen.

Lat inte barn anvanda produkten eller leka med den.
Ordentlig uppmarksamhet krévs vid anvandning nara
barn.

inte leker med produkten.
For att minska risken for skada och elektrisk stét ska

produkten inte anvédndas som en leksak eller placeras m

sa att sma barn kan na den.

som specifikt anges. Anvandning av andra batterier kan
innebara risk for eldsvada.

= Anvand endast batteripaket av typen RYOBI 18 V
ONE+. Anvand inte batteripaket fran andra tillverkare.

Produkten &r enbart avsedd for hushallsbruk.

Anvand produkten enbart for det som beskrivs i
manualen.

= Om produkten inte fungerar som den ska, har tappats, =

skadats, ldmnats ute eller tappats i vatska ska den
returneras till narmaste servicecenter.

m Anvand enbart tillbehér som specificerats av

tillverkaren. []

Anvand inte laddaren eller produkten med vata hander.
Placera inga féremal i ventilationsdppningarna. Anvand
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Las alla sakerhetsvarningar och anvisningar. Att inte ®

Barn maste alltid 6vervakas for att sakerstalla att de w

Anvand enbart batteridrivna produkter med de batterier w

inte produkten om Oppningar blockerats. Se till att
oppningar ar fria fran damm, ludd, har eller annat som
kan hindra luftflédet.

Se upp med vad du goér och anvand sunt fornuft nar
du anvander verktyget. Anvand inte verktyg nar du ar
trott eller paverkad av droger, alkohol eller mediciner.
Ett 6gonblicks ouppmaérksamhet vid anvandning
av motordrivna verktyg kan resultera i allvarlig
personskada.

Anvand inte produkten for att suga upp nagra som helst
vatskor. Produktskada kan uppsta.

Dammsug aldrig material som het kol, cigarettfimpar,
tandstickor och liknande.

Anvand inte produkten utan filtret pa plats.

Dammsug endast upp féremal som ar tillrackligt sma for
att passera genom slangen eller tillsatsen.

Anvand inte produkten for att ta upp brandfarliga eller
antandliga vatskor som bensin och anvand den inte i
omraden dér sadana véatskor kan férekomma.

Anvand inte produkten for att plocka upp harda féremal
som spikar, skruvar, mynt eller liknande. Det kan skada
eller forstéra produkten.

Var extra forsiktig da produkten anvands i trappor.

Ta ur batteriet nar produkten inte anvands och fére
underhall.

Placera inte produkten i narheten av eld eller
varmekalla. Det innebar explosionsrisk.

Produkten ska laddas upp pa en plats med temperatur
mellan 10°C och 38°C.

Under extrem anvandning eller extrema
temperaturférhallanden kan batterilackage uppsta. Om
vatska kommer i kontakt med huden, ska huden skéljas
i minst tio minuter och sedan ska lakarhjalp omedelbart
sOkas.

Batterierna avger vatgas och kan explodera i narheten
av tdndningsmedel, som en pilottdndare. For att minska
risken for personskada ska aldrig tradlésa produkter
anvandas i narheten av 6ppen eld. Ett exploderande
batteri kan kasta ivdg skrap och kemikalier. Skolj
omedelbart med vatten om du utsatts.

Placera inte produkten i slutna skap eller hyllor utan
ventilation. Se till att det finns minst 5 cm avstand till
ovriga foremal.

Risk for okontrollerade situationer nar omgivande
temperaturer understiger 0 °C eller 6verstiger +40 °C.
Risk for elektrisk stét om batteriet laddas upp utomhus
eller pa vatt underlag.

Hall verktyget torrt, rent och fritt fran olja och fett.
Anvand alltid en ren trasa vid rengdring.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja
och smorjfett. Hala handtag och greppytor tillater inte
saker hantering och kontroll av verktyget i ovantade
situationer.

Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som ska anvanda det har
verktyget. Om du lanar ut verktyget till ndgon ska du
aven lana ut instruktionerna.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Detta ger battre kontroll av el-verktyget i
ovantade situationer.
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Vid service pa produkten ska enbart ersattningsdelar och
tillbehor fran tillverkaren anvandas. Foélj anvisningarna
i Underhallssektionen i den har bruksanvisningen.
Anvandning av ej godkdnda komponenter eller att
inte folja underhallsanvisningar ar en potentiell risk for
elstotar eller andra skador.

SAKERHETSVARNINGAR FOR BLASMASKIN

Anvand en ansiktsmask med filter i dammiga milj6er for
att minska risken fér skador i samband med inandning
av damm.

Rikta inte blasarens munstycke mot manniskor eller
djur.

Placera aldrig féremal inuti munstycket eller slangen.
Anvand inte produkten nara 6ppna fonster etc.

Fukta ytor som ska stddas upp nagot om miljén ar
dammig.

Placera inte produkten pa eller nara I6st skrap. Skrap
kan sugas in i luftintaget, vilket kan leda till att produkten
skadas.

Anvand inte produkten om skydd, hélje eller kapor ar
skadade.

Tank pa att alltid sta stadigt pa sluttningar och pa att
ga, inte springa.

Vidror inte farliga rorliga delar innan produkten har
kopplats bort fran strémforsorjningen/batteripaketet
och de farliga rérliga delarna har stannat helt och hallet.

Ha alltid pa dig stadiga skor och langbyxor nar du
anvander produkten.

Om produkten tappas, far kraftiga stotar eller borjar
vibrera pa ett onormalt satt, stoppa omedelbart
produkten och kontrollera om den skadats eller
identifiera orsaken till vibrationerna. Eventuella
skadade delar ska repareras korrekt eller bytas ut av
en auktoriserad serviceverkstad.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERI OCH
LADDARE

Koppla in och koppla fran batteripaketet korrekt.
e Montera batteripack:

— Satt fast batteripacket pa borrmaskinen.

— Kontrollera att sparrarna pa varje sida om
batteripacket laser fast och att batteripacket
sitter ordentligt fast i produkten innan du
pabdrjar anvandning.

e Ta bort batteripack:

— Tryck ner sparrarna pa sidan av batteriet.

— Ta bort batteripacket fran verktyget.

En batteridriven produkt med inbyggda batterier eller
separat batteri ske enbart laddas upp med den angivna
laddaren for batteriet i fraga. En laddare som passar en
typ av batteri kan innebara brandrisk om den anvands
med annat batteri.

Exponera inte laddaren for vata eller fuktiga miljoer.
Placera inte batterierna i nérheten av eld eller
varmekalla. Det innebar explosionsrisk.

Utsatt inte ett batteripaket eller ett verktyg for eld
eller mycket hdg temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Placera inte produkten nara varmekallor som radiatorer,
varmeelement, ugnar eller andra produkter (inklusive
forstarkare) som kan generera varme.

Batterier kan explodera nar en antdndningskalla,
exempelvis en indikeringslampa, ar i narheten. For att
minska risken for allvarlig skada ska du aldrig anvanda
nagon sladdlés produkt i narheten av en dppen laga.
Ett exploderande batteri kan kasta ivag skrép och
kemikalier. Skolj omedelbart med vatten om du utsatts.

Batteriprodukter behdéver inte vara inkopplade till
ett eluttag for att fungera; de ar darfor alltid redo att
anvandas. Var uppmarksam pa majliga faror nér du inte
anvander din batteriprodukt och néar du byter tillbehor.
Du minskar darmed riskerna foér brand, elstot eller
allvarliga kroppsskador.

Batteriet kan explodera om det placeras felaktigt.
Byt endast ut mot ett likadant batteri eller mot ett av
motsvarande typ.

Anvandning av tillbehér som inte rekommenderats
eller sdlts av laddartillverkaren kan innebéra risk for
eldsvada, elektrisk stot eller personskador.

Nar batterier inte anvands ska det hallas p avstand fran
metallféremal som gem, mynt, nycklar, spik, skruvar
och andar metallféremal som kan ansluta mellan de
olika polerna. Kortslutning av batteriets poler kan
orsaka gnistor, lagor eller eldsvada.

For att minska risken for skada pa laddaren eller dess
kabel ska den alltid dras ut i kontakten och inte genom
att dra i kabeln.

For basta resultat bor dina batteriprodukter laddas pa
en plats dar temperaturen ar mellan 10°C och 38°C.
For att minska risken for allvarliga olycksfall, férvara
inte produkten i narheten av eller inuti fordon.

Folj alla anvisningar fér laddning och ladda inte
batteripaketet eller verktyget vid en temperatur utanfor
det intervall som anges i anvisningarna. Att ladda pa
felaktigt satt eller vid temperaturer utanfér det angivna
intervallet kan skada batteriet och dkar brandrisken.

Ateruppladda inte en batteriprodukt pa en fuktig eller
vat plats. Du minskar darmed riskerna for elstot.

Se till att kabeln &r placerad sa att ingen kliver pa den,
ingen snubblar pa den och kabeln inte pa nagot annat
satt utsatts for pafrestningar.

Krossa, tappa eller skada inte batteripacket. Anvand

inte ett batteripack eller en batteriladdare som har

tappats i marken eller fatt ett hart slag. Ett skadat batteri
kan explodera. Ta hand om batterier som har tappats
eller skadats pa ett korrekt satt.

Forlangningskabel ska inte anvandas om det kan

undvikas. Anvandning av felaktig forlangningskabel

kan innebara risk for brand eller elektrisk stét. Om
foérlangningskabel maste anvéndas ska du se till att:

a) Stiften pa kontakten pa forlangningskabeln ar
lika manga, har samma storlek och form som pa
laddarens kontakt.

b) Foérlangningskabeln ar korrekt ansluten och i gott
elektriskt skick.

Anvand inte laddaren med skadad kontakt eller kabel.

Om den skadats ska kabeln omedelbart bytas ut av

godkand tekniker.
Ta inte isar laddaren, ta den till godkénd tekniker nar
det ar behov av underhall eller reparation. Felaktig
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hopmontering kan leda till risk f6r brand eller elektrisk
stot.

Koppla fran laddaren fran stromkalla nar den inte
anvands.

Risk for elektrisk stot. Ror inte vid icke isolerade delar
av utgangen eller icke isolerad batteriterminal.

Anvand inte ett batteripaket eller ett verktyg som ar
skadat eller har modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig oférutsagbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.

Laddningsbara batterier ska tas bort fran apparaten
innan de laddas upp.

Olika typer av batterier eller nya och gamla batterier
far inte blandas.

Batterierna maste sattas i med ratt polaritet.

Uttianta batterier ska tas bort fran apparaten och
kasseras pa sakert satt.

Om apparaten ska férvaras oanvand under langre tid
ska batterierna tas bort.

Terminalerna far inte kortslutas.

Under extrem anvandning eller extrema
temperaturférhallanden kan batterildckage uppsta.
Om vatska kommer i kontakt med huden ska huden
omedelbart tvattas med tval och vatten. Om vétskan
kommer i kontakt med 6gonen ska de skdljas med
rent vatten i minst 10 minuter och lakare maste sedan
uppsOkas omedelbart. Om du foljer dessa anvisningar
minskar du risken att skadas allvarligt.

Avyttra inte batterier i hushallsavfall eller genom
att brédnna dem. La&mna in dem pa lamplig
atervinningsanlaggning

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar
och regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera
med vidarebefordrande féretag fér mer information.
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BATTERI OCH LADDARE

Kompatibelt
Modell paﬂeripack (inte gr?tz S%T(?f dl::ia(:)are
inkluderat)
BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
Litiumjon RB18L20 RC18150
RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gar

d
ri
el
| |

et inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande
sker kan uppsta vid anvandning och operatéren ska vara
xtra uppmarksam for att undvika féljande:
Anvand dammsugaren endast for avsett syfte. Gor inga
forandringar pa maskinens ursprungliga design eller
funktion.
Tank pa att felanvandning eller felaktig hantering av det
har verktyget kan orsaka skador pa dig sjalv och andra.
Dammsug aldrig material som het kol, cigarettfimpar,
tandstickor och liknande.

LAR KANNA DIN PRODUKT
Se sidan 113.

1

2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

Flexibel slang

. Handtag

. Av/pa-knapp

Batteriport

Lashakar

Verktyg for springor och fogar
. Blasar6ppning

. Tratt

. Filter

0. Adapter for verktygsdamm

UNDERHALL

Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan
Overvakning.

Lamna allt servicearbete till kvalificerad servicetekniker.
Service kravs nar produkten pa nagot satt har skadats,
vatska har spillts pa den eller féremal har fallit ner i
produkten, om produkten utsatts for regn eller fukt, om
den inte fungerar normalt eller om den har tappats.

Under servicearbete ska enbart tillverkarens
originaltillbehdr anvandas. Anvandning av andra delar
kan orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvénda l6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for skador
vid anvéandning av olika typer av kommersiella
I6sningsmedel och kan skadas om du anvéander
sadana. Anvand en torr duk for att ta bort smuts, damm,
olja, fett etc.
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m Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller @mnen som kan skada, forsvaga eller forstora
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehdren och emballagen
sorteras.

|

SYMBOLER

Sékerhetsvarning

Volt

Likstréom

EurAsian dverensstammelsesymbol

CE-konformitet

Ukrainskt marke for 6verensstdmmelse

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Dammbehallarens kapacitet

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn

déar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.

z

SYMBOLER | MANUALEN

Notera

Delar och utrustning séljs separat

Féljande signalord och betydelser ar ténkta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.

FORSIKTIGHET
(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus ovat imurimme =

tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Imuri on suunniteltu ainoastaan aikuisten kaytettavaksi.

Kayttdjien tulee lukea ja ymmartda tdman kayttboppaan ™=

ohjeet ja varoitukset, ja heitd on voitava pitéda vastuullisina

tekemisistaan. []

Laite on tarkoitettu kuivaimurointiin ja puhaltamiseen

kotitaloudessa tai vastaavissa ei-teollisissa sovelluksissa. =
Laitteella voi myds imeéd polya ja roskaa suoraan ONE+-

sahkadtyokaluihin liitettyna.

Al kayta taté tuotetta millaan muulla tavalla kuin mihin se g

on tarkoitettu.

IMURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET "

m Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja

ohjeiden laiminlyénnistd voi seurata sahkoisku, g

tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen. Saasta kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten.

Tunne tuotteesi. Lue kayttdjan kasikirja huolellisesti.
Opi tuotteen kayttdtarkoitukset ja rajoitukset seka

siihen liittyvat mahdolliset vaarat. Vahennat sahkoisku-, ™

tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

ettd olet usein ennenkin kayttdnyt tdmankaltaisia
ty6kaluja. Varomaton toiminta — vaikka vain
sekunnin murto-osan ajan — voi aiheuttaa vakavan

loukkaantumisen. []

Noudata valmistajan toimittamia laitteen kayttéa ja
tehoa koskevia ohjeita. Sahkotyokalun kayttd muuhun
kuin sille tarkoitettuun tyéhon voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

Kayta sovellukseesi sopiva a tuotetta.

Ald anna lasten kayttda tuotetta tai kayttaa sita
leikkikaluna. Ole tarkkana kayttédessasi laitetta lasten
lahella.

Lasten ei pida antaa leikkia laitteella.

Jotta loukkaantumisen ja sahkdiskun riski pienenisi,
tuotteella ei saa leikkia eika sita tule asettaa paikkaan,
missé pienet lapset voivat ulottua siihen.

Kayta akkukayttoistéd tuotetta ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen kayttd

voi aiheuttaa tulipalon vaaran. =

= Kayta laitteessa ainoastaan RYOBI 18 V ONE+ -akkuja.
Ala kaytéd muiden valmistajien akkuja.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoéon.

Kayta tatd tuotetta ainoastaan tassa kasikirjassa
kuvattuun tarkoitukseen.

m Jos tuote ei toimi kunnolla, on pudonnut, vioittunut, g4

jaanyt ulos tai pudonnut veteen, palauta se Iahimpaan
huoltoon.

m Kayta ainoastaan valmistajan maarittelemia lisalaitteita 4

ja lisdvarusteita.
Al3 késittele laturia tai tuotetta mérin kasin.

Al laita tuuletusaukkoihin mitaan vieraita esineita. Ala
kayta tuotetta, jos mikdan aukoista on tukossa. Pida
kaikki aukot puhtaana polystd, nukasta, karvoista ja
kaikesta muusta, mika saattaa rajoittaa ilman kulkua.
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Al ole huolimaton ja laiminlyd turvaohjeita vain siksi, ™

Ole valpas, katso mitd teet ja kaytd maalaisjarkea
laitetta kayttdessasi. Ald kaytd laitetta vésyneend
tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Tarkkaamattomuus sahkotydkalua
kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Laitetta ei saa kayttdd markaimurointiin. Laite voi
vioittua.

Al koskaan imuroi sellaisia materiaaleja kuten kuumia
hiilia, tupakantumppeja, tulitikkuja tms.
Al4 kéyta laitetta ilman suodatinta.

Imuroi vain roskaa, joka mahtuu kulkemaan letkun ja
lisdvarusteen lapi.

Ala imuroi laitteella syttyvi tai palavia nesteité, kuten
bensiinia, tai kaytd sitd paikoissa, joissa téllaisia
nesteité saattaa olla.

Ala kayta tuotetta kovien esineiden, kuten naulojen,
ruuvien, kolikoiden tms., poimimiseen. Tasta voi
seurata vahinko tai loukkaantuminen.

Ole erittain varovainen kayttédessasi tuotetta portaissa.
Irrota akku, kun tuote ei ole kdytdssa ja ennen huoltoa.

Ala aseta tuotetta lahelle tulta tai lampoa. Ne saattavat
rajahtaa.

Tuote tulee ladata paikassa, jonka lampétila on valilla
10-38 °C.

Akku saattaa vuotaa darimmaisen rankassa kaytossa
tai aarilampdtiloissa. Jos nestettd joutuu iholle,
huuhtele vahintadn 10 minuuttia ja hakeudu sitten
laékarin hoidettavaksi.

Akut vapauttavat vetya ja voivat rajahtaa, jos lahella on
tulenldhde, kuten sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen
riski pienenisi, ala koskaan kayta langattomia tuotteita
avotulen lahella. Rajahtava akku voi singota ymparilleen
roskia ja kemikaaleja. Jos joudut réjahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.

Al3 laita tuotetta suljettuun kirjahyllyyn tai telineeseen,
jossa ei ole riittdvaa tuuletusta. Pida vahintéan 5 cm:n
etaisyydella vierasesineista.

Hallitsemattomien tilanteiden vaara kaytettdessa alle 0
°C tai yli +40 °C lampétilassa.

Jos akku ladataan ulkona tai maralla pinnalla, siité voi
aiheutua sahkdisku.

Pida laite kuivana ja puhtaana liasta, 6ljysta ja rasvasta.
Kayta puhdistukseen aina puhdasta riepua.

Pida kahvat ja tarttumispinnat kuivina, puhtaina ja
oljysta ja rasvasta tahriintumattomina. Liukkaat kahvat
ja tarttumispinnat vaarantavat laitteen turvallisen
kasittelyn ja hallinnan yllattavissa tilanteissa.

Sailyta nama ohjeet. Viittaa niihin sdanndllisesti ja kayta
niitd kouluttaessasi muita laitteen mahdollisia kayttajia.
Jos lainaat laitteen, lainaa mukana myds ohjeet.

Ala kurkota liian kauas. Sailyta aina kunnollinen jalansija
ja tasapaino. Tallgin sahkotydkalua on helpompi hallita
odottamattomissa tilanteissa.

Tuotteen huollossa saa kayttdd vain valmistajan
varaosia, lisavarusteita ja lisdlaitteita. Noudata
kasikirjan Huolto-luvun ohjeita. Luvattomien osien
kayttamisestad tai huolto-ohjeiden laiminlydnnista voi
seurata sahkdiskun tai vamman vaara.
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PUHALTIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Kayta kasvojen suodinmaskia pélyisissa olosuhteissa
polyn hengittdmisesta aiheutuvan loukkaantumisriskin
vahentamiseksi.

Ala osoita puhaltimen suutinta ihmisia tai lemmikkeja
kohden.

Ala koskaan laita esineitd suuttimen tai letkun sisdan.
Ala kayta laitetta I&helld avoimia ikkunoita jne.

Kostuta pinnat kevyesti pélyisissa olosuhteissa.

Ala aseta laitetta irtonaisten roskien paélle tai lahelle
niitd. Roskat saattavat imeytya ilmanottoaukkoon, mika
voi vahingoittaa tuotetta.

Ala kayta laitetta, jos sen suojus, kotelo tai kilvet ovat
viallisia.

Varmista aina jalansijasi
koskaan juokse.

Al koske liikkuviin vaarallisiin osiin ennen kuin laite on
irrotettu sahkoverkosta/akusta ja liikkuvat vaaralliset
osat ovat taysin pysahtyneet.

Kayta tukevia jalkineita ja pitkia housuja, kun kaytat
laitetta.

Jos laite putoaa, iskeytyy voimakkaasti tai alkaa tarista
epanormaalisti, pysayta laite valittomasti ja tarkista
se vaurioiden varalta tai selvitd tarindn syy. Kaikki
vaurioituneet osat tulee korjata asianmukaisesti tai
vaihtaa valtuutetussa huoltolikkeessa.

rinteissa ja kavele, ala

AKUN JA LATURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Liita ja irrota akkupaketti oikein.
e Akun asentaminen:

— Aseta akku paikoilleen.

— Varmista ennen kayttéa, ettd akun sivuilla
olevat salvat loksahtavat paikoilleen ja ettd akku
on kiinni porassa.

e Akun irrottaminen:

— Paina akun sivuilla olevat salvat alas.

— Irrota akku porasta.

Akkukayttinen tuote, jossa on kiintea tai erillinen akku,
tulee ladata vain akkua vastaavalla laturilla. Yhden
tyyppiselle akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

Al4 altista laturia maérille tai kosteille olosuhteille.

Ala aseta akkuja lahelle tulta tai kuumuutta. Ne
saattavat rajahtaa.

Ala altista akkua tai tydkalua tulelle tai liian korkealle
lampdtilalle. Tulelle tai yli 130 °C:n lampétilalle
altistuminen voi johtaa rajahdykseen.

Tuotetta ei saa sijoittaa lahelle lammityslaitteita, kuten
lampdpattereita, lamminilmapuhaltimia, hellaa tai muita
tuotteita (mukaan lukien vahvistimet), jotka tuottavat
lampoa.

Paristot voivat rajahtaa, jos lahella on tulenlahde, kuten
sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen riski pienenisi,
ald koskaan kayta langattomia tuotteita avotulen
lahelld. Rajahtava akku voi singota ympaérilleen roskia
ja kemikaaleja. Jos joudut rajahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.

Akkukayttoisia tuotteita ei tarvitse kytkea pistorasiaan;
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ne ovat nain ollen aina kayttévalmiita. Ole tietoinen
mahdollisista vaaroista, kun et kaytd akkutuotetta
tai kun vaihdat lisdvarusteita. Vahennat sahkoisku-,
tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

Akku saattaa rajahtaa, jos se asennetaan virheellisesti.
Vaihda ainoastaan samaan tai vastaavaan tyyppiin.

Muiden kuin akkulaturin valmistajan suosittelemien tai
myymien lisavarusteiden kayttd voi johtaa tulipaloon,
sahkoiskuun tai loukkaantumiseen.

Kun akkua ei kayteta, pida se erillaan metalliesineista,
kuten paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista ja muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
yhdistaa akun navat. Akun napojen oikosulkeminen voi
aiheuttaa kipindita, palovammoja tai tulipalon.

Jotta laturin runko ja johto eivat vioittuisi, irrota laturi
pistorasiasta vetamalla pistokkeesta eika johdosta.

Parhaat tulokset syntyvat, kun akkukayttdinen tuote
ladataan paikassa, jonka lampétila on valilla 10 - 38 °C.
Jotta henkildvahinkoriski olisi mahdollisimman pieni,
ala sailyta laitetta ulkona alaka ajoneuvoissa.

Noudata kaikkia latausohjeita &lakd lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa maaritellyissa
lampétiloissa. Virheellinen lataus tai maaritellyista
poikkeavat  lampdtilat  saattavat johtaa  akun
vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.
Al lataa akkua kosteassa tai maréssa ymparistossa.
Vahennét sahkdiskuvaaraa.
Varmista, ettd johto sijaitsee siten, ettd sen paélle ei
astuta eika siihen kompastuta eika se muuten vioitu tai
rasitu.
Ala murskaa, pudota tai vioita akkua. Al kéyta akkua
tai laturia, joka on pudonnut tai saanut kovan iskun.
Vioittunut akku saattaa rajahtéda. Havité pudonneet ja
vioittuneet akut heti asianmukaisesti.
Laitteen kanssa ei tule kayttda jatkojohtoa, ellei se
ole taysin valttamatonta. Virheellinen jatkojohdon
kayttdminen voi aiheuttaa tulipalon ja sahkdiskun
vaaran. Jos jatkojohtoa on pakko kayttadd, varmista
seuraavat asiat:

a) etta jatkojohdon pistokkeen tappeja on yhtd monta
kuin laturissa ja ettd ne ovat saman kokoisia ja
muotoisia,

b) ettd jatkojohto on asianmukainen ja hyvassa
kunnossa.

Ala kéytd laturia vahingoittuneen sahkdjohdon tai

pistokkeen kanssa. Jos se vioittuu, pyyda patevaa

huoltomiesté vaihtamaan se valittdmasti.

Ala pura laturia vaan vie se patevaan huoltoon, jos se

on huollettava tai korjattava. Virheellinen kokoaminen

voi johtaa séhkdiskuun tai tulipaloon.

Irrota laturi virtaldhteesta sen ollessa poissa kaytosta.

Sahkoiskun  vaara. Alad  kosketa  l&htoliitannén

eristamatonta osaa tai eristamatonta akun napaa.

Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai tyokalua ei

saa kayttédd. Vaurioituneet tai muunnellut akut voivat

kayttaytya odottamattomasti, josta saattaa seurata
tulipalo, rajahdys tai tapaturmavaara.

Ladattavat paristot on poistettava laitteesta ennen

lataamista.

Erilaisia paristoja ja vanhoja ja uusia paristoja ei saa

sekoittaa.
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Akut on asennettava oikein pain.

Tyhjat paristot on poistettava laitteesta ja havitettava
turvallisesti.

Jos laitetta sailytetaan kayttamattémana pitkia aikoja,
paristot tulisi poistaa.

Napoja ei saa saattaa oikosulkuun.

Akku saattaa vuotaa aarimmaisen rankassa kaytossa
tai aarilampdtiloissa. Jos iholle valuu nestetta, pese se
valittdmasti saippualla ja vedelld. Jos nestettd joutuu
silmiin, huuhtele niitd puhtaalla vedelld vahintdan 10
minuuttia ja hakeudu sitten 13akarin hoidettavaksi.
Taman saanndén noudattaminen pienentda vakavan
loukkaantumisen riskia.

Ala kavita kaytettyja akkuja kotitalousjatteiden kanssa
tai polttamalla. Vie ne asianmukaiseen havitys/
kierratyspisteeseen.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat
tai sdhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saaddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai
teipilla. Ald kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

AKKU JA LATURI

Yhteensopiva akku  Yhteensopiva laturi

Malli

(ei mukana) Cirtare
BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
Litiumioni RB18L20 RC18150
RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
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ja kayttdjan tulee kiinnittaa erityistd huomiota niiden
valttamiseen:

Kayta imuria ainoastaan tarkoitukseen, johon se on
suunniteltu. Ald muuta tai muokkaa yksikkéa sen
alkuperaisesta rakenteesta tai toiminnosta.

Pida aina mielessa, ettd taman laitteen vaarinkayttd
ja virheellinen kasittely voi aiheuttaa loukkaantumisen
itsellesi tai muille.

Al koskaan imuroi sellaisia materiaaleja kuten kuumia
hiilia, tupakantumppeja, tulitikkuja tms.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 113 .

1

2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

Letku

Kédensija

. Kaynnistys/sammutuskytkin
. Akkutila

Lukitussalvat

Suulake

Puhaltimen portti

Suppilo

. Suodatin

0. Tydkalun polyportin sovitin

HUOLTO

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

Pyyda patevaa huoltohenkildd tekemaan kaikki
huoltotoimet. Huolto on tarpeen, jos tuote vahingoittuu,
tuotteen paalle laikkyy nestettd, sen paalle kaatuu
jotain, se on ollut sateessa tai kosteassa paikassa, se
ei toimi tai on pudonnut maahan.

Kéyta huollossa ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia. Muunlaisten osien kaytté voi
aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja. Pyyhi
lika, poly, 6ljy, rasva jne. pois kuivalla kankaalla.

Ala koskaan paasta jarrunesteitd, bensiinia, dljytuotteita,
lapaisevia odljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet siséltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

YMPARISTONSUOJELU

Ala héavita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
tyokalu, liséva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

|

SYMBOLIT

Turvavaroitus

A\



\ Voltti

=== Tasavirta

[H[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

c E CE-vastaavuus

ﬂ» Ukrainalainen
saadéstenmukaisuusmerkinta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Polynkerayskapasiteetti

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei

pida havittaa talousjatteiden mukana.

Ne on mahdollisuuksien mukaan

pantava kiertoon. Kierratysohjeita
|

antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

m Huom

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA

limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.
VAROITUS

(Ilman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet ved =

konstruksjonen av denne st@vsugeren.

TILTENKT BRUK

Stevsugeren skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken,
og som kan anses som ansvarlig for sine handlinger.

Produktet er beregnet til terr stevsuging og blasing i
verksteder, husholdninger eller lignende ikke-industrielle
bruksomrader. Produktet kan ogsa brukes til & suge opp
stgv og avfall direkte fra ONE+-stremverktay.

Ikke bruk produktet p4 noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

SIKKERHETSADVARSLER OM PRODUKTET

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
personskade. Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner
for senere bruk.

Kjenn ditt produkt. Les bruksanvisningen ngye. Gjor
deg kjent med tilpasningene og utstyrets begrensninger
og de potensielle spesifikke farene som knytter seg
til produktet. Du reduserer dermed faren for brann,
elektrisk stet og alvorlige kroppsskader.

Ikke la hyppig bruk av verktayet fare til at du blir uveren
og ikke tar hensyn til sikkerhetsprinsipper. Tankelgse
handlinger i bare en brgkdel av et sekund kan fare til
alvorlige personskader.

Falg produktprodusentens anvisninger vedrgrende drift
og effekt. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det ikke
var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

Bruk korrekt verktgy for jobben som skal gjeres.

Ikke la barn bruke produktet eller leke med det som et
leketey. Man ma fglge ngye med nar produktet brukes
neer barn.

Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker
med produktet.

For a redusere faren for personskade eller stgt ma ikke
produktet lekes med eller plasseres slik at sma barn
kan na det.

Bruk batteridrevet produkt kun med spesifisert
batteripakke. Bruk av enhver annen type batteripakke
kan skape risiko for brann.

= Bruk kun RYOBI 18V ONE+ batteripakker. Ikke bruk
batteripakker fra andre produsenter.

Produktet er kun tenkt til privat bruk hjemme.
Bruk produktet kun som beskrevet i denne manualen.

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, har falt i
gulvet, blitt skadet, statt utenders eller falt i vann, ma
det leveres pa naermeste servicebutikk.

m  Bruk bare tilkoplinger og tilbehgr som er spesifisert av
produsenten.

Ikke ta pa laderen eller produktet med vate hender.
Ikke dytt gjenstander inn i ventilasjonsapningene.
Ikke bruk produktet med blokkerte apninger. Hold
apninger fri for stgv, lo, har og annet som kan hindre
luftstremmen.
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Veer arvaken, falg med pa det du gjer og bruk fornuft
nar du benytter et verktoy. |kke bruk verktgyet
nar du er sliten eller under pavirkning av alkohol,
narkotiske stoffer eller medisiner som kan pavirke
din reaksjonsevne og/eller demmekraft. Et gyeblikks
uoppmerksomhet mens elektrisk eller luftdrevet verktay
brukes kan fgre til alvorlige personskader.

Ikke bruk produktet til & stovsuge veesker av noe slag.
Det kan oppsta skader pa produktet.

Du ma aldri stevsuge varme materialer som glgdende
kull, sigarettstumper, fyrstikker osv.

Filteret skal alltid veere installert nar du bruker produktet.

Sug bare opp ting som kan passere gjennom slangen
eller utlegget.

Produktet skal ikke brukes til & fange opp antennbare
eller brannfarlige vaesker som bensin. Produktet skal
heller ikke brukes i omrader hvor disse kan forekomme.

Ikke bruk produktet til & lgfte harde gjenstander som
spiker, skruer, mynter osv. Det kan fere til skader og
personskader.

Veaer spesielt oppmerksom nar du bruker produktet pa
trapper.

Ta ut batteriet nar produktet ikke er i bruk og ved
servicearbeider.

Ikke sett produktet neer ild eller varme. Det kan
eksplodere.

Produktet ber lades pa et sted der temperaturen er mer
enn 10°C men mindre enn 38°C.

Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan
det oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis vaeske kommer
i kontakt med hud, vask i minst 10 minutter og oppsgk
omgaende medisinsk hjelp.

Batteriene slipper ut hydrogengass og kan eksplodere
i neerveer av tennkilder som en tennflamme. For &
minske faren for alvorlige personskader, ma tradlgse
produkter aldri brukes i nzerheten av en apen flamme.
Et batteri som eksploderer kan slynge ut materialer og
kjemikalier. Hvis man far kjemikalier pa huden, serg for
umiddelbar skylling med vann.

Ikke plasser produktet i lukkede bokskap eller hyller uten
tilfredsstillende ventilasjon. Hold en minimumdistanse
pa 5 cm fra eventuelle fremmedlegemer.

Risiko for ukontrollerte situasjoner nar sagen brukes i
omgivelsestemperaturer under 0 °C eller over 40 °C.
Elektrisk stgt kan forekomme hvis batteriet lades
utenders eller pa et vat underlag.

Hold verktoyet tart, rent og fritt for olje og fett. Bruk alltid
en ren klut nar det skal rengjores.

Hold handtakene og gripeflatene terre, rene og fri for
olje og fett. Hvis handtakene og gripeflatene er glatte,
ferer det til mindre sikker handtering og styring av
verktgyet i uventede situasjoner.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig
og bruk dem for a instruere andre som kan komme til &
bruke verkteyet. Hvis du laner noen dette verktoyet, la
dem ogsa fa lane brukermanualen.

Ikke len deg for langt frem. Sgrg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

Nar produktet repareres ma det kun brukes
produsentens originale erstatningsdeler, tilbeher og
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tilkoplinger. Falg instruksjonene i vedlikeholdsseksjonen
i denne manualen. Bruk av uautoriserte deler eller ikke-
overholdelse av vedlikeholdsanvisningene kan skape
en risiko for sjokk eller skade.

SIKKERHETSADVARSLER NAR DU BRUKER
BLASEREN

Bruk en ansiktsmaske nar du jobber med mye stov, slik
at risikoen for inhaleringsskader reduseres.

Ikke rett blaserens munnstykke i retning av mennesker
eller dyr.

Gjenstander skal aldri plasseres i munnstykket eller
slangen.

Produktet skal aldri brukes i neerheten av apne vinduer,
etc.

Overflatene skal dampes forsiktig hvis forholdene er
stovete.

Produktet skal ikke settes pa eller i naerheten av lgst
avfall. Produktet kan nemlig bli skadet hvis avfallet
suges inn i inngangsventilen.

Produktet skal ikke brukes med defekt beskyttelse,
samt innhegning eller avskjerminger.

Serg for at du alltid gar i et rolig tempo og har pa deg
passende fottoy.

Ikke bergr farlige deler som beveger seg far produktet
er koblet fra stremnettet/batteripakken og disse star i
ro.

Bruk alltid passende fottey og lange bukser nar du
bruker produktet.

Avslutt bruken av produktet umiddelbart og utfer en
kontroll hvis det faller i bakken, utsettes for kraftige
stot, eller begynner & vibrere pa en unormal mate. Alle
skader ber repareres eller byttes ut av et autorisert
servicesenter.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BATTERI OG
LADER

Batteripakken skal kobles til og fra pa en ordentlig mate.
e For ainstallere batteripakken:

— Plasser drillen pa batteripakken.

— Kontroller at klikklasene pa hver side
av batteripakken klikker pa plass og at
batteripakken er sikret i produktet fer du starter
a bruke det.

e For a ta ut batteripakken:

— Trykk inn lasene pa siden av batteriet.

— Fjern batteripakken fra verktayet.

Et batteridrevet produkt med integrerte batterier eller en
separat batteripakke ma kun lades med en lader som er
spesifisert for batteriet. En lader som passer til en type
batteri kan skape risiko for brann dersom den brukes til
en annen type batteri.

Ikke utsett laderen for vatt eller fuktig milje.

Ikke sett batterier neer ild eller varme. Det kan
eksplodere.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hay
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur
over 130 °C kan fgre til eksplosjon.

Ikke plasser produktet i neerheten av varmekilder, som
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radiatorer, varmeovner, komfyrer eller andre produkter
(inklusive forsterkere) som produserer varme.

Batterier kan eksplodere dersom det finnes en
antenningskilde, som for eksempel en pilotflamme.
For & redusere risikoen for alvorlig personskade bruk
aldri noen form for tradlgse produkter nar det finnes en
apen flamme i naerheten. Et batteri som eksploderer
kan slynge ut materialer og kjemikalier. Hvis man far
kjemikalier pa huden, serg for umiddelbar skylling med
vann.

Batteriprodukter behgver ikke a kobles til en elektrisk
kontakt; derfor er de alltid klare til bruk. Veer klar over
potensielle farer nar du ikke bruker batteriproduktet eller
nar du skifter eventuelt tilbeher. Du reduserer dermed
faren for brann, elektrisk stgt og alvorlige kroppsskader.

Fare for eksplosjon dersom batteriet skiftes feil. Erstatt
bare med samme eller tilsvarende type.

Bruk av en pasats som ikke er anbefalt eller solgt
gjennom produsenten av batteriladeren, kan fere til fare
for brann, elektrisk stet eller personskader.

Nar batteripakken ikke er i bruk ma den holdes vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spiker, skruer og andre sma metallgjenstander som kan
forbinde terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brennemerke eller brann.

For & minske risikoen for skade pa laderenheten og
ledningen, koble fra ledningen ved & holde i pluggen og
ikke i ledningen nar du er ferdig med laderen.

For best resultat ber batteriproduktet plasseres pa et
sted der temperaturen er mer enn 10°C men mindre
enn 38°C. For a redusere faren for personskade unnga
lagring utenfor eller i kjoretay.

Alle ladeinstruksjoner ma felges. lkke lad batteriet
eller verktayet hvis omgivelsestemperaturen er utenfor
omradet som er angitt i bruksanvisningen. Feil lading
eller lading ved temperaturer utenfor det angitte
omradet kan edelegge batteriet og gke risikoen for
brann.
Ikke lad batteridrevet utstyr pa fuktige eller vate steder.
Du reduserer dermed faren for elektrisk stot.
Kontroller at ledningen er lagt slik at ingen vil trakke
eller snuble i den eller pa annet vis utsette den for
skade og stress.
Ikke klem sammen, dropp eller pafgr batteripakken
skader. Ikke bruk en batteripakke eller en lader som har
veert utsatt for fall eller et kraftig slag. Et skadet batteri
kan eksplodere. Sgrg for umiddelbar og forsvarlig
avhending av batterier som har falt i gulvet eller veert
pafert skade.

En skjateledning ber ikke brukes unntatt det er absolutt

ngdvendig. Bruk av feil skjgteledning kan fare til fare

for brann og elektrisk stgt. Hvis en skjsteledning ma
brukes, pase:

a) At pluggen til skjgteledningen har samme antall,
starrelse og form pa pins som de pa laderens
plugg.

b) At skjeteledningen er koblet riktig og i god elektrisk
stand.

Ikke bruk laderen med en skadet ledning eller plugg.

Hvis det finnes noe skade, skift ut omgaende via en

fagperson.

Laderen ma ikke apnes - lever den hos en fagperson
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nar det er behov for service eller reparasjon. Feil
montering kan fare til elektrisk steat eller brann.

m  Koble laderen fra stremforsyningen nar den ikke er i
bruk.

m  Fare for elektrisk stet. Ikke ta pa ikke isolerte deler av
utgangskoblingspunktet eller de uisolerte batteripolene.

m lkke bruk et batteri eller en sag som er skadet eller
endret, da dette kan fere til at de vil oppfere seg
uforutsigbart. Batterier som er skadd eller endret, kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fare til brann,
eksplosjon og personskade.

m  Oppladbare batterier skal fiernes fra apparatet for de
lades.

m Forskjellige typer batterier eller nye og brukte batterier
skal ikke blandes.

m Batterier skal settes inn med riktig polaritet.

m  Brukte batterier skal fiernes fra apparatet og kastes pa
en trygg mate.

m  Hvis apparatet ikke skal brukes i en lengre periode, ber
batteriene fiernes.

m Batteripolene ma ikke kortsluttes.

m Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan det
oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis du far hudkontakt
med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Hvis vaeske kommer inn i gynene ma de skylles
med store mengder rent vann i minst 10 minutter,
dernest ma lege oppsgkes. A falge disse reglene vil
redusere risikoen for alvorlig personskade.

m |kke kast brukte batteripakker sammen med
husholdningsavfall eller brenn dem. Ta dem med til et
passende oppsamlings- eller avhendingssted.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unngd fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

m Transporter batterieti samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

m Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og
merking nar tredje part skal transportere batteriene.
Pass pa at batteriene ikke kan komme i kontakt
med andre batterier eller ledende materialer nar de
transporteres ved at du beskytter apne koblinger
med isolerende, ikkeledende hetter eller tape. lkke
transportert batterier som har sprekker eller lekker.
Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.
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BATTERI OG LADER

Kompgtible y Kompatibel lader
Modell %e:(tlt:(;:):)kker (ikke (ikkepinkluden)
BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
Litium-lon RB18L20 RC18150
RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

GJENVZARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i nserheten
Folgende farer kan oppsta ved bruk og operateren ber
veere spesielt oppmerksom pa a unnga/sikre falgende:

Stevsugeren skal bare brukes til det den er konstruert
for. lkke endre eller modifiser enheten fra dens
opprinelige konstruksjon eller funksjon.

Veer klar over at misbruk og feilbruk av dette utstyret
kan fore til skade pa deg selv og andre.

Du ma aldri stevsuge varme materialer som gledende
kull, sigarettstumper, fyrstikker osv.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 113.

1

2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

Fleksibel slange

. Handtak

. Av/Pa-bryter
Batterider
Lasemekanismer
Slisseverktay

. Blaseinngang

. Trakt

. Filter

0. Stevport for adapteren

VEDLIKEHOLD

Rengjering og brukerens vedlikehold skal ikke utferes
av barn uten tilsyn.

Overlat alt servicearbeid til kvalifisert servicepersonell.
Reparasjoner er pakrevet nar produktet er kommet til
skade, vaeske er sglt inn i produktet eller gjenstander
har falt ned i produktet, produktet har veert utsatt for
regn eller fuktighet, eller virker pa unormal mate eller
har falt i gulvet.

Bruk bare produsentens originale reservedeler til
reparasjoner og vedlikehold. Bruk av andre deler kan
skape fare eller fare til skade pa produktet.

Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lasemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk terre kluter til a fierne smuss, stev, olje, fett osv.
Du ma aldri la bremsevaeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende olje osv.
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komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten, noe som kan medfgre alvorlige
kroppsskader.

MILJOVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | s@ppelen. Verktgyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

|

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

Volt

Likestram

[ H [ EurAsian Konformitetstegn

CE samsvar

Ukrainsk merke for konformitet

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Kapasitet pa stevbeholder

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

65555, Deler eller tilbehar solgt separat

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet

som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fgre til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL
(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.
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B ocHoBe KOHCTPYKUMMN Ballero nbiliecoca nexart
ApUHLUMNbI 6esonacHocTy, NPOAYKTUBHOCTUN N HAOEXHOCTU.

K wucnonb3oBaHuio nbinecoca AOMNYCKaloTCsl  TOSbKO
coBepLUEHHONETHNE, CNOCOBHbIE HECTU OTBETCTBEHHOCTb
3a CBOVM [EWCTBUS,, MOCMNE W3YYEHUS WHCTPYKUUA 1
npeaocTepexeHuii B HaCTOSILLIEM PYKOBOACTBE.

[aHHoe un3pgenue npegHasHayeHo AONsi Cyxow y6opku
nocpefcTBOM BCAaCbiBaHUA W BblAyBaHWS B MacTepCKOW,
[OMa M B aHanorMyHbiX HEMpPOMBILMEHHbIX YCMOBUSIX.
M3penve Takke MOXET MCMOMb30BaTbCS AMs BaKyyMHOW
ybopkuM  MblNM M NIACTBbI  HEMOCPEACTBEHHO U3
anekTpouHcTpymeHToB ONE+.

Vcnonb3yite  yCTPOWCTBO CTPOro MO  Ha3HAYEHWHo,
yKa3aHHOMY B HacTOSILLEM PYKOBOACTBE.

AHUA BE3OMNACHOC
MNbIJIECOCOM

m [lpouTuTe BCe yKasaHUsi M WHCTPYKUWKM MO TEXHWKe
6esonacHocTn. HecobniogeHne npepocTepexeHui
M VHCTPYKUMA MOXET MPUBECTU K MOPAKEHUIO
3MEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOpaHuio U/Mnu cepbesHbim
TpaBmMam. CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHus u
MHCTPYKUMW AN AanbHENLEro Mcnonb30BaHus.

m  W3yyuTe nsgenve. BHnmatenbHo npoyTUTE HacTosiLLee
pyKOBOACTBO MO  3Kkcnnyatauuu.  O3HaKOMbTECb
CO BCEMM CnyyasMu TMpUMEHEeHVs u3genus 1
OrpaHNYEHUsAMU B €ro MNpUMEHEHWU, a Takke Cco
CMUCKOM MOTEHLMArbHO OMacHbIX CUTyaLui, KOTopble
MOTyT BO3HWKHYTb npu paboTte ¢ HuM. W3berante
yAapOB TOKOM, Moxapa U TsXKerbIX TPaBM.

m He Hapywaiite npaBuna TexHukn 6GesonacHocT,
OaXe HEeCMOTpsi Ha AnuTenbHbIA onblT paboTbl C
MHCTpyMeHTamu. [axe CcekyHOHasi HeoCTOPOXHOCTb
MOXET NPUBECTM K TSHXKKUM TENECHbIM NOBPEXAEHUSIM.

m CobGniogante VHCTPYKLNN npoussoanTens,
KacaroLmecs aKcnnyaTaumm " nuTaHus.
Vcnonb3oBaHne AaHHOrO 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa He Mo
Ha3Ha4YeHUIo MOXET CO3[laTh OMacHYyo CUTyaLmio.

m [NpaBunbHO NoAGUpanTe MHCTPYMEHT ANS BbINONHEHNS
HeobxoaumMol paboTbl.

m He nossonsanTe getsM nonb3oBaTbCs YCTPOWCTBOM

UM urpatb ¢ HUM. ByapTe 0COGEHHO BHUMATEMbHbI

npuv KCNOMb30BaHUW PAAOM C AeTbMU.

Cnepaute 3a TeM, 4Tobbl A€TW HE Urparnu ¢ Usgenvem.

Bo n3bexaHvie TenecHblx NOBPEXAEHUA N NOPaXeHNs

ANeKTPUYEeCKUM TOKOM He cnefyeT  JomnyckaTtb

MCMONb30BaHNS YCTPOWCTBA ManNeHbKUMU AETbMU UMK

pa3mMeLLaTb ero B MecTax, AOCTYNHbIX ANs AeTel.

= Vcnonb3yinTe npubop co cneumnanbHO yCTaHOBMEHHbIMU
6aTapesamu. Mcnonb3oBaHue WHbIX GaTapein MoxeT
NPUBECTM K BO3ropaHmio.

m  Vcrnonb3yiiTe Tonbko akkymynsitopHele 6nokn RYOBI
18V ONE+. cnonb3oBaHne akkyMynsaTopHbix 6rokos
OpYrMx npov3BoauTenei He JonyckaeTcs.

= YCTpPOMCTBO MpeAHasHayeHo TOMbKO ANSi AOMallHero
MCMOMNb30BaHWS.

m Vcnonb3ynte p[aHHOe YCTPOWCTBO TOMbKO MO €ro
NpPsSIMOMY Ha3HaYeHWI0 B COOTBETCTBUM C [OaHHbIM

NPU PABOTE C
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PYKOBOACTBOM.

Ecnu yctpoiictBo He paboTaeT AOMmKHbIM 06pa3om,
ero ypoHunu, NoBpEeAuny, OCTaBMIIM BHE AOMa WM
Hamouunu, obpaTutecb B GnvKallLuMiA CepBUCHbLIN
LieHTp.

Wcnone3ayiite [OMONHUTENbHbIE npubopsb! n
akceccyapbl, yCTaHOBIIEHHbIE TOMbKO NPOU3BOANTENEM.

He kacaiTecb 3apsigHOro ycTpoWcTBa WM NpoaykTa
MOKPbIMU pyKamu.

He ponyckante TOro, 4tobbl BEHTUNALMOHHbIE
oTBepcTUs  ObiMM  3akpbiThl.  He  ncnonbayiite
YCTPOWCTBO C 3aKpbITbIM OTBepcTMeM. He gonyckavte
HaKoMMeHWs Mbinu, nyxa, BONOC U BCEro, YTO MOXeT
YMeHbLUWTL NMOTOK BO3/lyxa Yepes oTBepcTue.

ByapTe BHUMaTenbHbl Npu paboTe C YCTPOMCTBOM
N pYKOBOACTBYWTECb  3[4paBblM  CMbICNoM. He
ucrnonb3yiTe arperat B criydae yctanoctut unu nocne
NPUHSATUS HApKOTWKOB, amnKorons WM MeAVLIMHCKUX
npenapatoB. Maneiwas HeBHAMATENbHOCTL NpU
paboTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K
CcepbesHol TpaBme.

Mcnonb3oBaHue u3genus Ans BaKyyMHOW yGopku
nobbIx XugkocTen He ponyckaetcs. B pesynbrtate
MOXeT NPOV30MTH NONOMKa U3AEeNnus.

He ﬂOﬂyCKaﬁTe 3acacblBaHNA B MbleCcoC TaKux
MaTepunanos, Kak ropsadue yrinuv, oKypku, CU4ku n 7. a.

Pabota c usgenvem 6e3 Hagnexaien yCTaHOBKW
cdunbTpa He gonyckaeTcs.

Mbinecoc cnocobeH BTArMBaTbL TOMbKO OOBLEKTHI,
rnomeLLaoLLMecs B LLNAHr UM Hacaaky.

3anpelyaeTtcs ucnonb3oBaTb m3genve Ans y6opku
BOCMIAaMEHSIIOLLMXCA U B3PbIBOOMACHbLIX XUAKOCTEN,
Takux Kak GeH3WH, a Takke 3KChnyaTupoBaTb ero B
MecTax Ux XpaHeHust.

He wcnonb3yiite ycTpoWCTBO [Ansi  3acacbiBaHWs
TBEpAbIX NpPeAMEeToB, TakuX Kak rBO34M, BUHTHI,
MOHETbI U T. 4. OTO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO
YCTPOWCTBA UnNu TpaBMe.

MposBnsanTe ocobyto OCTOPOXHOCTb npu
MCMonb30BaHNM YCTPOMNCTBA Ha NeCTHULaX.

XpaHeHue n TexHudeckoe obCnyxunBaHne ycTponcTea
[OIMKHbI OCYLLLECTBMATHCS C U3BNEeYeHHo 6aTapeei.

He nepxute ycTponcTBO BOMM3N OFHA UMM UCTOYHUKA
Tenna. OHO MOXeT B30pBaTbCS.

Bapskante msgenue npu Temnepatype ot 10°C go
38°C.

Mpu uncnonb3oBaHWM B 3KCTPEMasibHbIX  YCIOBUSX
WU Npy 9KCTpeMarnbHbIX TemnepaTtypax Gartapeiku
MOryT npoTteyb. Ecnn XuakocTb monageT Ha KOXy,
npomblBanTe 3TOT yvacTok B TeyeHue 10 MUHYT, a
3aTeM HeMeAneHHo obpaTuTech k Bpauy.

Batapewn BbigensoT BoAopoa M MOryT B30opBaThbCs B
MpYCYTCTBUM UCTOYHMKA BOCMIAMEHEHWs, TakuX Kak
3ananbHblin daken. YTobbl yMeHbLUNTL PUCK NOSyYeHUs
Cepbe3HON TpaBMbl, HUKOr4a He  WCnonb3ynte
6ecnpoBofHOe YCTPOICTBO B MPUCYTCTBUN OTKPBITOrO
nnamenun. Mpu B3pbiBe Gatapen MOXeT MPOU3ONTU
BbIOPOC OCKOMKOB W xumukanues. [lpn B3pbiBe
akkymynsiTopHo 6atapeu HemenneHHo 3aneinTe ee
BOZOW.

He craBbTe npubop B 3aKkpbiTble KHWXHbIE LIKadbl
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UM CTEMNNaxu, He VMEeKLMe COOTBETCTBYHOLLEN
BEHTUNsIUMK. PaccTosiHne [0 cocefHUX NpeamMeToB
[OMMKHO BbliTb Kak MUHUMYM 5 CM.

Ecnv  nuna  wcronb3yeTcs  Npu  TemnepaTtype
oKpyxatoLlero Bosgyxa Hwke 0°C wnu Bblwe +40°C,
CyLLEeCTBYET OMACHOCTb CO3[aHUA HenpeaBUAEHHbIX
cUTyauui.

Ecnn Gatapes 3apspkaeTcsi Ha OTKPbITOM BO3ayxe
WU Ha BMaXHOW MOBEPXHOCTU MOXET MPON3OUTH
nopaxeHue anNeKkTpU4YECKUM TOKOM.

CopepxwuTe YCTPOWCTBO B CYXOM W YUCTOM BuAe,
ouuanTe ero OoT Macna M cmaskn. [ns unctku
YCTPOWCTBA UCMOSb3YNTE NPOTUPOYHYIO TPSMKY.

MopaepxuBaiiTe 3axBaTHble MOBEPXHOCTU B CYXOM,
yucTom Buae, 6e3 macna u cmasku. CKoSb3Kue PYKOSITU
M 3axBaTHble MOBEPXHOCTU He [aloT BO3MOXHOCTU
KOHTPONIMPOBATb MHCTPYMEHT B HELLTATHbIX CUTYyaLUsIX.

CoxpaHuTe aaHHble MHCTpykuun. Yale obpaliantech
K HUM W UCMonb3yhWTe [ANS WHCTPyKTaxa Apyrux
BO3MOXHbIX MNOmnb3oBaTene WHCTpymeHTa. Ecnu Bbl
BPEMEHHO nepeaaeTe KOMY-NM60 AaHHbIN MHCTPYMEHT,
nepepavite BMECTE C HAM U laHHbIE MHCTPYKLMN.

He npuknapgbiBainTe ypeamepHbix yeunuii. CTapaintech
COXpaHsATb YCTOMYMBOCTb M NoAbICKVMBaWTe TBEpAyo
onopy. 310 obecneunBaeT ny4llylo YnpaBnsieMocTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMPeABUAEHHbIX CUTYaLUsIX.

Mpu  TexobcnyxmBaHnm  npubopa  Mcnonb3ynte
3anyacTv, akceccyapbl W [OMOMHEHUs  TOMbKO
oT npou3soauTens. Cnepyvite VNHCTPYKLMAM,
npuBedeHHbIM B pasgene Mo TEXHWYECKOMY
o6cnyXMBaHNIO AaHHOTO pykoBoacTBa. Micnonb3oBaHue
HeofoOpeHHbIX  AeTanel  UNM  HeBbINOSIHEHVE
MHCTPYKUMIA MO TEXHUYECKOMY OBCIYXMBaHUIO MOXET
noerneyYb 3a coboi PUCK MOPAKEHUSI SMEKTPUYECKUM
TOKOM MW NOJyYEHNsI TPABMbI.

TEXHUKA BE3OMACHOCTM NPY PABOTE C
BO3AYXOAYBKOW

Bo n3bexaHve npuyMHeHUst Bpeda opraHam AbIXaHust
B YCMOBMWSIX 3amnblNEHHOCTVM WCNONb3ynTe 3aLLUTHYH
Macky.

He HanpasnsnTe Bo3ayLUHbIA NOTOK B CTOPOHY Ntoaew
W [OMALLUHUX XMBOTHbIX.

3anpetlyaeTcs nomewatb YT0-NMGO BHYTPb conna unu
LnaHra.

Vcnonb3oBaHue n3genvsi psaoM ¢ OTKPbITbIMU OKHAMU
W APYrIMU NpoeMamMm He JornycKkaeTcs.

B ycrnoBusix 3anbIneHHOCTU peKOMeHAYeTCsi CMaunBaTh
obpabaTbiBaeMble NOBEPXHOCTU.

3anpelyaeTtcs NnoMeLLaTb U3AENUE CBEPXY UITN PSAOM
c MycopoMm. Mycop MoxeT 3abutbCs BO BMyckHOe
OTBEPCTUE M CTaTb NPUYMHOW NONOMKM U3AENUS.
Vcnonb3oBaHue n3genus ¢ HemcnpaBHbIMK 3aLLMUTOMN,
KOXYXOM UMW 3KpaHamu He AonyckaeTcs.
CobniopganTte OCTOPOXHOCTb NPU MogbEME U Crycke,
xoauTe, He BerainTe.

3anpelyaeTcs npukacaTbCsl K OnacHbIM MOABWKHBIM
neTansam [0 OTKIYEHUS UM3AEennus OT MCTOYHUKA
NUTaHUS/akKyMynsTOpHOro  6noka M MX  MOSHOW
OCTaHOBKM.

B npouecce paboTbl C w3genuMeMm UCNonb3ynTe
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NNoTHyto 06yBb U ANMHHbIE BptOKM.

B cnyyae nageHus usgenus, CUnbHOrO ygapa unu
NOSIBNEHNsi  aHOMarlbHbIX BUBpauuii, HeMeaneHHO
OTKMIOUNTE 1 OCMOTPUTE U3genue, 4Tobbl onpeaenuTb
npuymHy BuGpauun. PaboTbl MO pPemMoHTy U 3ameHe
HeucnpaBHbIX AeTaneit  [OIKHbl  MPOBOAWTBCS B
aBTOPV30BAaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

NPEQOCTEPEXEHUA OTHOCUTENBHO BE30MACHO!
1CNONL30BAHMSA AKKYMYNATOPA W 3APANHOTO YCTPOMCTBA

m CoGnwopanite

nopsiAoK NoACOEANHEHNS! "
OTCOEANHEHUS akkyMynsTopHoro 6roka.
e YCTaHOBKa akkyMynsiTOpHOn 6atapeu:

— YcraHoBWTe akkyMynsiTopHylo 6GaTapeto Ha
MHCTPYMEHT.

— Tepen Havanom paboTbl ybeauTtech, u4TO
dukcaTopbl no obevm cTtopoHam OT GaTtapeu
BCTanu Ha MecTo U akKymynsiTopHasi GaTtapest
Kpenko 3akpenneHa B U3genuu.

o CHsATUe akkyMynaTopHoi 6aTapen:

— Haxmute Ha 3awernks Ha GOKOBOW CTOpPOHE
6aTapenHoro oTceka.

— CHuMWUTE  aKKyMymnSITOPHYiO
MHCTpYMeHTa.

Mpn6op, paboTatowmii Ha BCTPOEHHbIX GaTapesx unu
OTAerbHbIX 6aTapesx AOMKEH 3apskaTbCs C MOMOLLbIO
YCTaHOBINEHHOIO 3apsiAHOrO yCTPOWCTBa. 3apsigHoe
YCTPOICTBO, noaxodsiiiee TOMbKO ANA OAHOro Tuna
6aTapeil, MOXeT co3faTb OMaCHOCTb Moxapa npu
ncrnonb3oBaHuW Ans 3apsiaku 6atapeit MHoro Tuna.

He ponyckante nonagaHuss Bnaru Ha 3apsigHoe
YCTPOWCTBO.

He pepxute Gatapeu BGNM3M OFHS UM UCTOYHUKA
Tenna. OHO MOXET B30PBaTLCS.

3anpelyaeTca noaepraTb  akkyMynsTOPHbIA — Brok
W VHCTPYMEHT BO3AENCTBMIO OFHS U BbICOKOIA
Temnepatypbl. Bo3gencTBue orHa vnu TemnepaTypbl
Bbilwe 130°C MOXeT NPUBECTU K B3PbIBY.

He nomewaiite npubop BO3Me WCTOMHMKOB Tenna,
TakMX Kak paauaTtopbl, OTOMUTENbHbIE PerucTpbl,
neyv Wnu uHble Npubopbl (B TOM Yucne ycunutenu),
npoussoasLue Tenno.

Bartapen MoryT B30opBaThbCA MPU HanMU4MKM UCTOYHUKA
VCKPEHUs!, HampuMep, WHAMKaTOpHOW namnbl. Bo
nsbexaHne TAXKKUX TenecHbIX MNOBPeXAeHUn He
nonb3yntecb 6ecnpoBOAHLIMU YCTPOCTBaMU BONM3U
MCTOYHUKOB OTKpbITOrO OrHsi. pu B3pbiBe GaTapeu
MOXET MPOWN3ONTU BbIGPOC OCKOMKOB U XUMWKaNMUeB.
Mpu B3pblBE aKKyMyNATOpPHOW GaTapen HemeaneHHo
3anenTe ee BOJOWA.

BaTapen He TpebyeTcs MoakmtoyaTh K CETU NUTaHUs,
MoaTOMy OHU BCeraa HaxoAsTcsi B paboyem CoCTOSIHUM.
He 3abbiBaiiTe 0 BO3MOXHbIX OMACHOCTSIX, KOTOpble
MOryT BO3HUKHYTb, €CIU aKKyMynsTopHble GaTtapew
He WCMonb3yTCs NPOAOMKUTENBHOE BpeMs UIn npu
ux 3apsigke. M3Geraiite ynapoB TOKOM, noxapa w
TSXKENbIX TPABM.

Mpu ycTaHoBKe HECOBMECTUMOWN aKKyMynsiTOpPHOW
6aTapew cylLecTByeT ONacHOCTb ee B3pbiBa. 3amMeHuTe
Ha BaTapeto TOro e UM aHanorMyHoro Tuna.

Ecnu pononHutensHoe npucnocoGrneHne He BXOauT
B CMUCOK PEKOMEHAOBaHHbIX MOAENEen unu He

bGatapeto C
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NOCTaBIIAETCA B KOMMJIEKTE C 3apAHbIM yCTpOI;ICTBOM,
TO €ro ncnosib3oBaHMe MOXXeT NPUBECTU K BO3ropaHuto,
NOpPaXeHUo 3NTIEKTPUYECKUM TOKOM UK TpaBMe.

Korpa 6atapeun He Mcnonb3yloTcst, AepXuTe Ux Baanu
OT MeTanfMyeckux npeaMeToB, TakUX Kak 3axuMbl,
MOHETBI, KMoYM, FBO3AM, BUHTBI UMK MHble HeGonbLine
MeTannuyecknue NpeameThbl, KOTopble MOryT co3faTth
KOHTaKT Mexay nomocamu. 3amblkaHue MomnocoB
6aTapen MOXeT NPUBECTM K UCKPaM, BO3rOpaHWsIM Un
noxapy.

YTOObl YMEHbLUWTb PUCK MOBPEXAEHUs  kopryca
3apsgHOro YCTPOWCTBA W LUHYpa MpW  OTKMIOYEHWN
3apsAHOrO YCTPOICTBA, TAHUTE 3a LUTEeKep 3apsifHOro
YCTPOICTBA, a He 3a LUHYP.

AKKyMynsTopHyto GaTapeto crnegyeT 3apskatb npu
Temnepatype He Hmwke 10°C u He Bbiwe 38°C. B uensx
CHWXEHWNS puUCKa MOMyYeHNs Cepbe3HON TpaBMbl
3anpellaeTcs XpaHWTb U3aenue BHe MOMeLLeHuid 1 B
TPaHCMOPTHbIX CpeAcTBax.

3apskante akkyMynsiTopHble GMoKM U UHCTPYMEHT
B COOTBETCTBMM C WHCTPYKUMEN, He noasepras wux
npu 3TOM BO34ENCTBUIO TEMMepaTyp BHe [AuanasoHa,
yKa3aHHOro B UHCTpyKUuW. 3apsiaka 6e3 cobniogeHus
MHCTPYKUMM UMW NpY BO3AEWCTBUM TeMnepatyp BHe
NpeaycMOTPEHHOTO — AuanasoHa MOXET — MpuBecTn
K NOBPEXAEHUI0 akkyMynatopa M MNOBbICUTb PUCK
BO3ropaHusi.

He sapsixaitTe akkyMynsTopHylo 6aTtapeto B yCroBusix

NOBBILEHHON  BMA@XHOCTW WMAW  CbIPOCTU.  Takum
o6pasoM, MOXHO n3bexaTb yaapa TOKOM.
Y6eautecb, 4YTO LIHYpP pacnonoXeH Tak, YTo

HEBO3MOXXHO Ha HEro HacTynuTb, CMOTKHYTbCA 06 Hero
unun noBpegnTb KakuM-rmbo MHbIM CrnocoGoMm.

He paspywaiite, He poHAWTE U He noBpexgante
akkymynsTopHyto  Gatapeto. He  ucnonbayinte
aKKyMYnSaTOpHYto 6aTapeto unv 3apsgHoe YCTPOWCTBO,
KOTOpbIE CIy4anHo ynanu unu noABeprinck CUnbHOMy
yaapy. [loBpexaeHHasi akkymynsitopHas Gatapes
MoXeT B3opBaTbcs. Cpasy xe Hagnexawum obpasom
YTUNU3UPYNTE  yMnaBlyld  WUIU  MOBPEXAEHHYIo
aKKyMynsTopHyto 6atapeto.
He wcnonb3ynte yanuHutenb 6e3 ocobon Ha TO
HeobxogmMmocTu. WMcnonb3oBaHWe HeHagnexalero
YANMHATENA MOXEeT MNpUBECTW K BO3TOpaHwio u
MopaXkeHUto  anekTpudeckum  Tokom. Ecnmn  ectb
HeobXoAMMOCTb B WCMOMNb30BaHUU  YANUHUTENS,
ybenutechb, 4To:
a) Konu4ecTBO, pa3mep U opMa KOHTAKTOB Ha BUIKe
YANMHUTENSA Takue e Kak y BUMKU 3apsiaHOro
YCTPOWCTBA;

b) B yanuHuTene npasBunbHO BbINOMHeHa pa3Boaka
NpoBOAOB, M OH B XOPOLIEM TEXHUYECKOM
COCTOSIHUW.

He ncnonbayiTe 3apsigHoe  YCTPOWCTBO  C

NOBPEXAEHHbIM  LUHYpPOM — unu  Bunkoi.  Ecnmn

OH MOBpexaeH, HemedneHHo obpaTtutecb K

KBanMULUMPOBaHHOMY CrieunanucTy Ans 3aMmeHbl.
He pasbupaiite 3apsigHoe yCTpOWCTBO, obpaTtuTech

K KBanWWUUMPOBaAHHOMY  CMEuManucty,  ecnu
HeobXoauMo  ero  OBCRyXWBaHWE WU PEMOHT.
HenpaBunbHas pa3bopka MOXET NpuBECTU K

NOPaKEHUIO 3NEKTPUHECKMM TOKOM UM BO3rOpaHuio.
OTknioyanTe 3apsigHoe YCTPOWCTBO OT WCTOYHMKA
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NUTaHWA, Korga OHO He UCMOoNb3yeTCA.

m  OnacHOCTb MOpaXeHUsi 3MeKTpU4eckum TokoM. He

anKacaﬁTer K OrofieHHbIM 4acTaM BbIXOOHOro
pasbemMa Unn Hen3onmpoBaHHbIM KrneMmmMmam GaTapeM.

Mcnonb3oBaHue NOBPEXAEHHOTO unm
MOANMULMPOBAHHOTO  akKyMynsiTopHoro  6roka 1
MHCTPYMEHTa He pfonyckaeTcs.. MoBpexaeHHbIe Wnm
MOANULMPOBaHHbIE aKKyMynsiTopbl MOryT paboTatb
HenpeackadyeMo U cTaTb MPUYMHON NoXapa, B3pbiBa
Unn TpaBMbl.

Mepesapspkaemble 6aTapen HeobxoaMMo W3BRekaTb
13 yCTpoWcTBa nepep 3apsakon.

He cnepgyet cmewuBaTb 6Gatapen pasnuuHbiX
TUMOB WMV  MCMONb30BaTb COBMECTHO HOBble MU
ucnonb3oBaHHble GaTapeu.

BaTapen [ormxHbl GbiTb BCTaBreHbl C cobrnopeHnem
NOMNSIPHOCTY.

Mcnonb3oBaHHble GaTapen Heob6xoaMMO W3BMeYb U3
ycTpoiicTBa 1 6e3onacHo yTunmManposaTtb.

Ecnu ycTpoicTBo 6yaeT XpaHUTLCSt HEUCMOMNb3yeMbIM
B TEYeHWe [NUTEeNnbHOro BpeMeHW, Heobxoaumo
13BreYb 13 Hero GaTapeu.

KnemmMbl nuTaHust He AOMKHbI
HaKOPOTKO.

Mpwn ncnonb3oBaHUM B 3KCTPEMArbHbIX YCIOBUSIX UK
npu 3KCTPEManbHbIX TeMnepaTtypax Gatapenku moryTt
npoTteyb. Ecnn xupkocTb momafeT Ha Bally KOXY,
NpoOMONTE €ee HeMeAneHHO MbIoM W Bogon. [lpu
nonagaHuy XuakocTu B rrasa NpoMonTe UX YUCTON
BoJo He MeHee 10 MuHyT, a 3atem obpaTtuTecb
3a MeguuuHckon nomotbto. CobniogeHne  atoro
yKa3aHusi NOMOXET NPeAoTBPaTUTb NOMNyYEeHNE TSHKKUX
TenecHbIX NOBPEXAEHWIA.

He BbibpacbiBaiiTe ucnonb3oBaHHble 6aTtapen BMecTe
€ ObITOBLIM MyCOPOM U He CxuraiTe nx. OTHocuTe ux B
cneumanbHble KOMNeKTopbl ANS yTUInsaumm.

6bITb 3aMKHYTbI

TPEBOBAHWA BE3OMNACHOCTU MPU UCMONb30BAHUA
JOMONHUTENLHOW AKKYMYNATOPHOW BATAPEM

OCTOPOXHO

[lns npenoTBpaLleHust onacHOCTW noXxapa B pesynbTaTte
KOPOTKOro 3aMblKaHUs, TPABM W MOBPEXAEHUS U3aenms
He oryckaiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMynsaTop unm
3apsgHOe YCTPOMCTBO B XWAKOCTU W He JonyckanTte
nonagaHns  XWOKOCTEeA  BHYTPb  YCTPOWCTB  Wnn
akkymynatopoB.  KoppoauoHHble 1 npoBogsLine
XUAKOCTW, Takne Kak COoeHblii pacTBop, onpeaesieHHble
XMMUKaTbl, 0T6ennBaloLLme CpeacTBa unm cogepxalumne
UX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMI0.

TPAHCMOPTUPOBKA JIMTUEBBLIX BATAPEN

= TpaHcnoptupymnte
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aKKyMynsTopHylo  GaTapelo B
COOTBETCTBUM C MECTHbIMA W  FOCYAAPCTBEHHBLIMU
npaBsuIamMu 1 NosNoKEHUMMU.

Mpn TpaHcnopTupoBke GaTapei TpeTbel CTOPOHOMN
cobnioparTte BCE crneumnanbHble TpeboBaHus
no ynakoBke W MapkupoBke. [poBepbTe, 4YTOGbI
aKkKyMynaTopHble 6atapen He BCTynanu B KOHTaKT C
ApyruMun 6aTapesiMy Unv NPoOBOAUMbIMK MaTepranamm
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npyv  TPaHCMOPTWMPOBKe, ANA  3TOro  3awwuTute
OroneHHble pasbemMbl W3OMAUMENR, U30SMPYIOLLMMU
KonnaykamMu wunu neHtamu. He nepexocute GaTtapewn
C MOBpeXAeHUsaMU unu yteukamu. 3a AanbHenwmmm

KOHCynbTaunamm obpatutech B TPaHCNOPTHO- "

SKCNEeANUNOHHY KOMMAaHUI0.

BATAPES U 3APAHOE YCTPOUCTBO

CoBmecTumoe
CoBmecTmas sapARO6
i o cg 0ICTBO
Mopens 6arapes (He yeTp
(He BxOAUT
BXOJMT B KOMIINEKT
nocTaskm) B KOMMMEKT
nocTaBky)
BCS618 [ ]
RB18L13 BCL14181H
o RB18L15 BCL14183H
aE:;;;J;:ig;::g RB18L20 RC18150
6arapes RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

OCTATOYHBIE PUCKU

[axe Korga nsgenue Mcnonb3ayrT COrMacHo MHCTPYKLMSM,
HEBO3MOXHO MOJSIHOCTbIO YCTPaHUTL (PaKTOPbl  puUCKa.
CnepytoLwme onacHoOCTU MOryT BO3HUKHYTb BO BpeMmsi ero
Mcnonb3oBaHus, U BO u3bexaHne ux pabounin AormkeH
obpaTnTb 0coboe BHMMaHNE Ha cneaytoLlee:

= Mcnonb3yiiTe nbinecoc TOMbKO MO Ha3HAYEHWHO.
3anpelyaeTcsi BHOCUTb M3MEHEHUS B OPUTMHAmNbHYO
KOHCTPYKLMIO arperarta unu MoamguumpoBaTth ee.

m Bcerpa nomHWTe 0 TOM, 4TO HenpaBWrbHOE
1cnonb3oBaHWe WNU HeHaanexallee obcnyxuBaHue
[aHHOro arperata MoXeT NPUBECTU K TPAaBMUPOBaHMIO
He TOMbKO Camoro oriepaTopa, HO U OKPYXXarLLMX NuL.

m He ponyckaiTe 3acacbiBaHWS B MbIECOC TakKWUX
MaTepuanoB, Kak ropsidme Yriu, OKypKU, CINYKK U T. 4.

W3YYUTE U3OENUE

Ctp 113.
1. Twbkui wnaHr

2. Pyuka

3. Tymbriep BKIOYEHUS/BbIKIIOYEHNS
4. THe3no nogkntoyeHns batapen

5. ®ukcatopsl

6. LeneBas Hacagka

7. Pasbem BO3oyxoayBKu

8. BopoHka

9. ®dunbtp

10. BakyymHbI aganTtep

TEXHWYECKOE OBCITY)XUBAHUE

= He A0nyCKaeTCA BbIMONMHEHNE O4YNUCTKN U 06CJ'Iy)KI/IBaHI/Iﬂ
netbMu 6e3 HabnopgeHus B3pPOCIbIX.

m  TexHuyeckoe oﬁcnymmaaHme AOJDKHO  BbIMONHATLCA
KBaJ'II/I(bVILlVIpOBaHHbIM CepBUCHbIM nepcoHarsrom.
TexHunyeckoe OGCJ'Iy)KMBaHMe HeobxoanmMo npn Kakom-
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nu6o nospexaeHnn npubopa, nonagaHuM KUAKOCTU
WU NageHun NpeaMeToB Ha YCTPOWCTBO, ecnv npuéop
nonan noa Aoxab unu Gbin MoaBepXeH Brare, He
paboTaeT HopMasnbHO UK Gbin BbIPOHEH.

Mpy  BLIMOMHEHUN  TEXHWYECKOro  OGCNyXMBaHWS
UCMONb3yiTe TOMbKO OpWUTMHarbHble 3anyactu ot
npomssoauTens. Mcnonb3oBaHve Apyrux 3anyacteit
MOXeT NpeACTaBnsTb OMacHOCTb WNW MOBPEAUTb
nsgenus.

MN3beraiiTe  uncnonb3oBaHWs  pacTBopuTenei  BO
BpeMsi YMCTKM MnacTMaccoBblx 4actei. MHorue
nnactmacchl nof BO34eNCTBUEM PasnnyHbIX ObITOBbLIX
pacTBopuTEnei NOBPEeXAATCA U MOrYT paspyLUUTHCS.
Mcnonb3yiTe cyxyto TkaHb AN yaaneHus rpsiaun, nbinu,
macna, cMasku 1 T.4.

Hukorma He ponyckawWTe KOHTakta TOPMO3HOMN
XnakocTun, 6eH3nHa, NPpoayKTOB Ha HETAHOW OCHOBE,
nponuToYHOro Macna W T. A. C NNacTMaccoBbIMU
yacTaMu. OTM  XMMMKaTbl codepxaT BeLlecTBa,
KOTOpbI€ MOryT UCMOPTUTb, OCNabuUTb UMK paspyLUnTb
nnactmaccy. 9To BeA€eT K TSKenbiM TpaBMaMm.

3ALLUUTA OKPY>KAIOLLEN CPEQbI

YTunuaupyvite KaK  cblpbe, a He
BblbpackiBaite  kak  Mycop. MauwwHa,
akceccyapbl W ynakoBka [OJKHbl ObITb
OTCOPTMPOBAaHbI.

|

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

A BHumanne

\% Bonbt

-== [MOCTOSIHHBIV TOK

[ H [ 3Hak EBpasuiickoro CootBeTcTBUS

CootBetcTBure TpebosaHusam CE

4? YKpanHCKuin 3HaK cTaHaapTM3aumnm

Mepep ncnonb3oBaHeM npmubopa
BHUMAaTENbHO 03HAKOMbLTECH C AaHHOMN
WNHCTPYKUMEN.

EmKocCTb nbinec6opHuka

Max. 11L
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OTpaboTaHHasi anekTpoTexHu4eckas
NPOAYKLMA AOIHKHA YHUUTOXATLCS
BMecTe C BbITOBbIMU OTX0AaMU.
YTunuaunpyiire, ecnm nmeetcs
cneuuanbHoe TeXHMYeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
| YTUIM3aLum NPOKOHCYNETUPYNTECH
C MECTHbIM OpraHoM BnacTut Unu
NpeanpusiTueM PO3HUYHON TOPTOBMN.

OBO3HAYEHUA B PYKOBOOCTBE

m MpumevaHne

Oetanu unu NPpUHaANeXHoCTHn,
anOGpeTaeMble oTAerbHO

Crnegylolwme  curHanbHble — CroBa UM 3HAYeHUs
npegHasHaveHbl, 4TOGbl OGBSACHWTL YPOBHWM  puUCKa,
CBSI3aHHOIO C 3TUM W3AENUEM.

/\ OMACHO

YkasblBaeT Ha noTeHuuanbHO onacHy CUTyauuto,
KoTOopas, ecnu ee He n3bexarb, NPUBEAET K NeTanbHOMY
ncxody mnu cepbe3H0|7| TpaBMe.

/\ OCTOPOXHO

Yka3biBaeT Ha noTeHuManbHO onacHy cuUTyauuto,
KOTOpas, ecnu ee He Vl36€)KaTb, MOXET NpuBecCTn K
fieTaribHOMYy VCXOAY UM Cepbe3HOi TpaBMe.

/\ BHUMAHUE

YkasblBaeT Ha NOTEHLMANbHO ONACHY0 CUTyauumto,
KoTopas, eCnu ee He U3bexatb, MOXET NPUBECTU K
TpaBMe Nerkon Unu cpegHen THXecTu.

BHUMAHUE

(Be3s Cumeona Tpesoru besonacHocTn) YkasbiBaeT
CUTYaLMIo, KOTOpast MOXET KOHYaTbCS MOBPEXAEHUEM
CcOBCTBEHHOCTY.
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TPAHCINOPTUPOBKA:

KaTeropuyeckn He ponyckaeTcs nageHue u nwobble
MexaHU4Yeckme  BO3AEMCTBMS  HA  yNakoBKy  Mpw
TpaHCMNopTUPOBKeE.

Mpu pasrpyske/norpy3ke He OoryckaeTcsl UCMONb3oBaHWe
noboro Bnaa TeXHUKK, paboTaloLLe No NPUHLUMNY 3aXxuma
yNakoBKU.

XPAHEHUE:
HeobxoAMMo XpaHuTb B CyXOM MecCTe.

Heob6x0aMMo XpaHWTb BAAnNu OT UCTOYHWKOB MOBbILLEHHbBIX
TemnepaTyp U BO3OENCTBUS CONHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHun Heobxoammo m3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JonyckaeTcs.

CPOK CNYXBbl U3OENUA:
Cpok cnyx6bl usgenus coctaenseT 5 ner.

He pekomeHayeTcst K 9KCryaTauuu no ucredeHuu 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3rOTOBMeHUst 6e3 mpeaBapuTeNibHOM
NpOBepKy.

[Oata wu3rotoBneHus (Kog [JaTbl)
NoBEPXHOCTU Kopryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog u3rotoBneHus
W17 — Heensi N3rotoBneHus

oTwTamMnoBaH Ha

OnpepennTb MecsiL, M3rOTOBIMEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuyecTBo Hefenb B Mmecsue
pa3nuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsy | AHBaPb | PEBPANL| MaAPT | AnPEnb | Man | WMionb | Wionb | ABryct | CEHTSBPL | OKTsBPL | HosiIBP | [lEKABPL | oa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
[
s 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51
g 2015
$ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo, efektywno$¢ i niezawodno$¢ byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie
projektowania Panstwa odkurzacza warsztatowego.

PRZEZNACZENIE

Odkurzacz warsztatowy powinny obstugiwac
odpowiedzialne za swoje czyny osoby doroste, ktére
przeczytaty i zrozumiaty instrukcje i ostrzezenia zawarte w
niniejszym podreczniku.

Produkt przeznaczony jest do odkurzania na sucho
i wydmuchiwania w warsztatach, gospodarstwach
domowych i w innych, podobnych lokalizacjach
nieprzemystowych. Produktu mozna réwniez uzywa¢ do
usuwania pylu i resztek bezposrednio z elektronarzedzi
ONE+.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem.

ODKURZACZ WARSZTATOWY — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami bezpieczenstwa
i instrukcjami. Nieprzestrzeganie instrukcji i zasad
bezpieczenstwa zawartych w ostrzezeniach grozi
porazeniem pradem elektrycznym, pozarem Ilub
powaznymi  obrazeniami.  Zachowaj  wszystkie
ostrzezenia i instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

Informacje o produkcie. Przeczytajcie doktadnie
niniejszg instrukcj¢ obstugi. Zapozna¢ sie z
przeznaczeniem i ograniczeniem zastosowania
urzadzenia oraz z zagrozeniami, jakie sg zwigzane
z jego uzytkowaniem. W ten sposob zmniejszycie
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym, pozaru czy
powaznych ran.

Nie nalezy dopuszczaé do tego, aby wczesniejsza
znajomos$¢ obstugi podobnych narzedzi doprowadzita
do ignorowania zasad bezpiecznego postugiwania sig
narzedziem. Nalezy pamigta¢ o tym, ze nieostroznosc
trwajgca nawet utamek sekundy moze by¢ powodem
bardzo powaznych obrazen.

Nalezy przestrzega¢ instrukcji producenta dotyczacych
obstugi i zasilania. Uzywanie narzedzi w sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.
Nalezy stosowa¢ odpowiedni produkt do danego
zastosowania.

Nie nalezy pozwala¢ dzieciom obstugiwa¢ produktu
lub bawi¢ sie produktem. Nalezy zachowac¢ szczegélng
ostrozno$¢ w przypadku uzywania produktu w poblizu
dzieci.

m Dzieci nalezy nadzorowac, aby mie¢ pewnosc¢, ze nie

bawig sie produktem.

m  Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia i porazenia prgdem
elektrycznym, nie nalezy wigcza¢ ani umieszczac¢ tego
urzadzenia w miejscu dostgpnym dla dzieci.

m Urzadzen akumulatorowych nalezy wytacznie uzywaé
z akumulatorami przeznaczonymi do tych urzadzen.
Uzywanie innych akumulatoréw wigze sie ze
zwigkszonym ryzykiem pozaru.

m Nalezy stosowa¢ wylgcznie akumulatory RYOBI
18V ONE+. Nie stosowa¢ akumulatoréw innych
producentéw.
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Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku
domowego.

Produktu nalezy uzywa¢ wytacznie zgodnie z
przeznaczeniem, wedtug tej instrukcji obstugi.

Jesli produkt dziata nieprawidtowo, zostat upuszczony,
uszkodzony, pozostawiony na zewnatrz pomieszczen
lub zanurzony w wodzie, nalezy zwréci¢ go do
najblizszego punktu serwisowego.

Nalezy wylgcznie stosowac¢ koncowki i akcesoria
okreslone przez producenta.

Nie nalezy dotyka¢ tadowarki ani produktu mokrymi
rekoma.

Nie nalezy wktada¢ Zzadnych obiektow w otwory
wentylacyjne. Nie uzywac produktu, gdy jego otwory sa
zablokowane. Otwory muszg by¢ wolne od pytu, kurzu,
widkien, wioséw oraz wszelkich innych obiektow, ktére
mogtyby ograniczy¢ przeptyw powietrza.

Nalezy obserwowa¢ miejsce pracy, skupi¢ sie na
wykonywanych czynnos$ciach i rozsgdnie obchodzi¢
sie z narzedziem. Nie uzywa¢ tego narzedzia w
stanie zmeczenia, bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas obstugi
elektronarzedzi moze spowodowac powazne obrazania
ciata.

Produktu nie nalezy uzywac¢ do usuwania jakiegokolwiek
rodzaju cieczy. Moze doj$¢ do uszkodzenia produktu.

Nigdy nie wolno odkurza¢ materiatéw takich jak gorgcy
wegiel, niedopatki papieroséw, zapatki itp.
Nie stosowa¢ produktu bez zamontowanego filtra.

Zasysa¢ wytgcznie resztki wystarczajgco mate, by
przedostac sie przez waz lub koncéwke.

Nie uzywa¢ produktu do zasysania ptynéw palnych,
takich jak benzyna, ani nie stosowa¢ w miejscach, w
ktérych moga one wystepowac.

Nie nalezy uzywa¢ produktu do zbierania twardych
obiektéw, takich jak gwozdzie, $ruby, monety itp. Moze
to spowodowacé uszkodzenie lub obrazenia ciata.
Nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$é podczas
uzywania produktu na schodach.

Nalezy wyjg¢ baterie z produktu, jesli nie jest on
uzywany oraz przed serwisowaniem.

Nie nalezy pozostawia¢ produktu w poblizu zrodia
ognia lub ciepta. Moze doj$¢ do wybuchu.

Produkt powinien by¢ tadowany w miejscu, w ktérym
temperatura wynosi od 10°C do 38°C.

W  przypadku silnego obcigzenia lub skrajnych
temperatur moze doj$¢ do wycieku elektrolitu. Jesli
dojdzie do kontaktu ptynu ze skoérg, nalezy przemywac
skére przynajmniej 10 minut, a nastepnie zwréci¢ sie o
pomoc medyczng.

Z baterii wydobywa sie wodor w postaci gazowej i moze
eksplodowaé w obecnosci zrodta zaptonu, np. palnika
kotta. Aby ograniczy¢ ryzyko powaznych obrazen ciata,
nigdy nie nalezy uzywac produktéw bezprzewodowych
w poblizu otwartego ptomienia. W przypadku eksplozji,
czeséci akumulatora i substancje chemiczne zostajg
rozrzucone z duzg sitg. Miejsce kontaktu nalezy
niezwlocznie przeptuka¢ wodg.

Nie nalezy umieszcza¢ produktu w poblizu regatéw z
ksigzkami bez zapewnienia odpowiedniej wentylacji.
Nalezy zachowaé¢ minimalng odlegto$¢ 5 cm od obcych



obiektow.

Ryzyko niekontrolowanych sytuacji w przypadku
uzywania ponizej 0°C lub powyzej +40 °C.

Moze dojs¢ do porazenia prgdem elektrycznym, jesli
baterie sg tadowane na zewnatrz pomieszczen lub na
mokrej powierzchni.

Przechowywac urzadzenie w stanie suchym, czystym,
wolnym od oleju i smaréw. Do czyszczenia uzywac
czystej szmatki.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie chwytne
byty zawsze suche, czyste i niezattuszczone. Sliskie
uchwyty i powierzchnie chwytne nie umozliwiajg
bezpiecznego manipulowania narzedziem i
kontrolowania go w nieoczekiwanych sytuacjach.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niego
systematycznie powracac i uzywaé go do przeszkolenia
innych osob, ktére moga korzysta¢ z tego narzedzia.
Wypozyczajac komus$ narzedzie, nalezy dotaczyé
réwniez ten podrecznik.

Nie siegac¢ zbyt daleko. Nalezy caty czas pewnie opiera¢
stopy i utrzymywaé réwnowage. Zapewni to lepsze
panowanie nad urzadzeniem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

W przypadku serwisowania produktu nalezy wytgcznie
stosowaé czesci zamienne, akcesoria i koncowki
producenta. Nalezy postgpowac zgodnie z instrukcjami
zawartymi w sekcji dotyczacej konserwacji, ktore
zostaly zamieszczone w tej instrukcji. Stosowanie
niezatwierdzonych czgsci lub  nieprzestrzeganie
instrukcji  konserwacji moze skutkowaé ryzykiem
porazenia pragdem lub powstania obrazen.

DMUCHAWA — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m W warunkach zapylenia nosi¢ maske na twarz z

filtrem, aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen zwigzanych z
wdychaniem pytu.

Nie kierowa¢ dyszy dmuchawy w strone ludzi lub
zwierzat.

Nigdy niczego nie umieszcza¢ w dyszy lub wezu.

Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu otwartych okien
itp.

Nieznacznie zwilzy¢ powierzchnie w warunkach
duzego zapylenia.

Nie umieszczaé produktu na luznych resztkach lub w
poblizu nich. Resztki moga zosta¢ zassane do wlotu
wentylacyjnego, co moze spowodowaé uszkodzenie
produktu.

Nie korzysta¢ z produktu z uszkodzonymi ostonami lub
obudowa.

Na stokach zawsze zapewni¢ pewne oparcie dla stop
— zawsze chodzi¢, nigdy nie biegac.

Nie dotyka¢ ruchomych czesci niebezpiecznych,
zanim produkt nie zostanie odtgczony od sieci lub
akumulatora, a ruchome czes$ci niebezpieczne nie
zatrzymajg sie catkowicie.

W trakcie obstugi produktu zawsze nosi¢ solidne
obuwie i spodnie z dtugimi nogawkami.

Jesli produkt zostanie upuszczony lub mocno uderzony
badz jesli zacznie nietypowo wibrowaé, natychmiast
go zatrzymac¢ i sprawdzi¢ pod katem uszkodzen

lub zidentyfikowa¢ przyczyne wibracji. Wszelkie
uszkodzone elementy powinny zosta¢ prawidiowo
naprawione lub wymienione przez autoryzowany
serwis.

BATERIA | LADOWARKA — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

@»

Podtaczac i odigczaé akumulator w prawidtowy sposob.
e Montaz baterii:

— Umiesci¢ akumulator w wiertarce.

— Przed rozpoczeciem pracy upewni¢ sie, ze
zatrzaski po obu stronach baterii zatrzasnely sie
na miejscu i ze bateria jest pewnie zamocowana
w urzgdzeniu.

o Wyjecie baterii:

— Nacisng¢ zatrzaski na boku akumulatora.

— Odtgczyc baterie od urzadzenia.

Produkty akumulatorowe ze zintegrowanymi
akumulatorami lub oddzielnym akumulatorem moga
by¢ fadowane wylgcznie przy uzyciu odpowiedniej
tadowarki. Nawet jesli tadowarka pasuje do danego
akumulatora, to uzycie jej do tadowania innego
akumulatora moze grozi¢ pozarem.

Nie naraza¢ tadowarki na dziatanie wilgoci lub wody.

Nie umieszczaé baterii w poblizu ognia lub zrodta
ciepta. Moze doj$¢ do wybuchu.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.

Nie nalezy umieszcza¢ produktu w poblizu zrédet
ciepta, takich jak grzejniki, piece lub inne produkty (w
tym wzmacniacze), ktére wytwarzajg ciepto.
Akumulator moze eksplodowaé w poblizu zrédta
ognia takiego jak np. ptomien pilota pieca gazowego.
Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen, nie
wolno uzywa¢ urzadzen akumulatorowych w poblizu
otwartych zrédet ognia. W przypadku eksplozji,
czeséci akumulatora i substancje chemiczne zostajg
rozrzucone z duzg sitg. Miejsce kontaktu nalezy
niezwlocznie przeptuka¢ wodg.

Urzadzenia akumulatorowe nie musza by¢ podtgczane
do sieci energetycznej i zawsze sg w stanie gotowym
do uruchomienia. Nalezy pamigta¢ o potencjalnym
zagrozeniu wystepujgcym nawet wtedy, gdy urzgdzenie
nie jest uzywane lub podczas wymiany akcesoriow. W
ten sposéb zmniejszycie ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru czy powaznych ran.

Niewtasciwe zatozenie akumulatora lub baterii grozi
eksplozjg! Wymienia¢ zawsze na baterie lub akumulator
identycznego rodzaju.

Stosowanie elementow niezalecanych lub
niesprzedawanych przez producenta tadowarki baterii
moze spowodowac pozar, porazenie prgdem lub
obrazenia ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé go z
dala od innych metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub Ilub innych matych
metalowych przedmiotéw, ktére moglyby utworzy¢
potaczenie migdzy stykami, prowadzac do zwarcia.
Zwarcie stykéw akumulatora moze spowodowaé
iskrzenie, oparzenia lub pozar.
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Aby ograniczy¢ ryzyko uszkodzenia obudowy
tadowarki i przewodu, odtgczajagc tadowarke od
gniazda elektrycznego, nalezy ciggna¢ za wtyczke a
nie za przewdd.

Najlepsze efekty tadowania mozna uzyskaé przy
temperaturze otoczenia w zakresie od 10°C do 38°C.
Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen, nie
nalezy przechowywa¢ tego urzadzenia na zewnatrz
pomieszczen ani w pojazdach.

Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania i nie
tadowaé akumulatora ani narzedzia poza podanym
w instrukcji zakresem temperatur. tadowanie w
niewfasciwy sposéb lub w temperaturze poza
okre$lonym zakresem moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora i wzrostu zagrozenia
pozarowego.

Nie tadowa¢ urzgdzenia akumulatorowego w
warunkach mokrych lub wilgotnych. W ten sposob
zmniejszycie ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.
Nalezy zwréci¢ uwage, aby przewdd przebiegat w
taki sposob, aby nie zostat nadepniety, pociagniety
lub narazony na uszkodzenie lub szarpniecie w inny
sposoéb.

Nie dopusci¢ do zgniecenia, upuszczenia ani
innego  uszkodzenia akumulatora. Nie wolno
uzywaé akumulatora ani tadowarki w przypadku ich
upuszczenia lub mocnego uderzenia. Uszkodzona
bateria grozi eksplozjg. Upuszczony lub uszkodzony
akumulator nalezy odpowiednio zutylizowac.

Jesli nie jest to absolutnie konieczne, nie nalezy uzywac¢
przedtuzacza. Uzycie nieprawidtowego przedtuzacza
moze spowodowaé ryzyko pozaru lub porazenia
pradem. Jesli konieczne jest uzycie przedtuzacza:

a) Nalezy upewnic¢ sie, ze wtyczka przedtuzacza musi
by¢ identyczna pod wzgledem liczby, rozmiaru i
ksztattu bolcow/stykow jak wtyczka tadowarki.

b) Upewnij sie, ze przedtuzacz jest w dobrym stanie
elektrycznym oraz ma odpowiednie przewody.

Nie nalezy uzywa¢ tadowarki z uszkodzonym
przewodem lub wtyczkg. W przypadku wystgpienia

uszkodzenia nalezy przekaza¢ do naprawy
wykwalifikowanemu technikowi.

Nie rozbiera¢ fadowarki — jesli wymagane
jest przeprowadzenie naprawy lub  czynnosci

serwisowych, przekaza¢ fadowarke autoryzowanemu
przedstawicielowi serwisowemu. Nieprawidtowy
montaz moze stwarzaé ryzyko porazenia pradem lub
pozaru.

tadowarke nalezy odtgczy¢ od zrddta zasilania, gdy nie
jest uzywana.

Ryzyko porazenia pradem. Nie nalezy dotykaé
niezaizolowanej czesci zlgcza wyjsciowego ani
niezaizolowanego styku baterii.

Nie stosowa¢ uszkodzonych ani zmodyfikowanych
akumulatorow i narzedzi. Uszkodzone  lub
zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie
w sposob nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

Akumulatory przed tadowaniem nalezy wyja¢é z
urzadzenia.

Nie nalezy uzywac¢ jednoczesnie réznych typéw baterii
lub nowych i uzywanych baterii.
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Baterie nalezy wtozy¢, zwracajgc uwage na prawidtowg
polaryzacje.

Wyczerpane baterie nalezy wyjg¢ z urzadzenia i
zutylizowa¢ w odpowiedni sposob.

Jesli urzadzenie bedzie przechowywane bez uzywania
przez diuzszy czas, nalezy wyja¢ z niego baterie.

Nie wolno zwieraé stykéw zasilania.

W  przypadku silnego obcigzenia lub skrajnych
temperatur moze doj$¢ do wycieku elektrolitu. Jesli
ptyn zetknie sie ze skdrg, nalezy umy¢ jg natychmiast
wodg z mydtem. W przypadku, gdy elektrolit dostanie
sie do oczu, nalezy je przemywac czystg wodag
przez przynajmniej 10 minut, nastgpnie zwrdci¢ sie
niezwtocznie o pomoc medyczng. Przestrzeganie tej
zasady ograniczy ryzyko powaznych urazéw ciata.

Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych akumulatoréw z
odpadami domowymi ani ich pali¢. Nalezy zanie$¢ je
do odpowiedniej placowki zbidrki/utylizacji.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig¢ o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujace lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi
i krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatorow podczas transportu przez strone
trzecig. Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie
zetkng si¢ z innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzacymi podczas transportu. W tym celu
nalezy zabezpieczy¢ odkryte ztgcza nieprzewodzgcymi
naktadkami izolacyjnymi lub tasmg izolacyjng. Nie
nalezy transportowaé peknietych ani nieszczelnych
akumulatoréw. Szczegoétowe porady mozna uzyskaé w
firmie spedycyjne;.

AKUMULATOR | tADOWARKA

Pasujacy
akumulatory
(niedotgczony)

Odpowiednia
tadowarka
(niedotgczony)

Model



BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
L RB18L20 RC18150
-lon RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

n

adal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikow ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpic

p

odczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwracac¢

szczegdlng uwage na ponizsze punkty:

Stosowa¢é  odkurzacz ~ wylagcznie  zgodnie @z
przeznaczeniem. Nie zmienia¢ ani nie modyfikowaé
urzadzenia pod wzgledem przeznaczenia lub dziatania.
Nalezy pamietaé, ze niewlasciwe uzywanie i
nieprawidlowa obstuga tego narzedzia mogg
spowodowac obrazenia ciata uzytkownika oraz innych
0s6b.

Nigdy nie wolno odkurza¢ materiatow takich jak gorgcy
wegiel, niedopatki papieroséw, zapatki itp.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 113.

1

2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

. Waz elastyczny

Rekojes¢

Przetgcznik WHWyt

Gniazdo akumulatora

Zatrzaski

Koncéwka do odkurzania szczelin
Otwor dmuchawy

Lejek

. Filtr

0. tgcznik z wylotem pytu narzedzia

KONSERWACJA

Nie wolno dzieciom bez nadzoru przeprowadzac¢
czyszczenia ani konserwacji urzadzenia.

Wszelkie czynnosci  serwisowe powinny  by¢
wykonywane  przez  wykwalifikowany  personel
serwisowy. Serwisowanie jest wymagane w przypadku
uszkodzenia produktu, wylania ptynu lub wpadniecia
obiektéw do produktu, narazenia produktu na dziatanie
deszczu lub wilgoci, nieprawidtowego dziatania lub
upuszczenia produktu.

Do serwisowania nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne
czesci zamienne producenta. Uzycie jakiejkolwiek
innej czesci mogtoby spowodowac zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowaé rozpuszczalnikow do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wiekszo$¢ plastikdw jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Usuwac¢ zabrudzenia, pyt, olej, smar itp. suchymi
szmatami.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych

czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te
produkty chemiczne zawierajg substancje, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co
mogtoby spowodowac¢ powazne zranienie.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtdrnego

przetworzenia zamiast wyrzuca¢é je na

$mieci. Z mys$lg o ochronie $rodowiska,

narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
HEE Dby¢ sortowane.

SYMBOLE
A Alarm bezpieczenstwa
\Y Wolt
-== Prad staty

[ H [ Znak zgodnosci EurAsian
C € Zgodnos¢ CE

Ukrainski znak zgodnosci

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje

Pojemnosé zbiornika na pyt

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny

by¢ utylizowane z odpadami domowymi.

Prosimy poddawac¢ recyklingowi w

odpowiednich miejscach. Informacje
|

o whasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

m Uwaga

T Czesci lub akcesoria sprzedawane
et Gl 1
oddzielnie

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.
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A NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknigta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac¢ $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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Pfi navrhu tohoto dilenského vysavace byl kladen =

obzvlastni duraz na bezpecnost, provozni vlastnosti a

spolehlivost. -

ZAMYSLENE POUZITi

Tento dilensky vysavac je uréen k pouzivani dospélymi

osobami, které Cetly navod k pouziti, chapou rizika a =

nebezpeci s nim spojend a mohou byt povaZzovany za
osoby zodpovédné za své jednani.

Vyrobek je uréen k suchému vysavani a foukani v dilng,
domacnosti a k podobnému neprimyslovému vyuziti. Také
jej Ize pouzivat k vysavani prachu a hrubych necistot pfimo

z elektrického naradi ONE+. []

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném

pouziti. [

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K DILENSKEMU
VYSAVACI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
NedodrZovani upozornéni a téchto pokynt mize vést
k urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni. Uschovejte si vSechny pokyny a
varovani pro budouci nahlédnuti.

Seznamte se s vyrobkem. Pozorné si prectéte tento

navod k obsluze. Dkladné si pfectéte informace tykajici

se pouzivani pfistroje, jeho omezeni a seznamte se s

moznym nebezpec¢im, kterého je nutné se vyvarovat.

Tyto pokyny dusledné dodrzujte, aby nedoslo ke vzniku

pozaru, urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Nenechte se ukolébat znalostmi ziskanymi pfi ¢astém

pouzivani nastroju a neignorujte bezpe¢nostni pravidla.

Nedbalosti, dokonce na zlomek vtefiny, mohou vést

dokonce k vaZznému poranéni.

Ve vztahu k pouzivani a vykonu se fidte pokyny

vyrobce. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro

prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecénou situaci.

Naradi vybirejte podle povahy prace, kterou chcete

provadét.

Nenechavejte déti pouzivat vyrobek a hrat si s nim. Pfi

pouziti v blizkosti déti dbejte zvySené pozornosti.

Je nutné dohliZet na déti, aby si s vyrobkem nehraly.

V zajmu snizeni nebezpeéi vzniku pozaru, zasahu

elektricky proudem nebo poranéni neponechaveijte

radio bez dozoru u malych déti.

Baterii pohanény nastroj pouzivejte pouze s pfesné

ur€enym akumulatorem . Pouziti jakékoliv jiné baterie

muiZe zpUsobit nebezpedi poZaru.

m Pouzivejte pouze 18V baterie RYOBI ONE+.

Nepouzivejte baterie od jinych vyrobcd.

Tento vyrobek je uréen jen pro domaci pouziti.

Tento vyrobek pouzivejte jen pro uréené pouziti, jak je

popsano v tomto manualu.

m V pfipadé zavad na vyrobku, pfi padu nebo poskozeni
vyrobku, pfipadné pokud vyrobek zustal venku nebo
spadl do vody, je nutné nechat vyrobek zkontrolovat a
opravit v nékteré z autorizovanych servisnich opraven.

m Pouzivejte pouze dopliky a pfisluSenstvi uréené

vyrobcem.

Nepouzivejte ruéni vysavaé¢ nebo nabijecku, pokud
mate mokré ruce.

Nestrkejte zadné predméty do vétracich otvort.
Nepouzivejte vyrobek, pokud jsou vétraci otvory
ucpany. Vétraci otvory musi zustat Cisté, nesmi v nich
byt prach, chlupy, vlasy &i jiné predméty, které by je
mohly ucpat.

Budte ve stfehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto vyrobku. Nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéku. Chvile nepozornosti pfi praci
s timto elektricky pohanénym nastrojem miize zpUsobit
vazna poranéni osob.

Nepouzivejte jej k vysavani zadného druhu kapalin.
Muize dojit k poskozeni vyrobku.

Nikdy nepouzivejte ruéni vysavac k vysavani horkého
popele, doutnajicich cigaretovych nedopalkd, zapalek
apod.

Vysava¢ nepouzivejte bez fadné vliozeného filtru.
Vysavejte pouze predméty, které jsou dost malé na to,
aby prosly hadici nebo nastavcem.

Vysava¢ nepouzivejte k odstrafiovani zapalnych
a hoflavych kapalin, napfiklad benzinu, ani jej
nepouzivejte v prostorech, kde mohou byt takové
kapaliny pfitomny.

Nepouzivejte vysava¢ k vysavani tvrdych predmétd,
jako napt. hiebikd, $roubd, minci apod. Mohlo by dojit k
poskozeni pfistroje nebo k vaznému Urazu.

Budte velmi opatrni, pokud vysavate na schodech.

Pokud ruéni vysava¢ nebudete pouzivat a pred
jakymkoliv ukonem udrzby, vyndejte akumulator.

Neumistujte vyrobek blizko ohné nebo tepla. Mohlo by
dojit k explozi.

Vyrobek je nutné dobijet v misté, kde se teplota
pohybuje v rozmezi od 10°C do 38°C.

PFi naroéném pouzivani nebo teplotnich podminkach
muize baterie vytéci. Pokud dojde ke styku elektrolytu
s pokozkou, omyvejte postizené misto vodou po dobu
nejméné 10 minut a bez ¢ekani vyhledejte Iékare.

Baterie uvolfiuji vodik, ktery v kombinaci s kyslikem
vytvafi vybusny plyn: v blizkosti tepelného zdroje, napf.
zapalovaciho plaminku, mGze dojit k explozi baterii.
Pro snizeni nebezpeci vazného poranéni osob nikdy
nepouzivejte zadny bezdratovy vyrobek v blizkosti
plamene. Vybuchnutd baterie mize vymrstit ulomky
a chemikalie. Pokud dojde k nahodnému kontaktu,
omyjte ihned vodou.

Vyrobek neumistujte do blizkosti knihoven nebo polic
bez zajisténi fadné ventilace. Zachovejte minimaini
vzdalenost 5 cm od jakékoliv ciziho objektu.
Nebezpeli nefizenych situaci, pfi pouzivani pfi
teplotach pod 0 °C ¢i nad +40 °C.

Nenabijejte akumulator venku ani nepokladejte
nabije¢ku na mokrou plochu, mohlo by dojit k Urazu
elektrickym proudem.

Udrzuijte nastroj Cisty a bez mastnot a oleje. Pro Cisténi
pouzivejte vzdy Cisty hadFik.

Rukojeti a uchopy udrzujte suché a Cisté, bez oleju
a tukd. Kluzké rukojeti a uchopy brani bezpecné
manipulaci a ovladani nafadi v neocekavanych
situacich.
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Uchovejte si tyto pokyny. Divejte se na né casto
a pouzivejte je pro pouceni ostatnich, ktefi budou
pouzivat tento nastroj. Uschovejte si tento navod,
abyste se k nému mohli v budoucnosti vratit.

Nepreceriujte se. UdrZujte fadné postaveni a rovnovahu
po celou dobu prace. Toto umozfiuje lep$i ovladani
elektricky pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

PFi provadéni servisu pouzivejte pouze pfislusenstvi,
dopliiky a nahradni dily vyrobce. DodrZujte pokyny v
&asti manualu Udrzba. Pouzivani neschvalenych dilt
nebo nedodrzeni pokyn( k udrzbé mlze vytvaret riziko
urazu ¢i poranéni.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K FOUKACI

V prasném prostfedi pouzivejte masku s filtrem, abyste
snizili riziko Urazu zplsobeného vdechnutim prachu.

Trysku foukace nikdy nesméfujte na osoby ani domaci
zvirata.

Nikdy nevkladejte pfedméty do hubice nebo hadice.
Nepouzivejte vyrobek v blizkosti otevienych oken atd.
V prasném prostredi mirné navlhcete povrchy.
Nepokladejte vysava¢ na volné hrubé nedistoty ani
do jejich blizkosti. Volné ¢astice mohou byt vsaknuty
vstupnim priduchem a pfipadné vyrobek poskodit.
Nepouzivejte vyrobek s vadnym krytem nebo Stity.

Na svazujicim se povrchu davejte pozor, abyste
neuklouzli, a nikdy s vyrobkem nebéhejte.

Nedotykejte se nebezpecnych pohyblivych dild, dokud
neni vyrobek odpojen od napajeciho zdroje / baterie a
dokud se nebezpecné pohyblivé dily uplné nezastavi.
P¥i obsluze vyrobku vzdy noste vhodnou obuv a dlouhé
kalhoty.

Pokud vyrobek spadne, utrpi téZky naraz nebo za¢ne
nezvykle vibrovat, ihned jej zastavte, zkontrolujte
poskozeni nebo zjistéte pficinu vibrace. Veskeré
Skody je potfeba nechat fadné opravit nebo vymeénit v
autorizovaném servisnim centru.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K BATERII A
NABIJECCE

Dbejte na spravny zplsob pfipojovani a odpojovani
baterie.
e Instalace bateriového modulu:

— Umistéte akumulatorovy modul na nastroj.

— Pred zahajenim Cinnosti se ujistéte, Ze zapadky
na kazdé strané bateriového modulu se
zachytily na svém misté a bateriovy modul je v
pFistroji zajistén.

o Vyjmuti bateriového modulu:

— Stlacte blokovaci zapadky po
akumulatorového modulu.

— Bateriovy modul vyjméte z nastroje.
Baterii pohanény vyrobek s integrovanym akumulatorem
nebo separatnim blokem baterii se musi dobijet pouze
uréenou nabijeCkou pro baterie. Nabijec¢ka, ktera je
vhodna pro jeden typ baterie muze zplsobit nebezpedi
pozaru, pokud se pouziva s jinou baterii.

Nevystavujte nabijecku desti nebo vihkosti.

stranach
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Neumistujte baterie blizko ohné nebo tepla. Mohlo by
dojit k explozi.

Nevystavujte baterii ani nastroj ohni nebo pfili§
vysokym teplotam. Vystaveni ohni nebo teplotam nad
130 °C muze zplsobit vybuch.

Neumistujte v blizkosti zdroju tepla, napfiklad radiatorg,
regulatord tepla, kamen nebo jinych zafizeni (véetné
zesilovacu).

Akumulatory mohou explodovat v pfitomnosti zdroje
zapalovani, napfiklad hofékd. Pro sniZzeni nebezpedi
vazného poranéni osob nikdy nepouzivejte Zadny
bezdratovy vyrobek v blizkosti plamene. Vybuchnuta
baterie mize vymrstit dlomky a chemikalie. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte ihned vodou.
PFistroje na akumulatory se nepfipojuji do elektrické
sité; proto jsou vzdy v provoznim stavu. Nezapomerite
na mozna rizika spojena s pouzivanim pfistroje na
akumulatory nebo s vyménou pfislusenstvi. Tyto
pokyny dusledné dodrzujte, aby nedo$lo ke vzniku
poZaru, Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

V pfipadé nespravné vymény baterie hrozi nebezpeci
vybuchu. Vkladejte stejny nebo odpovidajici typ.
Pouziti prislusenstvi, které neni doporu¢eno vyrobcem
a ani u néj neni zakoupeno, muze zapficinit nebezpedi
pozaru, Urazu elektfinou nebo poranéni osob.

Pokud bateriovy modul nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové pfedméty jako svorky pro papir, mince,
kli¢e, hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou vytvofit propojeni jednoho vyvodu s
druhym. Zkratovani vyvodi akumulatoru mdze zpusobit
jiskry, pozar nebo popaleniny.

Pro snizeni nebezpeci poskozeni zakladny nabijecky
a kabelu vytahujte pfi odpojovani nabijecky radéji za
zastréku nez za kabel.

Pro nejlepsi vysledky je nutno dobijet baterii zafizeni v
misté, kde se teplota pohybuje v rozmezi od 10°C do
38°C. Pro snizeni nebezpeci vazného poranéni osob
neskladujte ve venkovnim prostoru nebo ve vozidlech.
Postupuijte podle v8ech pokynt k nabijeni a nenabijejte
baterie nebo naradi mimo teplotni rozsah uvedeny v
navodu. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach
mimo uvedeny rozsah mGze poskodit baterii a zvysit
riziko pozaru.

Vyrobek na baterie nenabijejte ve vihkych ani mokrych
prostfedich. Omezite tak riziko Urazu elektrickym
proudem.

Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se po ném
neslapalo, neklopytalo se o néj a aby nebyl jinym
zpUsobem vystaven moznému poskozeni a namahani.
Nemackejte, nevyhazujte nebo nenicte akumulatorovy
modul. Nepouzivejte akumulatorovy modul nebo
nabijecku, ktera upadla, nebo bylo do ni narazeno
ostrym  pfedmétem. Poskozend baterie mulze
vybuchnout. Ihned fadné zlikvidujte upadnutou nebo
poskozenou baterii.
ProdluZzovaci kabel pouzivejte, pokud je nezbytné
nutny. Pouziti nespravného prodluzovaciho kabelu
mize mit za nasledek pozar nebo Uraz elektrickym
proudem. Musi-li se prodluzovaci kabel pouzit, ujistéte
se:
a) ze koliky na zastréce prodluzovaciho kabelu maiji
stejny pocet, rozmér a tvar jako ty na zastréce na



nabijecce.
b) Ze je prodluzovaci kabel spravné zapojen a v
dobrém stavu pro vedeni elektfiny.
Nepouzivejte nabijeCku s poni¢enym kabelem nebo
zastrékou. Je-li néco z toho poskozeno, ihned nechejte
vymeénit kvalifikovanym elektrikafem.

Nedemontujte nabijecku; vezméte ji kvalifikovanému
elektrikafi, je-li vyZzadovana prohlidka nebo oprava.
Dlsledkem nespravné opakované montaze mize byt
nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo riziko
pozaru.

Odpojujte nabijecku od zdroje napdjeni, pokud ji
nepouzivate.

Nebezpeéi elektrického urazu.
odizolované ¢&asti  vystupniho
odizolované svorky baterie.
Nepouzivejte baterie ani naradi, které je poSkozené
nebo upravené. Poskozené nebo upravené baterie se
mohou chovat nepredvidatelné a dusledkem mlze byt
pozar, vybuch nebo uraz.

Akumulatory je tfeba pred nabijenim vyjmout z vyrobku

Nikdy nemichejte baterie rtiznych typt nebo pouzivané
a nové baterie.

Baterie musi byt vloZzeny se spravnou polaritou.

Vybité baterie musi byt odstranény z pfistroje a
bezpecéné zlikvidovany.

V pripadé, Ze se ma zafizeni skladovat po del$i dobu,
je tfeba vyjmout baterie.

Napajeci vyvody nesmi byt zkratovany.

Pfi naroéném pouzivani nebo teplotnich podminkach
mize baterie vytéci. Dojde-li ke kontaktu s kizi,
ihned oplachnete zasazené ¢asti diikladné vodou se
saponatem. Budou-li vade oci zasazZeny elektrolytem,
vyplachujte je Cistou vodou alespori 10 minut, pak
okamzité vyhledejte l1ékafskou pomoc. Dodrzite-li toto,
snizite nebezpeci poranéni.

Nelikvidujte baterie v domovnim odpadu ¢&i ohni.
Odevzdavejte baterie v certifikovaném recyklacnim/
likvidacnim stfedisku.

se
nebo

Nedotykejte
konektoru

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI
nebezpeci

Abyste zabranili poZaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(i
nevnikly Zzadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpis.

Dodrzujte vSechny zvla$tni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi

nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktl prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek &i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dals$i radu.

BATERIE A NABIJECKA

Kompatibilni Kompatibilni
Model akumulator nabijecka
(nepfibalen) (nepfibalen)
BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
Lithium iontovy RB18L20 RC18150
akumulator RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115
ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuije jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpec¢i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

Vysavac pouzivejte pouze k uréenému ucelu. Nemérite
ani neupravujte stroj z vychoziho nastaveni.

Vzdy se vyvarujte nespravné obsluhy tohoto nastroje,
mUze dojit k poranéni vas i ostatnich.

Nikdy nepouzivejte ruéni vysavac k vysavani horkého
popele, doutnajicich cigaretovych nedopalkli, zapalek
apod.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 113 .

1

2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

Ohebna hadice

Rukojet’

Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
Otvor pro baterie

Blokovaci zapadky

Stérbinova hubice

. Otvor vyfukovani

. Trychtyf

. Filtr

0. Nastavec pro odsavaci otvor na naradi

UDRZBA

@»

Déti nesmi bez dozoru provadét ¢isténi a udrzbu.
Prenechejte  opravu kvalifikovanému  servisnimu
pracovnikovi. Servis Je nezbytny, kdyz byl vyrobek
jakymkoliv zpusobem poskozen, byla na né&j vylita
tekutina nebo prfedméty zapadly do vyrobku, vyrobek
byl vystaven desti ¢i vihkosti, nepracuje obvyklym
zplsobem nebo utrpél pad.

Pfi Udrzbé pouzivejte pouze plvodni nahradni dily
vyrobce. Pouziti jakychkoliv jinych dild muzZe vytvofit
nebezpeci nebo zplsobit poSkozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
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plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na po$kozeni
riznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. K odstrafiovani necistot,
prachd, olejl, mastnot atd. pouZivejte suché textilie
Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zalozené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi souc¢astmi. Tyto vyrobky obsahuiji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové casti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pfi¢inou Urazu.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzZilé
nafadi do  domovniho  odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu Zzivotniho prostiedi
odkladejte vyslouzilé naradi, pfisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

SYMBOLY

Bezpecénostni vystraha

Napéti

Stejnosmérny proud

[ H [ Euroasijska znacka shody
c E Shoda CE

Ukrajinska znacka shody

PFed spusténim pfistroje si Fadné
prectéte pokyny.

S Objem nadoby na prach
Max. 11L

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Ufadu nebo

] prodejce na postup pfi recyklaci.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

[i]

Poznamka

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné
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Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni urovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPEGi
Upozoriiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANi

Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, ktera by
mobhla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR

Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, kterd muze
vést k mensimu nebo lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpec¢nostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, kterd maze mit za nasledek vazné poskozeni.
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A porszivé kialakitdsa soran elsédleges szempont volt a
biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatésag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A porszivot kizardlag olyan felnéttek hasznalhatjak, akik
elolvastak és megértették a jelen kézikdnyv utasitasait és
figyelmeztetéseit, és tetteikért felelésséget tudnak vallalni.
A terméket mihelyben, haztartasban és hasonld, nem ipari
alkalmazasoknal valé porfujasra vagy szaraz porszivasra
tervezték. A termék por és tormelék felszivasara
is haszndlhatd, kozvetlenil ONE+ szerszamgépek
hasznalatakor.

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

A PORSZiVO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést és

utasitast. A figyelmeztetések és elirasok be nem

tartasa elektromos aramuitést, tlizet és/vagy sulyos
sérllést eredményezhet. A jovébeli felhasznalasra
6rizze meg az Osszes figyelmeztetést és utmutatot.

Ismerje meg a terméket. Olvassa el figyelmesen a

hasznalati utmutatét. Ismerje meg a termék alkalmazasi

maodjait és korlatait, valamint a termékkel kapcsolatos
specifikus potencidlis veszélyeket is. Ezen el6iras
betartasa jelentésen csdkkenti a tliz-, az aramutés- és

a sulyos sérlléssel jaro balesetek veszélyét.

Ne toltse el elégedettséggel az, hogy a gyakori

eszkdzhasznalatbdl kell jartassagot szerzett, és ne

hagyja figyelmen kiviil az eszkoz biztonsagi alapelveit.

A figyelmetlen miveletek akar egy masodperc téredéke

alatt is sulyos személyi sériilést eredményezhetnek.

A mikodtetés és a teljesitmény tekintetében kdvesse

a termék gyartdinak az utasitdsait. A szerszamgép

rendeltetéstdl eltér6 mdiveletekre valé hasznalata

veszélyes helyzeteket eredményezhet.

A feladathoz a megfelel6 terméket hasznalja.

Ne hagyja, hogy gyerekek mikddtessék a terméket

vagy jatsszanak vele. Figyeljen oda, ha gyerekek

kdzelében hasznalja.

A gyermekekre Ugyelni kell, hogy ne jatszanak a

termékkel.

A személyi sériilések és az aramiités veszélyének

csOkkentése érdekében a terméket tilos olyan helyre

tenni, ahol azt kisgyerekek is elérhetik.

m Az akkumulatoros termékeket csak a hozzajuk vald
akkumulatorokkal Uzemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet.

m  Csak RYOBI 18V ONE+ akkumulatort hasznaljon. Ne

hasznalja mas gyarték akkumulatorait.

A termék csak otthoni hasznalatra valo.

A terméket csak rendeltetése szerint, a kézikonyvben
leirtaknak megfeleléen hasznalja.

m Ha a termék nem mikddik megfeleléen, leesett,
megsérilt, kinn hagyta a szabadban vagy vizbe esett,
vigye el a legkdzelebbi szervizkdzpontba.

m Csak a gyartd 4altal megadott tartozékokat és
kiegészitéket hasznaljon.

m  Ne érjen nedves kézzel a t6It6h6z vagy a termékhez.

= Ne tegyen semmilyen targyat a szell6z6nyilasokba.

@»

Ne hasznalia a terméket, ha valamelyik nyilas
eltom6dott. A nyilasokat tartsa por, szosz, haj és mas
olyan targyaktél mentesen, amelyek csdkkenthetik a
légaramlast.

A szerszdm hasznalatakor legyen éber, figyeljen arra,
amit csindl, és hasznalja az Osszes érzékszervét.
Ne hasznalja a gépet, ha faradt, illetve ha alkohol,
gyogyszer vagy tudatmodosité szerek hatasa alatt all.
A szerszamgépek hasznalata kdzben mar egyetlen
figyelmetlen pillanat is sulyos személyi sériiléshez
vezethet.

Ne haszndlja a terméket semmilyen folyadék
felszivasara. A termék karosodhat.

Soha ne szivjon fel forré parazsat, cigarettacsikket,
gyufat stb.

Ne hasznalja a terméket sz(ir6 nélkil.

Csak olyan darabokat porszivozzon fel, amelyek elég
kicsik ahhoz, hogy a tdmlén vagy a csatlakozasokon
athaladhassanak.

Ne haszndlja a terméket gyulékony vagy éghetd
folyadékok, példaul benzin felszivasara, vagy olyan
helyeken, ahol ilyenek jelen lehetnek.

Ne haszndlja a terméket nehéz targyak, példaul
szOgek, csavarok, érmék, stb. felvételére. Ez a termék
karosodasat vagy sérilést eredményezhet.

Lépcsokon vald hasznalatkor kiiléndsen figyeljen oda.

Ha nem haszndlja és szervizelés elétt vegye ki az
akkumulatort a termékbdl.

Ne tegye a terméket tliz vagy héforras kodzelébe.
Felrobbanhatnak.

A terméket olyan helyen kell tolteni, ahol a hémérséklet
10°C folott és 38°C alatt van.

Kuléndsen nagy igénybevétel vagy extrém hémérsékleti
korilmények esetén az akkumulator szivaroghat. Ha a
folyadék a bérrel érintkezésbe 1ép, legalabb 10 percig
mossa le, majd azonnal forduljon orvoshoz.

Az  akkumulatorok hidrogéngazt szivarogtatnak,
ezért langforras, példaul gyujtélang jelenlétében
felrobbanhatnak. A sulyos személyi sérilések
veszélyének csokkentése érdekében ne hasznalja az
akkumulatoros termékeket nyilt lang jelenlétében. A
felrobbané akkumulatorbol szilankok és vegyszerek
repulhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal locsolja le
vizzel.

Ne helyezze a terméket megfeleld szell6zés nélkili zart
kényvespolcba vagy allvanyra. Minden targytol hagyjon
minimum 5 cm tavolsagot.

Kontrollalhatatlan helyzet veszélye 0 °C alatti vagy
+40 °C feletti kdrnyezeti h6mérsékleten valé hasznalat
esetén.

Az akkumulatornak a szabadban vagy nedves fellileten
valo toltésekor aramités kévetkezhet be.

A szerszamot tartsa szarazon, tisztan, olajtél és
kendzsirtél mentesen. Tisztitdshoz mindig egy tiszta
toérléruhat hasznaljon.

A markolatokat és a fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan és ne legyenek zsirosak, olajosak. A csuszos
markolatokkal és fogofellletekkel varatlan helyzetekben
az eszkoz kezelése és iranyitasa nem biztonsagos.
Orizze meg ezt az utmutatét. Idénként olvassa el
és hasznalja a szerszamot esetleg hasznaldé mas
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személyek betanitasakor. Ha kolcsdnadja valakinek a

gépet, adja hozza a hasznalati utasitast is. -

= Ne hajoljon ki tulsdgosan. Mindig tartson megfeleld

testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb g

iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

m A termék szervizelésekor csak a gyartd eredeti g

cserealkatrészeit, tartozékait és szerelékeit hasznalja.
Kbévesse a kézikdonyv Karbantartas részében leirt
utasitadsokat. Nem  engedélyezett  alkatrészek
hasznalata vagy a karbantartasi utasitasok be nem
tartasa az aramutés vagy sérilés kockazataval jarhat.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A -
FUVOKESZULEKHEZ

m Poros koérnyezetben a por belélegzése miatt fellépd
egészségkarosodas megel6zésére viseljen az arcan
szlirémaszkot.

= Neiranyitsa a fuvokat személyek vagy allatok iranyaba.

m  Soha ne helyezzen targyakat a fuvéka vagy a tomlé
belsejébe.

= Aterméket ne mikddtesse nyitott ablakok stb. mellett.

m Poros kornyezetben enyhén nedvesitse meg a
fellleteket.

m A terméket ne tegye laza térmelékre vagy annak
kozelébe. A tormeléket a termék beszivhatia a
bemeneti nyilasba és tdnkremehet téle.

m Ha a védéburkolat, haz vagy védéelem sériilt, ne =

mikodtesse a terméket.
= Ugyeljen arra, hogy lejtékén stabilan alljon; sétaljon, ne

szaladjon. L]

m Veszélyes mozgd alkatrészekhez ne nyuljon,
amig a terméket le nem valasztotta a tapellatasrol/

akkumulatorrél, és a mozgd veszélyes alkatrészek =

teljesen meg nem alltak.

= A termék mikoddtetése kdzben mindig viseljen erés
labbelit és hosszunadragot.

m Ha a termék leesik, erés Utés éri vagy rendellenesen
vibralni kezd, azonnal allitsa le és vizsgalja meg, hogy
nem sérilt-e meg, illetve azonositsa a rezgés okat.
Barmely megrongalddott alkatrészt javittasson meg
vagy cseréltessen ki egy hivatalos szervizkdzpontban.

AKKUMULATORRA ES TOLTORE VONATKOZO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

m  Megfeleléen csatlakoztassa és valassza le az

akkucsomagot. ]

o Az akkumulator felszerelése:
— Tegye az akkumulatort a szerszamra.
— Ugyelien ra, hogy az akkumulator két oldalan
talalhato rogzitéfilek bepattanjanak a helyikre,
és az akkumulator régzitve legyen a termékben

a hasznalat megkezdése el6tt. L]

e Az akkumulator eltavolitasa:

— Nyomja be az akkumulator oldalan taldlhaté =

rogzit6fileket.
— Vegye ki az akkumulatort a szerszamboal.

m A beépitett vagy kiveheté akkumulatorrél mikdodtetett ™

terméket csak az akkumulatorhoz valé téltével szabad
feltdlteni. Egy adott akkumulatortipushoz val6 tolt6
egy masik tipust akkumulatorral valé hasznalata
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tlizveszélyes lehet.

Ne tegye ki a toltét nedves vagy nyirkos kornyezet
hatasanak.

Ne tegye az akkumulatorokat tliz vagy héforras
kozelébe. Felrobbanhatnak.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkdzt tul
magas hdémérsékleti hatasnak és ne tegye tlizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130°C feletti hémérsékletnek
valé kitettség robbanast okozhat.

Ne tegye a terméket héforrasok, példaul radiatorok,
hésugarzok, kalyhak és egyéb hét termeld eszkdzok
(beleértve az erdsitdket is) kdzelébe.

Az akkumulatorok langforras, példaul gyujtolang
jelenlétében felrobbanhatnak. A sulyos személyi
sérilések veszélyének csokkentése érdekében ne
haszndlja az akkumulatoros termékeket nyilt lang
jelenlétében. A felrobban6 akkumulatorbdl szilankok
és vegyszerek replilhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal
locsolja le vizzel.

Az akkumulatoros termékeket nem kell az elektromos
halézathoz csatlakoztatni, azok mindig készen
allnak a hasznalatra. Legyen tisztaban a lehetséges
veszélyekkel, amikor az akkumulatoros terméket
hasznalaton kivil van, vagy a tartozékokat cseréli.
Ezen el6iras betartdsa jelentésen csokkenti a tlz-,
az aramités- és a sulyos sérlléssel jard balesetek
veszélyét.

A helyteleniul behelyezett elem robbanasveszélyes.
Csak ugyanolyan vagy azonos tipusura cserélje ki az
elemet.

Egy az akkumulatortolté gyartoja altal nem javasolt vagy
nem forgalmazott kiegészitd hasznalata tlizveszélyt,
aramuitést és személyi sériilést okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kivil tartsa tavol mas
fém targyaktdl, ugymint gemkapcsoktol, érméktdl,
kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktdl vagy mas kisméretl
fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak a két
érintkez6t. Az akkumulator érintkez&inek révidre zarasa
szikrakat, tlizet vagy égéseket okozhat.

A tolthaz és a kabel karosodasa veszélyének
csOkkentése érdekében a tolt6 halézatbsl vald
kihuzasakor inkabb a dugaszt huzza, és ne a kabelt.

A legjobb eredmény érdekében az akkumulatoros
terméket olyan helyen kell tolteni, ahol a hémérséklet
10°C és 38°C kozott van. A sulyos személyi sérlilések
elkeriilése érdekében ne téarolja kiltéren vagy
gépjarmivekben.

Tartsa be az Osszes feltdltési utasitast és ne toltse az
akkucsomagot vagy az eszkdzt az utasitasban megadott
hémérséklet-tartomanyon kivil. A helytelen téltés vagy
a megadott tartomanyon kivili hémérsékleten valo
feltdltés az akkumulatort karosithatja, és a tlizveszély
kockazatéat ndvelheti.

Az akkumulatoros terméket ne toltse nedves vagy vizes
helyeken. Ezéltal csokkentheti az aramités veszélyét.

Ugyeljen ra, hogy a kabel ugy legyen elvezetve, hogy
arra ne Iépjenek ra, ne botoljanak el benne, mas médon
ne kérositsak és ne feszitsék meg.

Ne térije Ossze, ne dobja le és ne karositsa az
akkumulatort. Ne hasznalja az akkumulatort vagy toltét,
ha leesett vagy erfs (ités érte. A sérilt akkumulator
felrobbanhat. A leejtett vagy megsérilt akkumulatort
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azonnal dobja ki, odafigyelve az erre vonatkozd
eléirasokra.

Hosszabbité kabel hasznalata nem ajanlott, hacsak
nem teljesen elkerlilhetetlen. Nem megfelel6
hosszabbité kabel hasznalata tluzet vagy aramutést
eredményezhet. Ha hosszabbité kabelt kell hasznalnia,
ligyeljen a kdvetkezbkre:

a) A hosszabbité kabel dugaszaban az érintkez6k
meérete, szama és alakja ugyanolyan legyen, mint
a tolté dugaszan lévéké.

b) Ahosszabbit6 kabel megfelel6en van vezetékezve,
és jo allapotban van.

Ne haszndlja a tolt6t sérilt kabellel vagy dugasszal.

Sérilés esetén azonnal ki kell cseréltetni egy

szakképzett szervizszakemberrel.

Ne szerelie szét a toltdt; szervizelésre vagy
javitasra vigye el egy képzett szervizszakemberhez.
Hibds 0Osszeszerelés tlizveszélyt vagy aramutést
eredményezhet.

Hasznalaton kivil huzza ki a t61t6t a halozatbdl.

Aramiités veszélye. Ne érjen a kimeneti csatlakozd
szigeteletlen részéhez vagy az  akkumulator
szigeteletlen érintkezéihez.

Ne haszndljon sérilt vagy atalakitott akkucsomagot
vagy eszkozt. A sérilt vagy atalakitott akkumulator
elére nem lathatd6 moddon U(izemelhet, ami tlzet,
robbanast, mas kockazatot vagy sériilést okozhat.

A lemerlilt akkumulatorokat téltés el6tt el kell tavolitani
a késziilékbol.

Kulénbozé tipusu, vagy Uj és hasznalt elemek nem
keverhet6k.

Az akkumulatorokat megfelel6 polaritassal kell
behelyezni.

A lemerilt elemeket el kell tavolitani a készulékbdl, és
biztonsagosan artalmatlanitani kell.

Ha a késziiléket hosszabb idére elteszi, vegye ki az
elemeket.

A tapcsatlakozokat tilos révidre zarni.

Kuléndsen nagy igénybevétel vagy extrém hémérsékleti
koérulmények esetén az akkumulator szivaroghat. Ha a
folyadék érintkezésbe Iép a bérével, azonnal mossa le
vizzel és szappannal. Ha a folyadék a szembe kerl,
Oblitse ki tiszta vizzel legalabb 10 percig, ezutan
azonnal forduljon orvoshoz. Ezen el6irds betartasa
csokkenti a sulyos sérulések veszélyét.

Ne artalmatlanitsa az akkumulatorokat a haztartasi
hulladékba dobva vagy elégetéssel. Vigye el egy
megfeleld megsemmisité-/gyijtéhelyre.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tlz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélheté akkut vagy a toltékésziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

m Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és m
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kils6 fél altali szallitasakor kdvesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szdllitds kdzben; ehhez a szabadon
maradt csatlakozdékat védje szigetelé fedéllel vagy
szalaggal. Ne szdllitson repedt vagy szivargé
akkumulatorokat. Tovabbi informacidért vegye fel a
kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

AKKUMULATOR ES TOLTO

Kompatibilis 7T (YR
Tipus akku‘r)nulétor (nem Kompatibilis toltS @

tartozek) (nem tartozék)
BCS618

RB18L13 BCL14181H

RB18L15 BCL14183H

Litiumion RB18L20 RC18150
RB18L25 RC18627

RB18L40 RC18120

RB18L50 RC18118C

RC18115

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszerli hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiiszobdlni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kévetkezé veszélyek merilhetnek
fel, és a kezelének kiilondsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerilésére:

m A porszivét csak rendeltetési céljanak megfeleléen
hasznalja. Ne alakitsa at és ne médositsa a berendezés
eredeti kialakitasat vagy funkcidjat.

Mindig legyen tudatdban annak, hogy a szerszam
helytelen hasznalata és kezelése soran sériléseket
okozhat 6nmaganak és masoknak.

Soha ne szivjon fel forré parazsat, cigarettacsikket,
gyufat stb.
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ISMERJE MEG A TERMEKET

1

1

2
3
4
5.
6
7
8
9
1

13. oldal.

Rugalmas témlé
Fogantyu

. Be/ki kapcsold

. Akkumulatornyilas
Zar6 csatok
Szivoéfej

. Favényilas

. Tolcsér

. Szlrd

0. Porelszivé csatlakozé szerszamgéphez

KARBANTARTAS

Atisztitast és a felhasznal¢ altal végzendd karbantartast
gyerekek felligyelet nélkiil nem végezhetik.

A szervizeléssel forduljon szakemberhez. Szervizelés
szlikséges, ha a termék barmilyen médon megsériilt,
folyadék froccsent vagy targy esett a termékbe, a
termék esének vagy nedvességnek volt kitéve, nem
mikodik megfeleléen vagy leesett.

Szervizeléskor csak eredeti, a gyartd altal biztositott

cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen mas
alkatrész  haszndlata veszélyes és a termék
karosodasat okozhatja.

A mianyag részek tisztitdsakor tartézkodjon a

tisztitoszerek hasznalatatél. A legtébb mianyag
érzékeny a  kilonbézd  tipusi  kereskedelmi
olddszerekre és azok haszndlata esetén karosodhat.
A kosz, por, olaj, zsir stb. eltavolitasara szaraz ruhat
hasznaljon.

A mianyag részek semmilyen koériimények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodo olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyuleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjdk vagy lebonthatjak
a mianyagbol készilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse elé az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el &ket a
haztartasi szemétben. Kornyezetvédelmi
megfontolasbdl az elhasznalodott gépet és
tartozékokat, valaminta csomagoléanyagokat
szelektiv médon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

A\

\ Volt

FAL

Egyenaram

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés
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CE megfeleléség

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatét.

Portartaly kapacitasa

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

X

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

m Megjegyzés
\agee] Kilén értékesitett alkatrészek és
- kiegészittk

A kovetkez6 jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY

Egy bekovetkezé veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potenciadlisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencialisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérilést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele prioritati la proiectarea aspiratorului dvs. de uz
casnic.

DOMENIU DE APLICATII

Aspiratorul de uz casnic este conceput pentru a fi utilizat
de catre adulti cu discernamant, care au citit si au inteles
instructiunile si avertismentele din acest manual si pot fi
considerati responsabili pentru actiunile proprii.

Produsul este destinat pentru operatii de aspirare uscata si
suflare n ateliere si in aplicatii de uz casnic, nu industrial.
Produsul poate fi utilizat si pentru aspirarea prafului si
deseurilor direct de la uneltele electrice ONE+.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
UTILIZAREA ASPIRATORULUI DE UZ CASNIC

Cititi toate avertismentele si instructiunile de siguranta.
Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar putea cauza
electrocutare, incendiu si/sau vatamare grava. Salvati
toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare
ulterioara.

Cunoasteti-va produsul. Cititi cu mare atentie manualul

de utilizare. Invatati utilizarile si limitarile, precum si

riscurile potentiale specifice legate de acest produs.

Reduceti astfel riscurile de electrocutare, de incendiu

si de raniri grave.

Obisnuinta dobanditda prin utilizarea frecventa a

uneltelor nu trebuie sa va faca neglijent sau sa va

determine sa ignorati principiile de siguranta privind
uneltele. Actiunile neglijente, chiar si pentru o fractiune
de secunda, pot conduce la ranirea grava.

Respectati instructiunile producatorului cu privire la

utilizarea si alimentarea produsului. Utilizarea uneltei

electrice pentru alte operatii decat cele preconizate
poate duce la situatii periculoase.

Folositi produsul corect pentru aplicatia dvs.

Nu permiteti copiiilor sa& opereze produsul sau sa se

joace cu el. Atentie deosebitad e necesara atunci cand e

folosit in preajma copiiilor.

Copiii mici trebuie supravegheati in permanenta si nu

trebuie Iasati sa se joace cu acest produs.

Pentru a reduce riscul de raniri personale si socuri

electrice, produsul nu trebuie operat sau amplasat intr-

un loc unde copiii au acces.

m Folositi produse alimentate de baterii doar cu acumulator
destinat Tn mod specific pentru ele. Folosirea de orice
alte baterii poate crea risc de incendiu.

m Utilizati doar acumulatori RYOBI 18V ONE+. Nu utilizati

acumulatori de la alti producatori.

Produsul este proiectat doar pentru uz casnic.

Folositi produsul doar pentru scopul destinat asa cum

este descris Th manual.

m Daca produsul nu functioneaza corect, a fost scapat,
deteriorat, lasat afard sau scapat in apa, trimiteti-l
pentru reparat la cel mai apropiat centru service.

m Folositi doar atasamente si accesorii specificate de

producator.

Nu manipulati incarcatorul sau produsul cu mainile ude.

Nu puneti niciun obiect in orificiile de ventilatie. Nu
folositi produsul cu oricare din orificiu blocat. Mentineti
orificiile fara praf, fibre, fire de par sau ori orice altceva
ce ar putea reduce fluxul de aer.

Fiti atenti, observati ceea ce faceti si folositi-va simtul
practic la utilizarea unei unelte. Nu folositi unealta in
timp ce sunteti obosit sau sub influenta drogurilor,
a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul operarii uneltelor electrice poate
cauza vatamare personala grava.

Nu utilizati produsul pentru a aspira lichide de niciun fel.
Se pot produce defectiuni ale produsului.

Nu aspirati niciodatd materiale precum carbuni incinsi,
mucuri de tigara, chibrite, etc.

A nu se utiliza produsul fara filtru montat in locul
destinat.

Aspirati numai obiectele suficient de mici ca sa incapa
n furtun sau in atasament.

A nu se utiliza produsul pentru colectarea de lichide
inflamabile sau combustibili, precum benzina, si nici nu
se va utiliza produsul in zone unde aceste substante
pot fi prezente.

Nu folositi produsul pentru a ridica obiecte grele precum
cuie, suruburi, monede etc. Poate rezulta in deteriorare
sau vatamare.

Acordati atentie suplimentara cand folositi produsul pe
trepte.

Indepartati bateria cand produsul nu este in folosinta si
fnainte de efectuarea service-lui.

Nu asezati produsul langa foc sau caldura. Ar putea
exploda.

Produsul trebuie 1incarcat intr-o locatie unde
temperatura este mai mare de 10°C dar mai mica de
38°C.

In conditi de temperaturi si utilizare extreme, pot
aparea scurgeri ale acumulatorului. Daca lichidul vine
in contact cu pielea, spalati cel putin 10 minute si
solicitati atentie medicala imediat.

Bateriile elibereaza gaz de hidrogen si pot exploda in
prezenta unei surse de aprindere, precum flacara de
veghe. Pentru a reduce riscul unei vatamari personale
grave, nu folositi niciodata niciun produs fara cablu in
prezenta unei flacari deschise. Un acumulator care a
explodat poate propulsa reziduuri si substante chimice.
Daca a explodat, spalati imediat cu apa.

Nu asezati produsul in biblioteci sau rafturi fara o
aerisire corespunzatoare. Lasati o distanta minima de
5 cm fata de orice obiect strain.

Risc de situatii necontrolate cand se utilizeaza la
temperaturi ambiante sub 0 °C sau peste +40 °C.

Ar putea avea loc electrocutare daca bateria este
incarcata in exterior pe suprafete umede.

Pastrati aparatul uscat, curat si fara urme de uleiuri si
grasimi. Intotdeauna utilizati o carpa uscata atunci cand
curatati.

Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si fard urme de ulei sau unsoare. Méanerele si
suprafetele de prindere alunecoase nu permit manuirea
n siguranta si controlul uneltei in situatii neasteptate.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
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folositi-le pentru a instrui altj utilizatori ai acestei unelte.
Daca imprumutati aceasta sculd unei alte persoane,
imprumutati-i de asemenea si aceste instructiuni.

= Nu va intindeti excesiv. In timpul operarii dispozitivului,
pastrati-va in permanenta echilibrul si stabilitatea. Acest
lucru permite un mai bun control al uneltei electrice in
situatii neasteptate.

m La efectuarea service-lui produsului, folositi doar piese
de schimb, accesorii sau atasamente ale producatorului.
Urmati instructiunile din sectiunea de intretinere a
acestui manual. Utilizarea unor piese neaprobate sau
nerespectarea instructiunilor de intretinere poate duce
la electrocutari sau raniri.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
UTILIZAREA SUFLANTEI

= In conditii de atmosfera plina de praf, purtati o masca de
filtrare pentru a reduce riscurile asociate cu inhalarea
prafului.

m Nu findreptati duza de suflat inspre persoane sau
animale de casa

= Nu obstructionati niciodata furtunul sau duza cu obiecte
plasate in interiorul acestora.

= Nu folositi produsul in apropierea ferestrelor deschise,
etc.

= In zonele cu mult praf, umeziti usor suprafetele fnainte
de utilizarea suflantei.

m Nu plasati produsul in varful sau apropierea unei
gramezi de resturi. Resturile pot fi aspirate in admisia
suflantei, ceea ce poate conduce la defectarea
produsului.

= Nu utilizati produsul cu protectile sau aparatorile
deteriorate.

m Pasiti cu atentie cand va deplasati in pantd sau in
rampa. Nu alergati niciodata.

= Nu atingeti componentele Th miscare, inainte de oprirea
completa a produsului si deconectarea de la sursa de
alimentare/ setul de baterii.

m Purtati intotdeauna incaltdminte cu talpa groasa si
pantaloni lungi in timpul operarii produsului.

m Daca produsul este scapat din mana, sufera un impact
puternic sau incepe sa vibreze anormal, opriti-l imediat
si inspectati-l, cdutdnd eventualele deteriorari sau
sursa vibratiilor. Orice piesa defecta trebuie reparata
adecvat sau inlocuita de un centru de service autorizat.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA BATERIEI

SI INCARCATORULUL.

m  Conectati si deconectati acumulatorul in mod adecvat.
e Pentru instalarea pachetului de baterii:

— Plasati acumulatorul pe scula.

— Asigurati-va ca elementele de blocare de
pe fiecare parte a pachetului de baterii s-au
inclichetat in pozitie si ca pachetul de baterii
este securizat inainte de inceperea utilizarii.

e Pentru indepartarea pachetului de baterii:

— Slabiti zavorul de pe partea laterala a
acumulatorului.

— Scoateti pachetul de baterii din scula.

= Un produs alimentat cu baterie cu baterii incorporate
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sau acumulator separat trebuie sa fie reincarcat doar
cu fncarcatorul specificat pentru baterie. Un incarcator
care poate fi potrivit pentru un tip de baterie, poate crea
risc de incendiu cand e folosit cu o alta baterie.

Nu expuneti incarcatorul la situatii de umezeala.

Nu asezati bateriile 1anga foc sau caldura. Ar putea
exploda.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
de peste 130°C prezinta pericol de explozie.

NU asezati produsul langa nicio sursa de caldura
precum calorifere, guri de incalzire, sobe sau alte
produse (inclusiv amplificatoare) ce produc caldura.

Acumulatorii pot exploda in prezenta surselor de
aprindere, precum o lampa de semnalizare. Pentru a
reduce riscul producerii de raniri personale grave, nu
utilizati niciodata un produs fara fir in prezenta flacarilor.
Un acumulator care a explodat poate propulsa reziduuri
si substante chimice. Daca a explodat, spalati imediat
cu apa.

Produsele cu acumulator nu trebuie conectate la o
sursa de curent; de aceea, acestea sunt permanent
in stare de functionare. Fiti atent la posibilele pericole
atunci cand nu va utilizati produsul cu acumulatori
sau atunci cand schimbati accesoriile. Reduceti astfel
riscurile de electrocutare, de incendiu si de raniri grave.

Daca acumulatorul nu este instalat corect exista riscul
de explozie. Tnlocuiti numai cu acelasi tip sau cu unul
echivalent.

Folosirea unui accesoriu nerecomandat sau vandut de
catre producatorul incarcatorului ar putea rezulta in risc
de incendiu, electrocutare sau vatamarea persoanei.

Atunci cand acumulatorul nu este folosit, tineti-l ferit
de alte obiecte de metal precum agrafe pentru hartie,
monede, cuie, suruburi sau alte obiecte mici de metal
ce pot face conexiunea unui terminal al bateriei la
celdlalt. Scurtcircuitarea terminalelor bateriei poate
cauza scantei, arderi sau incendiu.

Pentru a reduce riscul deteriorarii carcasei si cablului
incarcatorului, trageti de stecherul incarcatorului si nu
de cablu atunci cand deconectati incarcatorul.

Pentru a obtine cele mai bune rezultate, produsul
dumneavoastra cu acumulator trebuie incarcat intr—un
loc in care temperatura este mai mare de 10°C, dar mai
mica de 38°C. Pentru a reduce riscul unor accidente
grave, nu depozitati acumulatorul in exterior sau in
vehicule.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la temperaturi din
afara intervalului specificat in instructiuni. incarcarea
necorespunzatoare sau la o temperatura din afara
intervalului specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

Nu incarcati produsul cu acumulatori in conditii de
umezeald. Reducetj astfel riscurile de electrocutare.
Asigurati-va ca locatia cablului nu va permite sa calcati
pe el, sa va impiedicati, sau sa fie expus deteriorarii
sau stresului.

Nu loviti, nu scapati si nu deteriorati acumulatorul. Nu
utilizati un acumulator sau incarcator care a fost scapat
sau care a primit o lovitura puternica. Un acumulator
deteriorat poate exploda. Eliminati corespunzator
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imediat un acumulator care a fost scapat sau deteriorat.

Un cablu prelungitor nu trebuie folosit decat daca

e absolut necesar. Folosirea unui cablu prelungitor

necorespunzator poate rezulta in risc de incendiu sau

electrocutare. Dacéa trebuie folosit cablul prelungitor,
asigurati-va:

a) Ca pinii stecherului cablului prelungitor sunt in
acelasi numar, marime si forma cu aceia de pe
stecherul incarcatorului.

b) Cablul prelungitor este corect cuplat si in buna
stare electrica.

Nu operati incarcatorul cu un cablu sau stecher

deteriorat. Daca este deteriorat, el trebuie schimbat

imediat de catre o persoana calificata.

Nu dezasamblati incarcatorul; duceti-l la o persoana

calificatd atunci cand e necesara repararea sau

efectuarea service-lui. Reasamblarea incorecta poate
cauza risc de electrocutare sau incendiu.

Deconectati incarcatorul de la priza de alimentare

atunci cand nu e folosit.

Riscul de electrocutare. Nu atingeti portiunea neizolata

a conectorului de iesire sau a bornei neizolate a

bateriei.

Nu utilizati un acumulator sau o unealtd deteriorata

sau modificata. Acumulatorii deteriorati sau modificati

au un comportament imprevizibil si prezintd pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte

de a fi incarcate.

Diferitele tipuri de baterii sau bateriile noi si cele vechi

nu trebuie amestecate.

Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corecta.
Bateriile consumate trebuie scoase din aparat si
eliminate Tn siguranta.

Daca aparatul este depozitat nefolosit pentru o
perioada lunga,bateriile trebuie scoase.

Terminalele de alimentare nu trebuie scurt-circuitate.

in conditii de temperaturi si utilizare extreme, pot
aparea scurgeri ale acumulatorului. Daca pielea dvs.
vine in contact cu lichid, spalati-va imediat cu apa si
sapun. Daca lichidul va patrunde in ochi, spalati-va cu
apa curata cel putin 10 apoi adresati-va imediat unui
medic. Respectarea acestei reguli va reduce riscul de
vatamari corporale grave.

Nu eliminati bateriile folosite impreuna cu deseurile
casnice sau sa le ardeti. Duceti-le la un centru adecvat
de eliminare/colectare.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite
substante chimice si nalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si
etichete atunci cand transportati acumulatorii la o
parte tertd. Asigurati-va ca in timpul transportului
nicio baterie nu vine in contact cu alte baterii sau
materiale conducatoare de electricitate prin protejarea
bornelor expuse cu banda sau capace izolatoarea
non conducatoare de electricitate. Nu transportati
acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri. Verificati
cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

BATERIE Sl INCARCATOR

Acumulatori Tncarcator
Model compatibili compatibil
(neinclus) (neinclus)
BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
Litiu-lon RB18L20 RC18150
RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit agsa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumitj factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala

p

entru a evita urmatoarele:

A se utiliza aspiratorul numai pentru scopurile destinate.
Nu modificati unitatea de la designul original sau functia
originala.

intotdeauna trebuie sa fiti constienti de faptul c&
utilizarea incorecta si manipularea necorespunzatoare
a acestui instrument poate cauza vatamarea dvs. si a
altor persoane.

Nu aspirati niciodata materiale precum carbuni incinsi,
mucuri de tigara, chibrite, etc.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 113 .
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Furtun flexibil

Maner

Intrerupator pornire/oprire

Port acumulator

Tncuietori

Accesoriu pentru spatii inguste
Port suflanta

Palnie

. Filtru

0. Adaptor pentru port aspirare
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INTRETINEREA

Curatarea si intretinerea nu trebuie facuta de copii fara
supraveghere.

Lasati toate lucrarile de service in grija personalului
service calificat. Efectuarea service-lui este necesara
atunci cand produsul a fost deteriorat in orice fel, cand
au curs lichide sau au cazut obiecte in produs, cand
produsul a fost expus la ploaie sau umezeala, cand nu
functioneaza normal sau cand a fost scapat.

La efectuarea service-lui folositi doar piese de schimb
originale ale producatorului. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si
pot fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati o carpa
uscata pentru a indeparta murdaria, praful sau petele
de ulei sau grasime.

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana,
produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre in contact cu partile din plastic. Aceste produse
chimice contin substante care pot distruge, fragiliza sau
deteriora plasticul.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, Tmpreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie

I friate.

SIMBOLURI

Avertizare de siguranta

Vol

Curent continuu

Marcaj de conformitate EurAsian

Conform CE

Semn de conformitate ucrainean

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Capacitate container praf
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Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

\Qooooo
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©

Nota

Piese sau accesorii vandute separat

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL
Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitatd va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT
Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviata, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.

PRECAUTIE
(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.
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Radot jusu darbnicas putek|stcéju, drosibai, veiktsp&jai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Darbnicas putek|sicéjs ir paredzéts lietoSanai tikai
pieaugusajiem, kas ir izlasTjusi un izpratusi norades un
bridindjumus $aja rokasgramata, un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savam darbtbam.

Produkts ir paredzéts sausu puteklu savaksanai un
izpi$anai darbnica un arl citai lidzigai neprofesionalai
lietoSanai. Produktu var izmantot arT putek|u un netirumu
nositksanai tieSi no ONE+ akumulatoru instrumentiem.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem.

DARBNICAS PUTEK! EJA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

m lzlasiet visus droSibas bridindjumus un Vvisas
instrukcijas. Bridinajumu un instrukciju neievéroSana
var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus. Visus bridindjumus un noradijumus
saglabajiet turpmakam uzzinam.

m lerices iepaziSana. Rapigi izlasiet lietotdja
rokasgramatu. Noskaidrojiet produkta lietoSanas
veidus un ierobezojumus, ka arT ar to saistito specifisko
potencialo risku. ST noteikuma ievéro$ana mazinas
elektriska trieciena, aizdegSanas un nopietnu traumu
risku.

= Nelaujiet biezas instrumentu lietoSanas raditam
pieradumam |aut palikt nevérigam un neievérot
instrumentu droSibas principus. Neuzmaniga riciba,
pat ja ta ilgst tikai dalu sekundes, var izraisit nopietnu
traumu.

m levérojiet produkta razotdja norades par lietoSanu un
jaudu. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas nav
paredzétas, var rasties bistama situacija.

m Izmantojiet attiecigajam darbam piemérotu ierici.

= Nelaut bérniem darboties ar, vai spéléties ar So ierici ka
ar rotallietu. Lietojot bérnu tuvuma jaievéro pastiprinata
uzmaniba.

m Bérnus ir japieskata, lai nodrosSinatu, ka tie nespéléjas
ar produktu.

m Lai mazinatu traumu un elektroSoka risku, produktu
nevajadzétu atskanot vai novietot maziem bérniem
pieejama vieta.

m  Ar baterijam darbinamu produktu drikst izmantot vienigi
ar tam paredzéto bateriju paku. Citu bateriju lietoSana
var izraisit aizdegSanas risku.

= Izmantojiet tikai RYOBI 18V ONE+ akumulatoru blokus.
Neizmantojiet citu razotaju akumulatoru blokus.

m lerice ir paredzéta tikai darbam majas apstak|os.

m |zmantojiet So ierici tikai mérkiem, kas noraditi Saja
instrukcija.

m Ja ierice nestrada, ir bijusi nomesta, bojata, atstata
saulé vai iekritusi Odent, vélams vérsties tuvakaja
klientu apkalpo$anas centra.

m Izmantojiet vienigi razotaja noraditus pielikumus un
piederumus.

m  Nestradajiet ar ierici vai 1adétaju ar slapjam rokam.

Nelieciet priekSmetus ventilacijas atveres.
Neizmantojiet ierici, ja kada no atverém ir blokéta.
Uzturiet atveres brivas no putekliem, matiem un jebka,
kas varétu traucét gaisa plasmai.

Saglabajiet modribu, vérojiet savu darbu un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Neizmantojiet darbariku,
ja esat noguris vai narkotisko vielu, alkohola
vai medikamentu ietekmé&. Neuzmanibas bridis,
stradajot ar elektroinstrumentiem, var izraisit smagus
ievainojumus.

Neizmantojiet produktu jebkadu Skidrumu savaksanai.
Var rasties produkta bojajumi.

Nekad nesiciet tadus priekSmetus ka karstas ogles,
cigaresu izsméki, sérkocini, u.c..
Neizmantojiet produktu, ja nav uzstadits filtrs.

Veiciet tikai tik nelielu priekSmetu savak$anu, kuri var
brivi virzities caur cauruli vai uzgali.

Neizmantojiet produktu, lai savaktu uzliesmojosus vai
degosus Skidrumus, pieméram, benzinu, vai arT vietas,
kur tadi var atrasties.

Neizmantojiet ierici lai savaktu cietus priekSmetus ka
naglas, skrives, monétas, u.c. Pretéja gadijuma ierice
var tikt bojata un jus risk&jat savainoties.

Darbojoties ar ierici uz kdpném, esiet Tpasi uzmanigi.
Iznemiet akumulatoru péc lietoSanas un pirms apkopes.

Neturét ierici uguns vai citu karstuma avotu tuvuma. Ta
var uzspragt.

lerici vélams ladét vietas, kur temperatira ir vismaz
10°C, bet ne vairak ka 38°C.

Izmantojot ekstrémos apstaklos vai temperatiras,
akumulatoram var rasties noplide. Ja uz adas ir
nokluvis Skidrums no ierices, tad mazgajiet skarto
vietu vismaz 10 mindtes un tad vélams vérsties péc
mediciniskas palidzibas.

No akumulatora ventilacijas nak ddenraza gaze,
kas ir viegli uzliesmojo$a un var aizdegties pat no
tadiem avotiem, ka kontrollampina. Lai samazinatu
iespéju nopietni savainoties, nekad nelietojiet ar
akumulatoru darbindmas ierices atklatas liesmas
tuvuma. Eksplodéjis akumulators var izdalit netirumus
un kimiskas vielas. Saskares gadijuma nekavéjoties
nomazgajiet ar adeni.

Nenovietojiet produktu slégtos plauktos vai stendos bez
atbilstoSas ventilacijas. Atstajiet vismaz 5 cm atstarpi
starp produktu un citiem priekSmetiem.

Nekontrolétu situaciju risks, izmantojot apkartéja
temperatara zem 0 °C vai virs +40 °C.

Var notikt elektroSoks, ja akumulators ir 1adéts lauka vai
uz slapjas virsmas.

Uzglabajiet instrumentu sausu un tiru, bez ellas un
smérvielam. Tiri8anai vienmér izmantojiet tiru draninu.
Uzturiet rokturus un satverSanas virsmas sausas un
tiras, arT no ellas un smérvielam. Slideni rokturi un
satvériena virsmas nenodrosina drosu apie$anos un
instrumenta vadibu neparedzétas situacijas.
Saglabajiet §is instrukcijas. Biezi parlasiet $os
noradijumus un izmantojiet tos citu iesp&jamo lietotaju
instruéSanai. Ja kadam aizdodat $o instrumentu,
aizdodiet arT Sos noradijumus.

Nesniedzieties tam pari. Visu laiku staviet stingri
un stabili. Tadejadi tiek nodroSinata labaka
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elektroinstrumenta kontrole negaiditas situacijas.

m Veicot produkta remontu, jaizmanto vienigi raZotaja
mainas detalas, piederumi un pielikumi. levérojiet
noradijumus, kas doti $Is rokasgramatas apkopes
sadala. Neapstiprinatu detalu izmantoSana vai apkopes
instrukciju neievéroS$ana var radit stravas trieciena vai
ievainojumu bistamibu.

DROSIBAS BRIDINAJUMI PUTEJAM

m Puteklainos apstaklos valkajiet sejas filtracijas masku,
lai samazinatu ievainojumu risku, kas saistiti ar putek|u
ieelposanu.

m Nevérsiet ventilatora sprauslu pret cilvékiem vai

dzivniekiem.

Nekad neievietojiet priekSmetus uzgalt vai caurulé.

Nelietojiet izstradajumu atvértu logu tuvuma.

Puteklainos apstak|os nedaudz samitriniet virsmas.

Nenovietojiet produktu uz vai blakus gruziem. Gruzi

var tikt iesOkti ieplides atveré, radot iespé&jamus

izstradajuma bojajumus.

m Nelietojiet izstradajumu, ja ir bojati aizsargi vai korpuss,
vai vairogi.

m Vienmér parliecinieties par stabilu pamatu slipumos,
ejiet, nekad neskrieniet.

m  Nepieskarieties kustigam bistamam dalam, pirms
izstradajums ir atvienots no stravas avota/akumulatoru
bloka un kustigas bistamas dalas ir pilnigi apstajusas.

m Lietojot izstradajumu, vienmér valkajiet slégtus apavus
un garas bikses.

m Ja izstradajums ir nomests, sanémis stingru triecienu
vai sak neparasti vibrét, nekavéjoties apturiet
izstradajumu un parbaudiet, vai nav bojajumi, vai art
varat noteikt vibracijas iemeslu. Jebkuriem bojajumiem
ir javeic atbilsto$s remonts vai dalu nomaina pilnvarota
servisa centra.

AKUMULATORA U DETAJA DROSIBAS

NORADIJUMI

m Pareizi pievienojiet un atvienojiet akumulatoru blokus.
o Lai uzstaditu akumulatoru:

— levietojiet akumulatoru instrumenta.

— Parliecinieties, vai aizturi katra akumulatora
pusé iekrit vietda un vai pirms darbibas sakuma
akumulatoru komplekts ir nostiprinats produkta.

e Lai nonemtu akumulatoru:

— Piespiediet fiksatorus akumulatora nodalifjuma
mala.

— lznemiet akumulatoru no instrumenta.

m  Produktu ar iebavétu akumulatoru vai atsevisku bateriju
paku drikst uzladét vienigi ar noradito akumulatoram
atbilstoSo ladétaju. Ladétajs, kas ir pielagots noteiktam
akumulatora veidam, var izraisit aizdegSanas risku, ja
tas tiek lietots citada akumulatora ladéSanai.

m Nelietojiet 1adétaju slapjos vai mitros apstaklos.

= Nenovietojiet akumulatoru uguns vai citu karstuma
avotu tuvuma. Ta var uzspragt.

m  Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu liesmu
vai paaugstinatas temperatiras iedarbibai. Paklaujot
liesmam vai temperatdrai virs 130°C var izraisit
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spradzienu.

Nenovietojiet produktu pie jebkadiem siltuma avotiem,
pieméram, radiatoriem, siltum atverém, plitim vai citiem
produktiem (ieskaitot pastiprinatajus), kas rada siltumu.

Akumulatori var uzspragt, ja tuvuma ir aizdegSanas
ierosinatajs, pieméram, signallampina. Lai
mazinatu nopietnu traumu risku, nelietojiet bezvadu
izstradajumus atklatas liesmas tuvuma. Eksplodéjis
akumulators var izdalit netirumus un Kimiskas vielas.
Saskares gadijuma nekavéjoties nomazgajiet ar tdeni.

Akumulatora izstradajumi nav japieslédz elektrotiklam;
tadejadi tie vienmér ir lietoSanas gataviba. Nemiet
véra, ka riski pastav ari tikmér, kamér akumulatora
izstradajums netiek lietots un kamér jus mainat
piederumus. ST noteikuma ievéro$ana mazinas
elektriska trieciena, aizdegSanas un nopietnu traumu
risku.

Ja akumulators ievietots nepareizi, rodas spradziena
risks. Nomainiet tikai ar tada pasa vai ekvivalenta veida
akumulatoriem.

Papildinajumu, kas nav ieteikti vai akumulatora razotaja
pardoti, lietoSana var izraisTt aizdeg$anos, elektrosoku
vai citus miesas bojajumus.

Kad bateriju paka netiek lietota, glabajiet to attaluma no
tadiem metala priekSmetiem ka saspraudes, monétas,
atslégas, naglas, skrives un citi maza izméra metala
priekSmeti, kas var izveidot savienojumu starp bateriju
spailéem. Savienojot bateriju spailes un radot Tssléegumu,
var rasties dzirksteles, svilums un liesma.

Lai samazinatu iespéju sabojat ladétaju un ta vadu,
vélams to atvienot no elektribas turot aiz roktura.

Lai nodroSinatu vislabakos rezultatus, akumulatora
izstradajums jauzladé vietd, kur temperatdra ir virs
10°C un zem 38°C. Lai samazinatu smagu ievainojumu
risku, neglabajiet izstradajumu ara vai automasinas.
levérojiet visas ladéSanas instrukcijas un neladéjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatdra ir
arpus diapazona, kas noradits instrukcijas. Nepareiza
ladéSana vai ladésana temperatira, kas ir arpus
noradita diapazona, var izraisit akumulatora bojajumus
un palielinat uzliesmosanas risku.

Neladgjiet akumulatora izstradajumu mitra vieta. St
noteikuma ievéroSana mazinas elektriska trieciena.

Parliecinieties, ka vads atrodas vieta kur tam neuzkaps,
aiz ta nepaklups, vai netiks nodarfti jebkadi citi bojajumi.
Nespiediet, nemetiet un nebojajiet akumulatoru
komplektu. Nelietojiet akumulatoru komplektu vai
ladétaju, kas nokritis zemé vai sanémis spécigu
triecienu. Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai
bojats akumulators nekavéjoties pareizi jautilize.
Ja ir iespéjams, tad vélams izvairities no pagarinataju
lietoSanas. NeatbilstoSa pagarinataja izmanto$ana var
radit aizdegSanas un elektroSoka draudus. Ja tomér ir
jaizmanto pagarinatajs, parliecinieties, ka:
a) Pagarinataja un ladétaja kontaktdakSas sakrit
skaita, izméra un forma.
b) Pagarinatajam nav Tssavienojumu un tas ir laba
kartiba.
Neizmantojiet 1adétaju, ja tas ir bojats. Bojajumu
gadijuma nekavéjoties vérsieties pie kvalificéta
parstavja, lai to nomainTtu.
Neizjauciet ladétaju; versieties pie kvalificéta parstavja,
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ja ir nepiecieSama apkope vai remonts. Nepareiza
atpaka| salik§ana var radit aizdeg$anas vai elektroSoka
draudus.

Atvienojiet 1adétaju no elektribas, kad to neizmantojat.

Elektriska trieciena risks. Nepieskarieties neizolétajam
ladétaja dalam vai neizolétajam akumulatoru spailém.

Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru bloks
var izraisit neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmos$anu, spradzienu vai ievainojumu risku.

Ladéjamais akumulators pirms ladésanas no ierices ir
jaiznem.

Dazada veida baterijas vai jaunas un lietotas baterijas
nedrikst lietot kopa.

Baterijas jaievieto, ievérojot pareizu polaritati.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un jaizmet tam
paredzéta vieta.

Ja ierici paredzéts noglabat neizmantotu uz ilgaku
laiku, jaiznem baterijas.

Padeves terminalos nedrikst radit 1ssavienojumu.

Izmantojot ekstrémos apstaklos vai temperataras,
akumulatoram var rasties noplide. Ja $kidrums
no baterijam nondk uz jasu adas, nekavéjoties
mazgajiet ar ziepém un Gdeni. Ja Skidrums iek|Tst
acis, skalojiet tas ar tiru Gdeni vismaz 10 mindtes, péc
tam nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu. St
noteikuma ievéro$ana samazinas smaga ievainojuma
risku.

Nedrikst atbrivoties no lietotam bateriju pakam,
tas izmetot majas atkritumu tvertné vai sadedzinot.
Nogadajiet tas atbilstosa utilizacijas/savaksanas
punkta.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|itu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar viet&jiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tresa puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepako$anu un markésanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras
ar citiem akumulatoriem vai vadosiem materialiem,

atsegtos savienotdjus aizsargajot ar izol&joSiem,
nevadoSiem vaciniem vai lenti. Neparvietojiet
akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar noplddi.

Konsultéjieties ar parsatisanas uznémumu.

AKUMULATORS UN LADETAJS

Saderigu
. akumulatoru Saderigs ladétajs
iEdels komplekts (nav (nav kogmpl.) :
kompl.)
BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
Litja-jonu RB18L20 RC18150
RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav

iespéjams pilntba novérst atseviskus

riska faktorus.

LietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam

Tpasa uzmaniba japievers Sim:

m Izmantojiet putek|sicéju tikai ta paredzétajam
pielietojumam. Neparveidojiet ierices sakotn&jo
konstrukciju vai darbibu.

m Vienmér uzmanieties, jo nepareiza $1 instrumenta
lietoSana un neatbilstoSa apieSanas var izraisit
ievainojumus jums un citiem.

m  Nekad nesiciet tadus priekSmetus ka karstas ogles,

cigaresu izsméki, sérkocini, u.c..

IERICES IEPAZISANA

Skatit 113 . Ipp.

1

2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

Lokana caurule

Rokturis

leslégSanas/izslégsanas slédzis
Akumulatora savienojuma ligzda

Fiksacijas aizslégi

Uzgalis Sauram spraugam

Pitéja pieslégvieta

Piltuve

. Filtrs

0. Instrumentu putek|u pieslégvietas adapteris

APKOPE

Bérni nedrikst veikt tiri$anu un lietotaja apkopi, ja tie
netiek uzraudziti.

Griezieties pie kvalificéta personala, lai veiktu remontu.
Remonts ir nepiecieSams, ja produkts ir jebkada veida
bojats, taja iekritusi sveSkermeni vai iek|uvis Skidrums,
produkts ir bijis atstats lietd vai mitruma, tas nedarbojas,
ka paredzéts, vai ir bijis nomests.

Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas razZotaja
rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmantoSana var
izraisTt bistamibu vai produkta bojajumus.

lietoSanas. Vairums plastmasu bojajas no pardo$ana
pieejamo $kidinataju iedarbibas. lzmantojiet sausu
dranu, lai notiritu netirumus, putek|us, ellu, smérvielas
utml.
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m Nekddad gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat

plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.
VIDES AIZSARDZIBA

Tavieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreizéjai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro
un janodod videi draudziga atkartotas

I parstrades vieta.

APZIMEJUMI

DroSibas bridinajums

Volti

Lidzstrava

[ H [ EurAsian atbilstibas markéjums

CE atbilstiba

Ukrainas apstiprinajuma zime

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Puteklu konteinera tilpums

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LOdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietgjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

Piezime

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, lTmeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
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/\ BISTAMI

Norada uz nenovér§ami bistamu situaciju, kas, ja netiks
noversta, izraisTs navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
novérsta, var izraisit vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.

UZMANIBU

(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie Tpasuma bojajuma.
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Kuriant dulkiy siurblio konstrukcijg, didziausias démesys
buvo skiriamas saugumui, nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis dulkiy siurblys skirtas naudoti tik suaugusiesiems,
kurie yra perskaite ir suprate Sioje naudojimo instrukcijoje
pateiktus nurodymus bei jspéjimus ir gali bati laikomi
atsakingais uz savo veiksmus.

Sis jrenginys skirtas sausajam dulkiy ir ne$varumy
siurbimui  bei nupdtimui dirbtuvése, namy dkyje ir
panasiems nepramoniniams darbams. Sj jrenginj taip pat
galima naudoti dulkéms ir neSvarumams i$siurbti i§ ,ONE+"
elektriniy jrankiy.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt;.

]SPEJIMAI DEL DULKIY SIURBLIO NAUDOJIMO
SAUGOS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg instrukcija.
Ispéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smigj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus. Kad tinkamai
naudotumeéte jrankj, zr. visus perspéjimus ir nurodymus.
Gerai iSmanykite apie gaminj. Atidziai perskaitykite
vartotojo vadova. SusipaZinkite su jrankio naudojimo
paskirtimis ir apribojimais, o taip pat ir su jrankiu
susijusiais specialiais galimais pavojais. Laikantis Siy
nurodymy, sumazinamas elektros smuagio, gaisro ar
sunkiy suzeidimy pavojus.

Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daznai
naudojantis  jrankiais,~  neignoruokite  prietaiso
naudojimo saugos taisykliy. Neatsargis veiksmai, net
ir maziausig sekunde, gali sukelti sunkius suzeidimus.
Vadovaukités prietaiso gamintojo nurodymais dél
naudojimo ir prijungimo. Naudokite elektrinj jrankj tik
pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg
situacija.

Reikia pasirinkti ir naudoti tinkamg paskir¢iai gaminj.
Neleiskite vaikams naudoti jrenginio arba juo Zaisti.
Naudojant arti vaiky, reikia bati ypac¢ atidiems.

Mazus vaikus visada privaloma prizigréti, kad jie
nezaisty Salia gaminio arba su juo.

Siekdami sumazinti suzeidimy ir elektros smagio
pavojy, prietaiso nenaudokite ir nedékite tose vietose,
kur yra mazy vaiky ir jie imtuva gali pasiekti.
Baterijomis maitinamg gaminj naudokite tik su specialiai
jam skirtu baterijy paketu. Naudojant kitas baterijas gali
kilti gaisras.

= Naudokite tik RYOBI 18 V ONE+ akumuliatoriy.
Nenaudokite kity gamintojy akumuliatoriy.

Sis prietaisas skirtas tik namy apyvokai.

Jj reikia naudoti tik pagal paskirtj, nurodyta Siame
vadove.

m Jeigu prietaisas veikia netinkamai, jj numetus,
pakenkus, palikus atviras dureles arba jmetus j vandenj,
kreipkités j artimiausig techninio aptarnavimo centra.

Naudokite tik gamintojo nurodytus jtaisus ir priedus.
Neimkite jkroviklio arba prietaiso drégnomis rankomis.

Nedékite jokiy objekty j ventiliacijos angas. Nenaudokite
prietaiso, jeigu uzsikimSusi bent viena anga. Angose
negalima leisti kauptis dulkéms, pukams, plaukams ir
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kitiems daiktams, kurie gali sumazinti oro srautg.
Dirbdami su prietaisu bukite budris, stebékite, ka
darote bei vadovaukités sveika nuovoka. Nenaudokite
jrankio, jei esate pavarge, paveikti kvai$aly, alkoholio ar
vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu jrankiu metu gali
sukelti sunkius suzeidimus.

Nenaudokite prietaiso jokiems skysCiams susiurbti.
Irenginys gali biiti sugadintas.

Jokiu badu negalima siurbti tokiy medziagy kaip karstos
anglys, nuorikos, degtukai ir pan.

Nenaudokite jrenginio be sumontuoto filtro.

Siurbkite tik tokio dydzio daiktus, kurie galés praljsti pro
Zarng arba antgalj.

Nenaudokite jrenginio lengvai uZsiliepsnojantiems
arba degiems skysc¢iams, pavyzdziui, benzinui, siurbti,
taip pat nenaudokite jo tose vietose, kur gali bati tokiy
skysc¢iy.

Siuo prietaisu nesiurbkite viniy, varzty, monety ir
panasiy daikty. Galite pakenkti prietaisg arba susiZeisti.
Ypatingai atsargiai naudokite prietaisg siurbdami
dulkes nuo laipty.

Jeigu prietaiso nenaudojate arba prie§ parengdami jj
techniniam aptarnavimui, iSimkite baterija.

Nedékite prietaiso arti Zidinio ar Silumos $altinio.
Prietaisas gali sprogti.

Prietaisg reikia jkrauti vietoje, kurioje temperatdra
aukstesné kaip 10°C, taciau Zemesné nei 38°C.
Naudojant prietaisg ekstremaliomis saglygoms ar
netinkamoje temperataroje, baterija gali pradéti tekéti.
Skysciui patekus ant odos, pakenktg vieta plaukite
maziausiai 10 minuciy, po to skubiai kreipkités gydytojo
pagalbos.

Baterijos iSleidzia vandenilio dujas ir jkaitusios (pvz.
prie lemputés) gali sprogti. Kad sumazéty pavojus
sunkiai susizZeisti, belaidZzio prietaiso jokiu bddu
negalima naudoti arti atviros liepsnos. Sprogusi baterija
gali iSmesti | org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus
ant kiino, nedelsdami jj plaukite vandeniu.

Nedékite gaminio | uzdaras knygy lentynas ar
nevédinamus stelazus. Laikykite maziausiai 5 cm
atstumu nuo pasaliniy daikty.

Nekontroliuojamy situacijy pavojus, kai naudojama
vietose, kuriy aplinkos temperatira yra zemiau 0 °C
arba vir§ +40 °C.

|kraunant baterijg lauke ar ant drégny pavirSiy, gali
jvykti elektros smigis.

Pasirapinkite, kad jrankis baty sausas, Svarus nuvalykite
nuo jo alyvos arba tepalo pédsakus. Prietaisg visada
valykite Svaria Sluoste.

Rankenos ir pavirsiai, uz kuriy yra laikomas prietaisas,
privalo bati sausi, Svarls, netepaluoti ir nealyvuoti.
SlidZios rankenos ir laikymo pavirSiai neleidzia saugiai
naudotis prietaisu ir suvaldyti jo netikétomis sglygomis.
ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite
instrukcija, panaudokite jg kitiems, su prietaisu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jeigu kam nors
paskolinate §j jrank|, tai kartu perduokite ir vartotojo
instrukcija.

Nesiekite per toli. Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Tai padés geriau kontroliuoti jrankj
netikéty situacijy metu.
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Atliekant gaminio techninj aptarnavima, batina naudoti
tik gamintojo atsargines dalis, jtaisus ir priedus.
Laikykités Sio vadovo priezilros skyriuje aprasyty
instrukcijy. Naudojant neleidziamas dalis arba
nesivadovaujant techninés priezidros nurodymais,
galima gauti elektros smugj arba susizaloti.

|SPEJIMAI DEL PUSTUVO NAUDOJIMO SAUGOS

Dulkétoje aplinkoje dévékite filtruojancig kauke, kad
sumazintuméte su dulkiy jkvépimu siejamg pavojy.
Pdstuvo antgalio negalima nukreipti | Zmones ar
naminius gyvianus.

Niekada nekiskite | antgalj ar Zarng jokiy daikty.
Neeksploatuokite gaminio $alia atviry langy ir pan.
Dulkeétoje aplinkoje Siek tiek sudrékinkite pavirsius.
Nedékite jrenginio ant palaidy Siuksliy kravos arba $alia
jos. Liekanos gali bati jsiurbtos | jsiurbimo angg ir gali
sugadinti gamin;.

Neeksploatuokite gaminio su defekty turin¢ia apsauga,
gaubtu arba skydais

Visada jsitikinkite dél pagrindo $laituose ir eikite, o ne
beékite.

Nelieskite pavojingy judanciy daliy, kol jrenginys nebus
atjungtas nuo energijos tiekimo tinklo / akumuliatoriaus,
o judancios pavojingos dalys visi$kai nesustos.
Eksploatuodami gaminj visada dévékite tvirta avalyne
ir ilgas kelnes.

Jei gaminys nukrito, patyré stipry smugj arba pradeda
nejprastai vibruoti, nedelsdami sustabdykite gaminj
ir patikrinkite, ar néra pazeidimy arba nustatykite
vibravimo prieZastj. Bet koks pazeidimas turi bati
tinkamai sutaisytas arba dalis pakeista jgaliotame
techninés priezilros centre.

BATERIJOS IR |JKROVIKLIO SAUGOS
PERSPEJIMAI

Tinkamai prijunkite ir atjunkite akumuliatoriy.
e Baterijos paketo instaliavimas:

— Baterijos paketa jdékite j jrankj.

—  Pries$ pradédami darba, patikrinkite, ar fiksatoriai
kiekvienoje baterijos puséje uzsifiksavo ir ar
baterija gerai jdéta.

o Baterijos paketo iSémimas:

— Nuspauskite sklgs€ius baterijy paketo puséje.

— ISimkite i$ jrankio baterijos paketa.

Baterijomis maitinamas gaminys su jdétomis baterijomis
ar atskiru baterijy paketu turi bdti jkraunamas tik
specialiu baterijy jkrovikliu. Vienam baterijy tipui
pritaikyta jkroviklj naudojant kito tipo baterijoms jkrauti
gali kilti gaisras.

Nelaikykite jkroviklio drégméje.

Nedékite baterijy arti ugnies ar Silumos S$altinio.
Prietaisas gali sprogti.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg auks$tos
temperatdros. Patekus j ugnj arba veikiant aukStesnei
nei 130 °C temperatarai gali kilti sprogimas.

Nedékite gaminio arti Silumos Saltiniy, tokiy
kaip radiatoriai, Sildytuvai, viryklés ar kiti Silumg
generuojantys jrenginiai (jskaitant stiprintuvus).
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Baterijos gali sprogti esant uzdegimo S$altiniui, pvz.
kontrolinei lemputei. Siekiant sumazinti rimty suzeidimy
pavojy, esant atvirai liepsnai niekada nenaudokite
jokiy bevieliy prietaisy. Sprogusi baterija gali iSmesti
| org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus ant kdno,
nedelsdami jj plaukite vandeniu.
Bateriniy jrankiy prie maitinimo S$altinio prijungti
nereikia, todél jie visuomet paruosti naudoti. Kai
baterinio produkto nenaudojate ar keiciate jo priedus,
nepamir(Skite apie galimg pavojy. Laikantis Siy
nurodymy, sumazinamas elektros smuagio, gaisro ar
sunkiy suzeidimy pavojus.
Jei baterija netinkamai pakeiiama, kyla jos sprogimo
pavojus. Baterijas keiskite tik tokios pat ar atitinkamos
rasies baterijomis.
Naudojant nerekomenduojamg arba baterijy jkroviklio
gamintojo parduotg jtaisa, gali jvykti gaisras, elektros
smagis arba gali bati suZeisti Zmonés.
Kai baterijy paketas nenaudojamas, laikykite jj atokiai
nuo kity metaliniy daikty, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkds metaliniai
daiktai, kurie gali sujungti gnybtus. Jvykus baterijos
gnybty trumpajam jungimui gali pasipilti kibirkstys,
uzsidegti baterija ar kilti gaisras.
Kad nepakenktuméte jkroviklio korpuso ar laido,
atjungdami jkroviklj traukite paéme kistuka, ne laida.
Siekdami geriausiy rezultaty, baterinj prietaisg kraukite
tokioje aplinkoje, kurios temperatira yra didesné nei
10°C, bet mazesné nei 38°C. Kad iSvengtuméte sunkiy
suzeidimy pavojaus, nelaikykite prietaiso lauke arba
transporto priemoneéje.
Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nejkraukite
akumuliatoriaus ar prietaiso, jei temperatlra yra uz
instrukcijoje nurodyty riby. Netinkamai jkraunant
arba, jei temperatdra yra uz nurodyty riby, gali sugesti
akumuliatorius ir padidéti gaisro pavojus.
Produkto nekraukite drégnose ar $lapiose vietose.
Laikantis Siy nurodymy, sumazinamas elektros smagio
pavojus.
Patikrinkite, ar laidas tokioje padétyje, kad ant
jo neuzlipsite, uz jo neuzklisite, nesuklupsite,
nepakenksite ar nesuspausite.
Niekada nebandykite baterijos paketo suspausti,
numesti ar pazeisti. Numesto ar astriu daiktu pazeisto
baterijos paketo ar kroviklio nenaudokite. PaZeista
baterija gali sprogti. Nedelsdami numestg ar paZzeistg
baterijg tinkamai pasalinkite.
Pailginimo laidg patartina naudoti tik kai tai
neiSvengiama. Naudojant netinkama pailginimo laida,
galima sukelti gaisrg ir elektros smagj. Jei reikia naudoti
pailginimo laidg, batina patikrinti, ar:
a) Pailginimo laido kiStuko Sakuciy skaicius, dydis ir
forma tokia pat, kaip jkroviklio kistuko.
b) Pailginimo laido elektros instaliacija tinkama ir
geros baklés.
nenaudokite jkroviklio, jei laidas ar kiStukas pazeistas.
Pazeistg laidg ar kiStukg privalo nedelsiant pataisyti
kvalifikuotas technikas.
Neardykite jkroviklio; prireikus, duokite ji apzidréti ar
pataisyti kvalifikuotam technikui. Netinkamai surinkus
iSardytg jkroviklj, galima sukelti elektros smugj arba
gaisra.



Nenaudojama jkroviklj reikia atjungti i$ maitinimo.
Elektros smagio pavojus. Nelieskite neizoliuotos iSvado
jungties ar baterijos gnybty.

Nenaudokite akumuliatoriaus ar prietaiso, kuris yra
sugadintas arba pakeistas. Sugadintas arba pakeistas
akumuliatorius gali veikti neprognozuojamai ir dél to
gali kilti gaisras, sprogimas arba pavojus susiZaloti.
Prie$ jkraunant, baterijas reikia iSimti i$ jtaiso.
Negalima kartu sudéti skirtingy tipy arba naujy ir
naudoty baterijy.

Dedant baterijas, negalima supainioti poliy.

ISeikvotas baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir saugiai
pasalinti.

Jeigu jtaisg reikia laikyti nenaudojamg ilgg laika,
baterijas reikia iSimti.

Maitinimo gnybtuose negali jvykti trumpasis jungimas.
Naudojant prietaisg ekstremaliomis saglygoms ar
netinkamoje temperatiroje, baterija gali pradéti tekéti.
Ant odos patekus skyscio, jj reikia nedelsiant nuplauti
muilu ir vandeniu. Skysc&iui patekus j akis, jas plaukite
Svariu vandeniu bent 10 minuciy ir nedelsiant kreipkités
| gydytojus pagalbos. Laikantis Sio nurodymo,

sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

Panaudoty baterijy pakety negalima mesti kartu su
buitinémis atliekomis ar deginti. Juso reikia nugabenti
j atitinkama Salinimo / surinkimo punktg.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

A |SPEJIVAS
Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba

jkroviklio | skysCius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal
reikalavimus ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji $alis privalo vadovautis
ant pakuotés ar etikeCiy nurodytais specialiaisiais
reikalavimais. Pasirdpinkite, kad gabenant baterijos
nesusiliesty su kitomis baterijomis ar laidziomis
medziagomis: ant jungiamuyjy elementy uzdékite
izoliuojancius, nelaidzius apsauginius dangtelius arba
Siuos elementus apvyniokite juosta. Negabenkite
jtrikusiy ar pratekangiy baterijy. I$samesnio patarimo
kreipkités j gabentojo jmone.

imonés ir valstybinius

BATERIJA IR |KROVIKLIS

BUGIETETES Tinkamas jkroviklis
Modelis baterijos paketas ided
(nepridedama) (im=romelzr )

BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
Lits RB18L20 RC18150
fis-Jonas RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma

Vi
9
Yl
L]

isiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Naudojant
ali kilti toliau nurodyti pavojai ir naudotojas turi bati
patingai atsargus, kad i§vengty Siy pavojy:
Siurblj naudokite tik pagal numatytajg paskirtj. Prietaiso
nekeiskite — jo originalus dizainas ir funkcijos turi islikti
tokie patys.
Visada prisiminkite, kad naudojimas ne pagal paskirtj
ar netinkamas $io prietaiso naudojimas gali suzZeisti jus
bei kitus asmenis.
Jokiu blOdu negalima siurbti tokiy medziagy kaip
karstos anglys, nuortkos, degtukai ir pan.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Ziaréti 113 psl.

1

2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

Lanksti .arna

Rankena

Jjungimo / i§jungimo mygtukas
Baterijos gnybtas

Fiksatoriai

Siaurasis antgalis

Pistuvo anga

Piltuvo formos antgalis

. Filtras

0. Jrankio dulkiy siurbimo angos adapteris

PRIEZIURA

Vaikai negali be prieziGros valyti ir priziaréti gaminj.
Techninj aptarnavimg turi atlikti tik kvalifikuoti
darbuotojai. Techninj aptarnavimg reikia atlikti
pazeidus gaminj, ant jo i§sipylus skysciui ar j jj patekus
pasaliniams objektams, gaminiui patekus | liety ar
drégme, netinkamai veikiant ar jj numetus.

Atliekant techninés priezidros darbus, galima naudoti
tik gamintojo atsargines dalis. Kity detaliy naudojimas
gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. NeSvarumus, dulkes, alyvg, tepalg
ir pan. valykite sausomis $luostémis.

Stabdziy skyscéiai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.
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APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Pranesimas apie sauguma

Voltai

Nuolatiné srové

LEurAsian” atitikties Zenklas

CE suderinimas

Ukrainos atitikties Zenklas

AtidZiai persikaitykite instrukcijas pries$
pradédami naudoti mechanizma.

Dulkiy rinktuvo talpa

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy kio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéjg.

SIMBOLIAI VADOVE

m Pastaba
\VeeEeg Detalés arba priedai yra parduodami
— atskirai

Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.

/\ PAVOJUS
Rodo gresiancia pavojingg situacijg, kurios nei§vengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

/\ ISPEJIMAS
Rodo potencialiai pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojimg.
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/\ ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.

ATSARGIAI
(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacijg, kurioje galima
sugadinti turta.
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Tookoja tolmuimeja juures on peetud esmatahtsaks
ohutust, to6vdimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Tookoja tolmuimejat tohivad kasutada tdiskasvanud, kes
on lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest
juhistest ja hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse
eest.

Toode on mdeldud tolmu kuivimemiseks ja -puhumiseks
tookojas, majapidamises ja sarnasel mittetddstuslikul
otstarbel. Toodet saab kasutada ka tolmu ja prigi
imemiseks otse ONE+ tddriistadest.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

TOOKOJA TOLMUIMEJA OHUTUSJUHISED

m Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse

ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6dki voi

raskeid kehavigastusi ning/véi pdhjustada tulekahju.

Hoidke kd&ik hoiatused ja juhised edaspidiseks

juhindumiseks alles.

Oppige oma toodet tundma. Lugege kasutusjuhend

tahelepanelikult 1abi. Oppige tundma seadme

kasutusalasid ja piiranguid ning nendega seotud
eriohtusid. Selle juhise jargimine vahendab elektril6dgi,
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tooriista

ohutusndéudeid, kui te seadet juba tunnete ja olete seda

tihti kasutanud. Pidage meeles, murdosa sekundist
piisab, et saada raske kehavigastus.

Jargige tootja juhiseid kasutamise ja véimsuse kohta.

Toooperatsiooniks mitte  ettendhtud  elektritdoriista

kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

Kasutage t60ks sobivat elektritddriista.

Arge lubage lastel seadet kasutada ega laske seda

kasutada mangimiseks. Laste ldheduses kasutamisel

tuleb olla eriti ettevaatlik.

Lapsed peavad olema jarelevalve all, et nad ei mangiks

tootega.

Kehavigastuse ja elektrilddgi ohu véahendamiseks ei

tohi raadiot lasta kasutada vaikelastel ega hoida neile

kattesaadavas kohas.

Kasutage akutoitega seadet ainult selleks ettenahtud

akupakettidega. Muude akude kasutamine vodib

pdhjustada tulekahju.

m Kasutage iksnes RYOBI 18V ONE+ akut. Arge
kasutage Uihegi teise tootja akut.

m Seade on ette nahtud kasutamiseks vaid koduses
majapidamises.

m Kasutage seadet ainult selleks otstarbeks, millele on
osutatud selles kasutusjuhendis.

m Kui seade nouetekohaselt ei té6ta, on maha kukkunud,
vigastatud, jaetud 6ue voi on kukkunud vette, siis andke
see remontimiseks oma ldhimasse hoolduskeskusesse.

m Kasutage ainult tootja poolt ette nahtud lisaseadiseid
ja tarvikuid.

Arge kasitsege laadijat v&i seadet margade katega.

= Arge pange 6hutusavadesse mingeid esemeid. Arge
kasutage seadet, kui mdni ava on ummistunud. Hoidke

@»

avad vabad tolmust, kiududest, juuksekarvadest ja
muust, mis voib 6huvoolu takistada.

Olge tootamisel tahelepanelik, jagige, mida teete ja
kasutage téoriistaga tédtamisel tervet mdistust. Arge
kasutage seadet, kui olete vasinud voi narkootiliste
ainete, alkoholi vdi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanu hajumine tédriista kasutamise ajal véib
pdhjustada raske kehavigastuse.

Arge kasutage toodet vedelike imemiseks. See véib
toodet kahjustada.

Arge mingil juhul pliiidke imeda hédguvat siitt,
sigaretikonisid, tuletikke jne.

Arge kasutage toodet ima filtrita.

Imege vaid nii vaikseid asju, mis mahuvad labi vooliku
voi tarviku.

Arge kasutage toodet tuleohtlike ja siittivate vedelike
(nt bensiin) imemiseks ega kasutage toodet kohtades,
kus need vdivad esineda.

Arge kasutage seadet, et dra koristada metalseid
esemeid, naiteks naelu, kruvisid, minte jne.
Vastasel juhul voib tekkida kehavigastuse v6i masina
kahjustamise oht.

Olge trepil kasutamisel eriti ettevaatlik.

Kui seade ei ole kasutusel vdi seda hakatakse
teenindama, Uhendage aku lahti.

Arge pange lahtise tule ldhedale véi kuuma kohta.
Need vdivad plahvatada.

Seadet tuleb laadida kohas, kus temperatuur on
vahemikus 10°C kuni 38°C.

Aku  kasutamisel ~aarmuslikes tingimustes  voi
piirtemperatuuridel vdib aku lekkima hakata. Kui vedelik
satub nahale, loputage seda vahemalt 10 minutit ja
pdorduge seejarel arsti poole.

Akudest eraldub vesinik, mis vdib sutteallika, naiteks
gaasisultaja toimel plahvatada. Raske kehavigastuse
véltimiseks arge kasutage akutoitega seadet kunagi
lahtise leegi laheduses. Plahvatavast akust vdivad tukid
ja kemikaalid valja paiskuda. Kokkupuutumisel peske
need veega maha.

Arge paigaldage seadet suletud riiulisse véi piistakusse,
kus pole piisavat huvahetust. Hoidke muid esemeid
vahemalt 5 cm kaugusel.

Ettearvamatute olukordade tekkimise risk toGtamisel
temperatuuril alla 0 °C v6i Ule +40 °C.

Kui akut laadida dues voi niiskel pinnal, vdite saada
elektrilodgi.

Hoidke masin kuiv ning puhas 6list ja maardest.
Kasutage seadme puhastamiseks riidelappi.

Hoidke kaepidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ning &li- ja maardevabad. Ootamatutes olukordades ei
saa libedate kadepidemete ja haardepindadega tdoriista
ohutult kasitseda ega kontrollida.

Hoidke k&esolev juhend alles. Lugege juhend aeg-ajalt
uuesti 18bi ja kasutage seda teiste juhendamiseks,
kes vdivad seda tOodriista kasutada. Kui todriista valja
laenate, siis andke k&esolev kasutusjuhend kaasa.
Arge kiilinitage end tédtamisel liigselt vélja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil ootamatu
olukorra tekkimisel toériista Ule parem kontroll.
Kasutage hooldamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja lisaseadiseid. Juhinduge kaesoleva
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kasutusjuhendi  hooldust  kasitlevatest  juhistest.
Keelatud osade kasutamine voi hooldusjuhiste eiramine
voib pbhjustada elektrilddgi voi tekitada vigastusi.

PUHURI OHUTUSJUHISED

m Tolmuses keskkonnas kandke filtriga ndomaski, et
vahendada tolmu sissehingamisest tingitud vigastuste
ohtu.

= Arge mingil juhul suunake puhuri otsakut inimeste voi

lemmikloomade suunas.

Arge kunagi pange esemeid otsakusse ega voolikusse.

Arge kasutage toodet lahtiste akende jne Iahedal.

Tolmuses keskkonnas niisutage veidi pindasid.

Arge pange toodet lahtise priigi kohale véi lahedale.

Priigi vdidakse imeda sissevotuavasse, mis voib toodet

kahjustada.

= Arge kunagi kasutage toodet, mille kate, korpus vdi
kaitsed on vigased.

m Pidage alati silmas jalgealust kallakutel ning kdndige;
arge kunagi jookske.

= Arge katsuge likuvaid ohtlikke osi, enne kui toode on
vooluvérgust/aku kiljest lahti ihendatud ja liikuvad
ohtlikud osad on taielikult peatunud.

m Toodet kasutades kandke alati tugevaid jalandusid ja
pikki pikse.

= Kui toode on maha kukkunud, saanud tugevaid 166ke
voi hakkab ebatavaliselt vibreerima, peatage toode
otsekohe ning kontrollige vigastuste suhtes voi tehke
kindlaks vibratsiooni pdhjus. Kdik vead tuleb lasta
volitatud teeninduses korralikult &ra parandada voi
osad vélja vahetada.

AKU JA LAADIJA OHUHOIATUSED

= Uhendage ja eemaldage aku &igesti.
e Aku paigaldamine:

— Pange akupakett akupessa.

— Sissellikkamise jarel veenduge, et mdlema
poole lukustid lukustuvad akul olevatesse
pesadesse.

o Aku eemaldamine:

— Vajutage aku kulgedel olevad lukustid lahti.

— Vétke aku trellilt maha.

= Akutoitega seadet, millele on aku sisse ehitatud voi
millel on eraldi akupakett, tuleb laadida ainult selleks
ette nahtud akulaadijaga. Akule mittesobiva laadija
kasutamine v&ib pohjustada tulekahiju.

= Arge jatke laadijat vihma kétte véi niiskesse kohta.

= Arge pange akusid lahtise tule lihedale véi kuuma
kohta. Need vdivad plahvatada.

m  Arge jatke akut vai todriista tule lahedale ega liiga kérge
temperatuuri katte. Tuli vdi temperatuur tle 130 °C vdib
pdhjustada plahvatust.

= Arge pange seadet soojusallikate, naiteks radiaatorite,
kuttetorustike, ahjude ega muude soojust kiirgavate
seadmete lahedusse (kaasa arvatud vdimendid).

m Aku voib suliteallika toimel, naiteks suliteleegist
plahvatada. Raske kehavigastuse valtimiseks éarge
kasutage akutoitega seadet kunagi lahtise leegi
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laheduses. Plahvatavast akust vdivad tlkid ja
kemikaalid vélja paiskuda. Kokkupuutumisel peske
need veega maha.

Akutoitega seadmeid ei pea pingestamiseks vooluvérgu
pistikupessa thendama — need on pinge all kogu aeg.
Akutoitega seadme kasutamisel voi selle tarvikute
vahetamisel olge véimaliku ohu valtimiseks véaga
ettevaatlik. Selle juhise jargimine vahendab elektrilddgi,
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

Sellisel juhul véib aku plahvatada. Asendamisel
kasutage vaid sama tiilipi vOi samavaarseid patareisid.

Akulaadija tootja poolt mittesoovitatud véi mitte mutdud
tarviku kasutamise korral vdib tekkida tulekahju,
elektrilédgi voi kehavigastuse oht.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis véivad akuklemmid luhistada.
Akuklemmide lihistamine voib pdhjustada sademeid,
pdletust voi tulekahju.

Akulaadija korpuse vdi toitejuhtme vigastumise
valtimiseks votke laadija lahtithendamisel kinni
pistikust, mitte juhtmest.

Parimate laadimistulemuste saavutamiseks peab
laadimiskoha temperatuur olema vahemikus 10°C kuni
38°C. Tosiste kehavigastuste ohu valtimiseks arge
hoidke akusid véljas ega sdidukites.
Jargige koiki laadimisjuhiseid ning &rge laadige
akut ega tooriista véljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
véljaspool maaratletud temperatuurivahemikku voib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.
Arge laadige akut niiskes v6i mérjas kohas. Selle juhise
jargimine vahendab elektrilddgi ohtu.
Veenduge, et juhe asetseb nii, et sellele ei saa astuda,
komistada vdi seda mingil muul viisil vigastada ega
tdbmbepinge alla seada.
Arge akupaketile 166ge, arge laske seda maha kukkuda
ega vigastage muul moel. Arge kasutage akut voi
laadijat, mis on maha kukkunud véi tugeva 166gi saanud.
Vigastatud aku véib plahvatada. Andke mahakukkunud
voi vigastatud aku kohe Ule jaatmekaitlusettevottele.
Arge kasutage pikendusjuhet, vélja arvatud juhul,
kui see on véltimatu. Mittesobiva pikendusjuhtme
kasutamine pdhjustab tulekahju ja elektrilddgi ohu. Kui
pikendusjuhet on vaja kasutada, siis jargige jargmist.
a) Pikendusjuhtme kontaktide arv, suurus ja kuju
peavad olema samasugused nagu laadija pistikul.
b) Pikendusjuhe on ndutava ristldikega ja ndutavas
elektriliselt tdokorras.
Arge kasutage laadijat, mille juhe véi pistik on
vigastatud. Laske vigastatud osad padeval teenindajal
viivitamatult vahetada.
Arge plidke laadijat lahti vétta, vaid andke
see hooldamiseks vbi parandamiseks péadevale
teenindajale.  Nbuetevastane lahtivdtmine  vdib
pdhjustada elektril66gi voi tulekahju.
Kui laadijat ei kasutata, siis votke pistik pistikupesast
vélja.
Elektrilégi oht. Arge puudutage akupesa isoleerimata
klemme v&i akuklemme.
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s Arge kasutage vigast vdi (mbertehtud akut ega
tooriista. Vigased vdi Umbertehtud akud vdivad toimida
ettearvamatult, mille tagajarjeks on tulekahju, plahvatus
voi vigastuste oht.

m Enne aku laadimise alustamist tuleb see seadmelt
eemaldada.

= Arge kasutage segamini erinevaid patareitiiipe ja uusi
ning vanu korraga.

m Patareide paigaldamisel jalgige polaarsust.

m  Tihjenenud patareid tuleb seadmelt eemaldada ja
ohutult utiliseerida.

m Kui pistolit pikka aega ei kasutata, tuleb aku
eemaldada.

m Toiteklemme ei tohi lGhistada.

m Aku kasutamisel &armuslikes tingimustes  voi
piirtemperatuuridel vdib aku lekkima hakata. Kui
akuvedelik satub nahale, siis peske see vee ja seebiga
maha. Kui akuvedelik satub silma, loputage silmi
vahemalt 10 minuti jooksul puhta veega ja podrduge
seejarel viivitamatult arsti poole. Selle juhise jargimine
vahendab raske kehavigastuse ohtu.

= Arge pange kasutatud akupakette majapidamisjaatmete
hulka ega puldke neid pdletada. Viige aku ohtlike
jaatmete utiliseerimis-/kogumiskohta.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS

Luhisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste v&i toote
kahjustuste  valtimiseks arge kastke tddriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada
Ithist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

m Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas
kehtivatest ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

m Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige
koiki spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise ndudeid.
Veenduge, et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude
ega voolu juhtivate materjalidega, transportimise ajal
kaitske klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi
teibiga. Arge transportige pragunenud véi lekkivaid
akusid. Kusige lisateavet transportettevéttelt.

AKU JA LAADIJA

Uhilduvad Kasutatav laadija
Mudeli tahis akupaketid (ei ole . s
Komplektis) (ei ole komplektis)

BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
Lt RB18L20 RC18150
fitlumioon RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
véimalik kdrvaldada kdiki jagkriskide mojureid. Todtamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
pdorama erilist tahelepanu.

= Kasutage tolmimejat tiksnes selleks moeldud otstarbel.
Arge puldke seadme originaalkonstruktsiooni voi
toimimispdhimétteid muuta.

Alati  tuleb arvestada sellega, et seadme
mittesihtotstarbeline ja nduetevastane kasutamine voib
teile ja teistele kehavigastusi pohjustada.

Arge mingil juhul piiidke imeda hddguvat siitt,
sigaretikonisid, tuletikke jne.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vtlk 113.
1. Painduv voolik
2. Kaepide

3. ,Sisse/valja”-liliti
4. Aku Ghenduspesa
5. Lukustussulgurid
6
7
8
9
1

Piluotsak
Puhuriava
Lehter
. Filter
0. Tolmuava adapterile

HOOLDUS

Lastel ei ole lubatud seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

Jatke koik hooldustoimingud valjadppinud tdotajate
teha. Kui seade on mingil viisil vigastatud, sellele on
tilkunud vedelik v6i mdni ese on sellele peale kukkunud,
see on jaanud vihma katte voi olnud niiskes kohas voi
kui seade ei to6ta tavaparaselt, siis vajab see hooldust.

Kasutage hooldamisel ainult tootja originaalvaruosi.
Muude osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud erinevate kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Mustuse, tolmu, &li, maarde jms
eemaldamiseks kasutage kuiva lappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusélidega v6i muude
samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid  vdivad
kahjustada, ndrgendada vdi havitada plastiku, mis vdib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.
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KESKKONNAKAITSE
Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult

HEE sorteerida.

SUMBOLID

Ohutusalane teave

Volt

Alalisvool

Euraasia vastavusmark

CE vastavus

Ukraina vastavusmargis

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Tolmukoti maht

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kisige sellekohast ndu oma
edasimudjalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

Markus

a8

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

Ql
Q

Jargnevad marguandesdénad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
I6peb surma voi tosise vigastusega.

/\ HOIATUS

Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine véib
|I6ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.
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/\ ETTEVAATUST

Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
I6ppeda vaiksemate voi méddukate kehavigastustega.
ETTEVAATUST

(Ilma ohutusstimbolita) Viitab olukorrale, mis v&ib
pdhjustada kahjustusi varale.
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Vodecu ulogu u dizajnu vaseg usisavaca imaju sigurnost,

performanse i pouzdanost. n

NAMJENA

Usisava¢ smiju koristiti samo odrasle osobe koje su

procitale i razumjele upute i upozorenja u ovom priruéniku =

i koje se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

Proizvod je namijenjen za suho usisavanje i puhanje u =

radionici, u ku¢anstvu ili za sliéne neindustrijske primjene.

Proizvod se isto tako moZe koristiti za usisavanje prasine i g4

prljavstine izravno putem elektri¢nih alata ONE+.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nac¢in od onog
za koji je namijenjen.

SIGURNOSNA UPOZORENJA USISAVACA

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektricnog udara, pozara i/
ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda. Spremite sva upozorenja i
upute za buducée koristenje.

Upoznajte svoj proizvod. Pazljivo procitajte ovaj
Korisnicki priruénik. Saznajte primjenu i ogranicenja

uredaja kao i odredene potencijalne opasnosti vezane ®

za ovaj uredaj. Tako ¢ete smanijiti opasnost od poZzara,

strujnog udara ili teskih tjelesnih ozljeda. ]

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata zbog

Ceste uporabe opusti toliko da zanemarite sigurnosne =

principe rukovanja alatom. NepazZljive radnje ¢ak i za
djeli¢ sekunde mogu dovesti do teskih osobnih ozljeda.

Slijedite upute proizvodaca koje se odnose na rad

i napajanje. Koristenje elektricnog alata za radove =

drugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

Za vasu primjenu koristite to¢an uredaj.

Nemojte dopustiti rad djeci s proizvodom ili igru s
proizvodom kao da je igracka. Budite osobito paZljivi
prilikom koriStenja pored djece.

Djecu je potrebno nadzirati kako bi se osiguralo da se
ne igraju s proizvodom.

Kako bi se smanijila opasnost od osobnih ozljeda i
elektrinog udara, s proizvodom se ne smiju igrati ili biti
postavljen na dohvat male djece.

Koristite uredaje na baterje samo s posebno
naznacenim baterijama. Kori$tenje bilo kojih drugih
baterija dovodi do opasnosti od pozara.

m Koristite samo baterijske sklopove RYOBI 18V ONE+.
Nemojte koristiti baterije drugih proizvodaca.

Ovaj proizvod je samo za koriStenje u ku¢anstvu.
Koristite ovaj uredaj samo za $to je namijenjen kao $to
je opisano u ovom priru¢niku.

m  Ako proizvod ne radi pravilno, ili je pao, oStecen,

ispusta mirise ili je pao u vodu, vratite ga u najblizi g

servisni centar.
m  Koristite samo prikljucke i dodatne pribore odredene od

proizvodaca. -

Ne dodirujte punjag ili proizvod s vlaznim rukama.

m  Ne gurajte nikakve predmete u ventilacijske otvore.
Nemojte Koristiti proizvod s bilo kojim zatvorenim

otvorima. Drzite otvore Cistim od praSine, vlakana, kose =
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i svega $to moze smanijiti protok zraka.

Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
alatom koristite zdrav razum. Nemojte koristiti alat kad
ste umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje pri radu s elektriénim alatima moze
dovesti do teSkih osobnih ozljeda.

Proizvod nemojte koristiti za usisavanje bilo koje vrste
tekuéine. Moze doci do osteéenja proizvoda.

Nikada ne usisavajte materijale poput vruceg ugljena,
opu$aka, Sibica i sli¢no.

Ne koristite proizvod ako filtar nije na svom mjestu.
Usisavajte samo predmete koji su dovoljno mali da
mogu pro¢i kroz crijevo ili nastavak.

Ne koristite proizvod za prikupljanje tekucina koje
su zapaljive ili loZzive kao $to je benzin, a nemojte ga
koristiti niti na prostorima na kojima bi se mogle nalaziti.
Nemojte koristiti proizvod za usisavanje tvrdih
predmeta poput ¢avala, vijaka, kovanica itd. MozZe doci
do ostecenja ili povreda.

Budite posebice paZljivi kada proizvod koristite na
stepenicama.

Uklonite bateriju kada proizvod ne koristite te prije m

servisiranja.

Nemojte postavljati proizvod blizu vatre ili topline. Moze
eksplodirati.

Za najbolje rezultate proizvod treba puniti na mjestu
gdje su temperature vece od 10°C, no manje od 38°C.
Pod ekstremnim uvjetima kori$tenja ili temperaturom,
moze doc¢i do curenja baterije. Ako tekucina dode
u dodir s kozom, ispirite najmanje 10 minuta potom
odmah potrazite medicinsku pomo¢.

Baterije ispustaju plin vodik i mogu eksplodirati u
prisutnosti izvora paljenja kao $to je signalna lampica.
Kako biste smanjili opasnost od ozbiljnih osobnih
ozljeda nikada nemojte koristiti nikakav bezi¢ni uredaj
u prisutnosti otvorenog plamena. Eksplodirana baterija
rasprduje krhotine i kemikalije. Ako ste tome izloZeni,
odmah se isperite s vodom.

Nemojte postavljati proizvod u zatvorena kucista ili u
nizove bez pravilne ventilacije. Omogudéite minimalnu
udaljenost od 5 cm ob bilo kakvog stranog predmeta.
Kad se uredaj koristi u okolnoj temperaturi ispod 0°C
ili iznad +40°C postoji opasnost od nekontroliranih
situacija.

Moze do¢i do strujnog udara ako se baterija puni na
otvorenom ili na mokrim povr§inama.

Odrzavaijte alat suhim i ¢istim od ulja i masti. Prilikom
¢iS¢enja uvijek koristite Cistu krpu.

Rucke i zahvatne povrSine odrzavajte suhima, Cistima
i vodite rauna da na njima nema ulja i masti. Skliske
ru¢ke i zahvatne povrSine ne omogucavaju sigurno
rukovanje i nadzor nad alatom u neocekivanim
situacijama.

Saduvajte ove upute. Cesto ih pogledajte i koristite ih da
obucite druge koji mogu koristiti ovaj alat. Ako nekome
posudite ovaj alat, posudite mu isto tako i ove upute.
Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme drzite
pravilno uporiste i ravnotezu. Ovo u neocekivanim
situacijama omogucuje bolju kontrolu nad elektriénim
alatom.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
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pribor i prikljucke od proizvoda¢a kada servisirate
proizvode. Slijedite upute u odjeljku za odrzavanje ovog
priruénika. Upotreba neodobrenih dijelova ili propust
da se slijede upute za odrzavanje povecava rizik od
strujnog udara ili ozljede.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PUHALICU

m U pradnjavim uvjetima rada koristite masku za lice kako
biste smanjili rizik od ozljeda povezanih s udisanjem
prasine.

® nemojte usmjeravati mlaznicu puhalice u smjeru ljudi ili
kuénih ljubimaca.

= Nikada ne stavljajte predmete u mlaznicu ili crijevo.

m  Nemojte raditi ovim proizvodom u blizini otvorenih
prozorai sl.

m U prasnjavim uvjetima lagano ovlazite povrSinu koju
Cistite.

m  Nemojte postavljati proizvod na vrh ili u blizinu rastresitih
otpadaka. Puhalica moze uvuci otpatke u usis zraka,
Sto moze uzrokovati ostecenja na proizvodu.

m  Nemojte raditi proizvodom koji ima oste¢eno kuciste ili
Stitnike.

= Na nagibima hodajte ¢vrsto i sigurno, nikada nemojte
tréati.

= Nemojte dirati pokretne dijelove proizvoda prije nego
$to proizvod odvojite od napajanja/sklopa baterije i prije
nego $to se svi pokretni dijelovi potpuno ne zaustave.

m  Pri radu ovim proizvodom uvijek nosite dobru obucu i
duge hlace.

m  Ako proizvod padne, pretrpi teZzak udarac ili po¢ne
nenormalno vibrirati, odmah ga zaustavite i pregledajte
na oStecenja ili utvrdite uzrok vibracija. OStec¢ene
dijelove na proizvodu smije popraviti ili zamijeniti
isklju€ivo ovlasteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU |
PUNJAC

= Bateriju proizvoda spojite i odspojite na ispravan nacin.
e |Instalacija baterije:

— Postavite bateriju na alat.

— Prije pocetka rada provjerite jesu li jezi¢ci na
obim stranama baterije nasjeli u mjesto i da li je
baterija uévr§éena na proizvodu.

e Uklanjanje baterije:

— Pritisnite jezicke na bo¢noj strani baterije.

— lzvadite bateriju iz alata.

= Uredaji s ugradenim baterijama ili odvojenim baterijama
moraju se puniti samo pomoc¢u specificranog punjaca
za baterije. Punja¢ koji moze biti prikladan za jednu
vrstu baterija moZe dovesti do opasnosti od pozara
kada se koristi s drugom baterijom.

m  Ne izlazite punja¢ vlaznim ili mokrim uvjetima.

= Nemojte postavljati bateriju blizu vatre ili topline. Moze
eksplodirati.

m  Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili visokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze dovesti do eksplozije.

= Nemojte postavljati pored bilo kojih izvora topline poput
radijatora, grijalica, pedi ili drugih proizvoda (ukljuCujuci
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pojacivace) koji proizvode toplinu.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora paljenja
kao S§to je signalna lampica. Kako biste smanijili
opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda nikada nemojte
koristiti uredaj na baterija u prisutnosti otvorenog
plamena. Eksplodirana baterija rasprsuje krhotine i
kemikalije. Ako ste tome izlozeni, odmah se isperite s
vodom.

Uredaje na baterije nije potrebno priklju€ivati u
elektriCne uti¢nice, stoga su uvijek u radnom stanju.
Imajte na umu moguce opasnosti kad na koristite
svoj uredaj ili kada mijenjate dodatni pribor. Tako ¢ete
smanijiti opasnost od pozara, strujnog udara ili teskih
tjelesnih ozljeda.

Ako baterija nije pravilno zamijenjena postoji opasnost
od eksplozije. Zamijenite samo s istom ili ekvivalentnom
vrstom.

Koristenje priklju¢ka koji nije preporucen ili prodan od
strane proizvodaca baterije moze dovesti do opasnosti
od pozara, strujnog udara ili ozljeda osoba.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, klju€evi, €avli, vijci ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moze izazvati iskre, opekotine ili
pozar.
Za smanjenje opasnosti od oSte¢enja na kucistu
punjaca i kabelu, povlagite za utika¢ punjaca prilikom
isklju€ivanja punjaca a ne za kabel.
Za najbolje rezultate uredaj treba puniti na mjestu
gdje su temperature vece od 10°C, no manje od 38°C.
Tako cete izbje¢i opasnost od strujnog udara. Kako
biste smanijili rizik od opasnih tjelesnih ozljeda, ne
pohranjujte uredaj vani ili u vozilu.
Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti bateriju
ili alat na temperaturama izvan temperaturnog raspona
specificiranog u uputama. Nepravilno punjenje ili
punjenje na temperaturama izvan specificiranog
raspona moze ostetiti bateriju i povecati rizik od pozara.
Ne punite uredaj na baterije u vlaznim ili mokrim
mjestima. Slijedite li ovo pravilo smanijit ¢ete opasnost
od ozbiljnih ozljeda.
Provjerite je li kabel pozicioniran tako da se na njega
ne moze stati, zapeti ili drugim predmetima ostetiti ili
naprezati.
Nemojte razbijati, ispustiti ili oStetiti bateriju. Nemojte
koristiti bateriju ili punjac koji su pali na tlo ili primili oStar
udarac. Os$tec¢ena baterija moze eksplodirati. Odmah
pravilno zbrinite bateriju koja je ispala ili je o$tecena.
Produzni kabel se ne smije koristiti osim ako nije nuzno
potrebno. KoriStenje nepravilnog produznog kabela
moze dovesti do opasnosti od pozara i strujnog udara.
Ako se mora Koristiti produzni kabel, osigurajte:
a) da su pinovi na utikacu produznog kabela u istom
broju, veli€ini i obliku kao oni na utikacu punjaca.
b) Da je produzni kabel pravilno oZi¢en i u dobrom
radnom stanju vezano za elektriku.
Nemojte raditi s punjaem sa oSte¢enim kabelom ili
utikacem. Ako je oSte¢en, neka ga odmah zamijeni
serviser.
Nemojte rastavljati punja¢, odnesite ga ovlastenom
serviseru kad je potreban servis ili popravak. Nepravilno
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sklapanje moze dovesti do opasnosti od strujnog udara
ili pozara.

m  Odspojite punjac iz napajanja kada se ne koristi.

m  Opasnost od strujnog udara. Ne dodirujte neizolirani
dio vanjskog priklju¢ka ili neizolirani priklju¢ak baterije.

m  Nemojte Koristiti bateriju ili alat koji su osteceni ili
modificirani. Os$te¢ene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo ponaSanje, $to moze dovesti do
poZzara, eksplozije ili rizika od ozljede.

m Punjive baterije se moraju ukloniti iz uredaja prije
njihovog punjenja.

m Razli¢ite vrste baterija ili nove, ili stare baterije se ne
smiju mijesati.

m Baterije treba umetnuti s to¢nim polaritetom.

m Prazne baterije treba ukloniti iz uredaja i sigurno
odloziti.

m  Ako se uredaj nece koristiti za dulje vrijeme, baterije
treba ukloniti.

m  Dobavni priklju¢ci ne smiju biti u kratkom spoju.

m  Pod ekstremnim uvjetima kori$tenja ili temperaturom,
moze doc¢i do curenja baterije. Ako tekuaeina dode u
dodir s vaSom kozom odmah je isperite sa sapunicom.
Ako tekuc¢ina dospije u vaSe odi, ispirite ih Cistom
vodom najmanje 10 minuta, potom odmah potrazite
lijeéniCku pomoé. Sklopka za UKlj./isklj.

m  Ne odlazite iskoriStenu bateriju u kuéni otpad ili ih
spaljivati. Odnesite ih na odgovaraju¢e mijesto za
odlaganje/prikupljanje.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

m Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

m Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i
naljepnicama prilikom transporta baterije od trece
strane. Osigurajte da baterija ne moze do¢i u kontakt
s drugim baterijama ili provodnim materijalima
tijekom transporta tako da zastitite izloZzene prikljucke
s izolacijom, kapicama koje ne provode energiju
ili trakom. Nemojte transportirati baterije koje su
polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

BATERIJA | PUNJAC

Kompatibilno
Model pakiranje baterija
(nije ukljuc¢eno)

Kompatibilni punja¢
(nije ukljuceno)

BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
L RB18L20 RC18150
ti-ion RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

O

pasnosti. Moze doc¢i do slijedecih opasnosti prilikom

koritenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

bi

i izbjegao sljedece:
Usisava¢ koristite samo za njegovu predvidenu
namjenu. Nemojte mijenjati ili modificirati jedinicu
prema originalnom dizajnu ili funkciji.
Uvijek imajte na umu da pogresno i nepravilno
rukovanje s ovim alatom moZe dovesti do vasih i
ozljeda drugih.
Nikada ne usisavajte materijale poput vruéeg ugljena,
opus$aka, Sibica i sliéno.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 113 .

S0ONOOR~RON =

Savitljivo crijevo

Rucka

(ON/OFF)

Ulaz za bateriju

Reze za zaklju¢avanje

Alat za uske prostore
Priklju€ak puhalice

Lijevak

. Filtar

0. Otvor za prasSinu za adapter

ODRZAVANJE

Cigéenje i odrzavanje ne smiju raditi djeca bez nadzora.

Pogledajte sve servise za kvalificirano servisno osoblje.
Servisiranje je potrebno kada je proizvod ostec¢en na
neki nacin, tekucina je prolivena ili su predmeti pali
u proizvod, proizvod je izloZzen kisi ili vlazi, ne radi
normalno ili je pao.

Prilikom servisiranje, Kkoristite samo originalne
zamjenske dijelove od proizvodaéa. Koristenje nekih
drugih dijelova moZze dovesti do opasnosti ili uzrokovati
ostecenje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZna
ostecenju od razlicitih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za ciS¢enje i mogu se ostetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
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ulja, masti koristite suhu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za koc€nice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu oSstetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad.

Sigurnosno upozorenje

Volti

Istosmjerna struja

EurAsian znak konformnosti

Sukladno CE

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Molimo da pazljivo progitate upute prije
pokretanja stroja.

Zapremina spremnika za prasinu

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlaZzu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

m Napomena

\WBEEEs) Salovi il nr f
55555, Dijelovi ili pribor prodan odvojeno
© ©

Slijedece rije¢i upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.
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/\ OPASNOST

Naznacuje prijeteéu opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati oSte¢enje imovine
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Sesalnik je zasnovan za zagotavljanje najviSje ravni
varnosti, u€inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE "

Sesalnik lahko uporabljajo samo odrasli, ki so prebrali in
razumeli navodila ter opozorila v tem priro¢niku in lahko
odgovarjajo za svoja dejanja.

Izdelek je predviden za suho sesanje in razpihovanje v

delavnicah, gospodinjstvih in podobnih neindustrijskih  ®

okoljih. Izdelek se lahko uporablja tudi za sesanje prahu in

drobirja neposredno iz elektricnega orodja ONE+. []
Izdelka ne uporabljajte na noben naéin, ki ni predpisan za

to napravo. []
VARNOSTNA OPOZORILA ZA SESALNIK

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do

elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb. Vsa g4

opozorila in vsa navodila shranite za bodoco referenco.
Spoznaijte svoj izdelek. Natan¢no preberite uporabniski

priro¢nik. Poucite se o uporabi in omejitvah izdelka, g4

pa tudi o specificnih potencialnih nevarnostih, ki so
povezane z uporabo. Z upoStevanjem tega pravila
boste zmanj$ali nevarnost elektricnega udara, nastanka
pozara ali hudih poskodb.

Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne postanete
preve¢ samozavestni pri svojem delu in ne namenite

pozornosti upo$tevanju varnostnih nacel uporabe. ®

Neprevidna dejanja, ki lahko trajajo le del¢ek sekunde,

lahko povzrocijo hude poskodbe. ]

Upostevajte navodila proizvajalca glede uporabe in
napajanja izdelka. Uporaba elektricnega orodja za

namene, ki so drugacni od tistih, za katere je bilo orodje =

zasnovano, lahko povzroéi nevarne situacije.

Uporabljajte vas$i uporabi ustrezen izdelek.

Izdelka otroci ne smejo uporabljati ali se z njim igrati.

Ce sesalnik uporabljate v blizini otrok, bodite Se

posebej pozorni.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se zagotovi, da se

ne igrajo z izdelkom.

Da zmanjSate nevarnost telesnih poskodb ali

elektricnega udara, izdelka ne uporabljajte kot igraco in

ga ne puscajte v blizini otrok.

Baterijsko napajan izdelek uporabljajte le skupaj s

predpisano vrsto baterij. Uporaba drugacne vrste

baterij bi lahko povzrocila nevarnost pozara.

m  Uporabljajte izkljuéno akumulatorske viozke RYOBI
18V ONE+. Ne uporabljajte akumulatorskih vlozkov

drugih proizvajalcev. =
m lzdelek je namenjen le za zasebno uporabo.
m lzdelek uporabljajte le za namen, za katerega je

predviden, kot je opisano v teh navodilih.

u Ce aparat ne deluje pravilno, ali vam je padel na tla,
se je poskodoval ali ste ga pustili zunaj oziroma vam je
padel v vodo, ga nesite na najbliznji servis.

m  Uporabljajte le prikljucke in dodatke, ki jih je priporoil g4

proizvajalec.
= Polnilnika ali izdelka se ne dotikajte z mokrimi rokami.

=V prezradevalne odprtine ne vstavljajte predmetov. Ce =

@»

je katera koli odprtina blokirana, izdelka ne uporabljajte.
Na odprtinah naj ne bo prahu, tkanine, las ali ¢esar koli
drugega, kar bi lahko zmanjSalo pretok zraka.

Ostanite pozorni, spremljajte svoje delo in pri uporabi
orodja uporabljajte zdravo pamet. Ne uporabljajte
orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med uporabo
elektriCnega orodja - kompresorja lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

Ne uporabljajte izdelka za sesanje kakrsnih koli tekocin.
Izdelek se lahko poskoduje.

Nikoli ne sesajte materialov, kot so oglje, cigaretni
ogorki, vzigalice ipd.

Ne uporabljajte izdelka brez namesc¢enega filtra.
Sesajte izkljuéno predmete, ki so dovolj majhni, da
lahko gredo skozi cev ali nastavek.

Izdelka ne uporabljajte za sesanje vnetljivih ali gorljivih
tekocin, kot je bencin, oziroma ga ne uporabljajte v
obmogjih, kjer bi bile slednje lahko prisotne.

Izdelka ne uporabljajte za pobiranje ostrih predmetov,
kot so Zeblji, vijaki, kovanci itd. S tem bi lahko povzrocili
Skodo ali poskodbe.

Pri uporabi izdelka na stopnicah bodite Se posebej
previdni.

Ko izdelka ne uporabljate ali ko pred servisiranjem
odstranite baterijo.

Izdelka ne postavljajte v blizino ognja ali vro¢ine. Lahko
pride do eksplozije.

Izdelek polnite na mestu, kjer je temperatura vija od
10°C in nizja od 38°C.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride do
pus&anja baterij. Ce tekogina pride v stik s koZo, spirajte
vsaj 10 minut, nato pa takoj pois¢ite zdravni§ko pomoc.
Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterije lahko
eksplodirajo, ker oddajajo plin hidrogen. Za zmanj$anje
nevarnosti resnih telesnih  poskodb nikoli ne
uporabljajte baterijsko napajanih naprav blizu odprtega
ognja. Baterija ob eksploziji lahko odda leteCe delce in
kemicne snovi. Ce pridete v stik z njimi, takoj izperite
z vodo.

Izdelka ne names¢ajte v zaprte knjizne omare ali na
police brez primernega prezraevanja. Omogocite
minimalno razdaljo 5 cm od drugih predmetov.

Obstaja nevarnost nenadzorovanih situacij, ¢e se stroj
uporablja pri temperaturi pod 0 °C ali nad +40 °C.

Ce baterijo polnite zunaj ali na mokrih povrsinah, lahko
pride do elektricnega udara.

Izdelek naj bo suh, ¢ist in brez madezev olja ter masti.
Pri ¢is€enju vedno uporabite €isto krpo.

Rocaji in drzalne povrsine naj bodo suhi, €isti in brez
olja ter masti. Spolzki rocaji in drzalne povrSine ne
omogoc¢ajo varnega ravnanja z orodjem ter njegovega
upravljanja v nepri¢akovanih situacijah.

Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jih uporabljajte pri poucevanju drugih morebitnih
uporabnikov tega orodja. Ce napravo komu posodite,
prilozite zraven tudi ta navodila.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a boljsi nadzor nad
elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Pri servisiranju izdelka uporabljajte proizvajalceve
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nadomestne dele, dodatke in prikljucke. Sledite
navodilom v delu za vzdrzevanje. Uporaba neodobrenih
delov in neupostevanje navodil za vzdrzevanje lahko
privede do nevarnosti elektricnega udara ali telesnih
poskodb.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PUHALNIK

m Za zmanjSanje tveganja poskodb, povezanih z
vdihavanjem prahu, v pradnih pogojih nosite obrazno
masko s filtrom.

Sobe pihalnika ne usmerite proti osebam ali Zivalim.

Ne vstavljajte predmetov v Sobo ali cev.

Izdelka ne uporabljajte v blizini odprtih oken itd.

V pra$nih pogojih rahlo navlaZite povrsine.

Izdelka ne postavljajte na drobir ali v njegovo blizino.

Grus¢ lahko posrka v dovodno $obo, zaradi ¢esar se

lahko izdelek poskoduje.

m  Ne uporabljajte izdelka, ¢e je poskodovan $¢itnik ali
komora ali S¢iti.

m Poskrbite, da na klan¢inah zanesljivo stojite, in hodite,
namesto da bi tekli.

= Ne dotikajte se gibljivih nevarnih delov, preden izdelek
izklopite iz napajanja/baterijskega vlozka in se gibljivi
nevarni deli povsem ustavijo.

= Med uporabo izdelka vedno nosite moc¢no obutev in
dolge hlace.

s Ce izdelek pade, utrpi mo¢an udarec ali zaéne
nenormalno vibrirati, ga takoj ustavite in preverite,
ali je poSkodovan oziroma ugotovite vzrok vibracij.
Poskodbe morajo ustrezno popraviti ali zamenjati dele
v pooblaséenem servisnem centru.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO IN
POLNILNIK

m  Komplet baterij pravilno prikljucite in odkljucite.
o Namestitev baterije:

— Baterijo postavite na orodje.

— Zapaha na vsaki strani baterije se morata
zaskoCiti na svoje mesto. Pred zacetkom dela
zagotovite, da je baterija varno namescéena.

e Odstranjevanje baterije:

— Pritisnite na zapaha ob straneh akumulatorskega
baterijskega vlozka.

— Baterijo vzemite iz orodja.

m Baterijsko napajan izdelek z vgrajeno baterijo ali
z lo€enim baterijskim paketom morate polniti le s
predpisanim polnilcem baterij. Polnilec, ki praviloma
ustreza eni vrsti baterij, je morda nevaren in Skodljiv, ¢e
z njim polnite drugo vrsto baterij.

m Polnilnika ne izpostavljajte vlagi ali mokroti.

m Baterij ne postavljajte v blizino ognja ali vro€ine. Lahko
pride do eksplozije.

= Akumulatorskega vlozka ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob izpostavljenosti
ognju ali temperaturam, vi§jim od 130 °C, lahko pride
do eksplozije.

m lzdelka ne postavijajte blizu virov toplote, kot so
radiatorji, grelci, Stedilniki in druge naprave (vkljuéno z
ojacevalniki), ki proizvajajo toploto.

86 | Slovensko

Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterija lahko
eksplodira. Za zmanj$anje nevarnosti resnih telesnih
poskodb nikoli ne uporabljajte baterijsko napajanih
naprav blizu odprtega ognja. Baterija ob eksploziji lahko
odda letece delce in kemi¢ne snovi. Ce pridete v stik z
njimi, takoj izperite z vodo.

Baterijskih izdelkov ni potrebno vkljuciti v elektricno
vtiénico, zato so vedno v stanju delovanja. Pazite na
morebitne nevarnosti, kadar izdelka ne uporabljate
ali kadar menjavate dodatke. Z upoStevanjem tega
pravila boste zmanjSali nevarnost elektricnega udara,
nastanka pozara ali hudih poskodb.

V primeru nepravine zamenjave baterije obstaja
nevarnost eksplozije. Zamenjajte samo z isto ali
enakovredno vrsto.

Uporaba nastavkov, ki jih proizvajalec polnilnikov ne
priporoca ali ne prodaja, lahko povzro¢i pozar, elektricni
udar ali telesne poSkodbe.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko povzroéili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih baterijskih
terminalov lahko povzroéi iskre, opekline ali pozar.

Da bi zmanjsali tveganje za po$kodbe polnilnika in
kabla, pri odstranjevanju polnilnika povlecite za vti¢
polnilnika in ne za kabel.

Za najboljSe rezultate baterije polnite v prostoru, kjer
je temperatura visja od 10°C, toda nizja od 38°C. Za
zmanjSanje nevarnosti telesnih poskodb izdelka ne
shranjujte na prostem ali v vozilih.

Dosledno upos$tevajte navodila za polnjenje in ne
polnite akumulatorskega vloZka oziroma orodja izven
temperaturnega razpona, predpisanega v navodilih.
Ob nepravinem polnjenju oziroma polnjenju pri
temperaturah izven predpisanega razpona se lahko
poskoduje akumulator in pove€a nevarnost pozara.

Baterij ne polnite v vlaznih ali mokrih pogojih. Ce
boste upostevali vsa pravila, boste zmanjSali moznost
elektricnega udara.

PrepriCajte se, da je kabel napeljan tako, da nanj ni¢ ali

nihée ne more pasti, stopiti ali ga kakorkoli poSkodovati.

Baterij ne unicite, mecite ali poSkodujte. Baterije ali

polnilnika, ki je padel ali prejel mo€an udarec, ne

uporabljajte. PoSkodovana baterija lahko eksplodira.

Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj odstranite,

kot je predpisano.

PodaljSevalnega kabla ne uporabljajte, razen ce je to

nujno potrebno. Uporaba napacnega podaljSevalnega

kabla lahko povzro€i pozar in elektri¢ni udar. Ce morate
uporabiti podaljSek, poskrbite:

a) da se nozice na vticu podaljSevalnega kabla v
Stevilu, velikosti in obliki ujemajo z nozicami na
vti€u polnilnika.

b) da je podaljSevalni kabel ustrezno ozZi¢en in v
dobrem elektricnem stanju.

Polnilnika ne uporabljajte, Ce sta napajalni kabel ali

vti€¢ poSkodovana. Ce sta poSkodovana, naj ju takoj

zamenja pooblascen serviser.

Polnilnika ne razstavljajte, ampak ga v primeru, ko sta

potrebna popravilo ali servis, dostavite pooblaséenemu

serviserju. Ce je polnilnik napa¢no ponovno sestavljen,
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lahko pride do elektricnega udara ali pozara.

m Polnilnik izkljucite iz napajanja, kadar ga ne uporabljate.

m Nevarnost elektricnega udara. Ne dotikajte se
neizoliranih delov izhodnega priklju¢ka ali baterijskega
terminala.

m Poskodovanega ali spremenjenega akumulatorskega
vlozka oziroma orodja ne uporabljajte. Poskodovani
ali spremenjeni akumulatorji lahko delujejo na
nepredvidljiv nacin, kar lahko povzroci poZar, eksplozijo
ali nevarnost telesne poskodbe.

m Polnilne baterije je pred polnjenjem treba vzeti iz
aparata.

m  Ne uporabljajte razli¢nih tipov baterij skupaj oziroma ne
uporabljajte skupaj Ze rabljenih in novih baterij.

m Baterije vstavite v smeri polarnosti.

m |zpraznjene baterije vzemite iz aparata in jih varno
zavrzite.

m Ce boste aparat za dlje asa shranili in ga ne boste
uporabljali, je treba odstraniti baterije.

m  Na prikljuénih mestih ne sme priti do kratkega stika.

=V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride do
puscanja baterij. Ce tekoCina pride v stik z vaso kozo,
jo takoj izperite z milom in vodo. Ce tekocina pride v
stik z oémi, jih najmanj 10 minut izpirajte s Cisto vodo,
nato pa takoj poiscite zdravnisko pomo¢. Ce sledite
temu navodilu, boste zmanjsali tveganje pred hudimi
poskodbami.

m  Uporabljenih baterij ne zavrzite med gospodinjske
odpadke oziroma jih ne sezgite. Odnesite jih na
primerno zbirno mesto 0z. mesto za odstranjevanje.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekoCine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

m  Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

m  Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi
materiali, tako da zaSgcitite izpostavljene konektorje
z neprevodnimi izolacijskim pokrovcki ali trakom.
Ne prevazajte poSkodovanih akumulatorjev oz.
akumulatorjev, ki pus¢ajo. Za nadaljnje informacije se
obrnite na posrednistvo.

BATERIJA IN POLNILNIK

Kompatibilna Korqpqtibilni
Model B 1ol e} polnilnik
baterija (ni priloZzen) (ni prilozen)
BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
Litj-ionska RB18L20 RC18150
RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogo¢e povsem
odpraviti, tudi e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

Sesalnik uporabljajte izklju¢no v predvidene namene.
Ne spreminjajte namembnost ali funkcijo naprave.
Zavedajte se, da lahko z nepravilno ali napacno
uporabo orodja ogrozite sebe in ljudi v okolici.

Nikoli ne sesajte materialov, kot so oglje, cigaretni
ogorki, vzigalice ipd.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 113..

—“°9°.“'.®SJ":'>9’!\’.—‘

Gibka cev

Rocaj

Stikalo za vklop/izklop
Priklop za bateriji
Varovalni zapahi
Rezasto orodje
Puhalna Soba

Lijak

Filter

0 Adapter za sesanje iz orodja

VZDRZEVANJE

Otroci ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del na
izdelku.

Servisiranje  prepustite  usposobljenemu  osebju.
Servisiranje je potrebno pri kakrénih koli poskodbah
naprave, ¢e se po napravi polije tekocina ali vanjo
padejo predmeti, Ce je bila naprava izpostavljena dezju
ali vlagi, ne deluje normalno ali je padla na tla.

Za servisiranje uporabljajte samo nadomestne dele
originalnega proizvajalca. Uporaba drugih delov lahko
pomeni tveganije ali povzroci $kodo na izdelku.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Veclina vrst plastike se poskoduje, ¢e uporabljate
razliéne vrste komercialnih topil. S suho krpo odstranite
umazanijo, prah, olje, mast itd.

Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
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ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne A OPOZORILO

telesne poskodbe. Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrogilo

smrt ali hude poSkodbe, ¢e ga ne prepredite.
ZASCITA OKOLJA /\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzrodi

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte  manjse ali zmere poskodbe, e se ga ne prepregite.
surovine. Napravo, pribor in embalazo je

treba sortirati za okolju prijazno recikliranje. POZOR
(Brez simbola Varnostni alarm) Oznaduje stanje, ki lahko

— privede do poskodovanja lastnine.
SIMBOLI
A Varnostni alarm
\Y Volti
-== Enosmerni tok

[H[ EurAsian oznaka o skladnosti
C E Skladnost CE

Ukrajinska oznaka za skladnost

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Prostornina posode za prah

Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte

skupaj z ostalimi gospodinjskimi

odpadki. Reciklazo opravljajte na
|

predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

III Opomba

isi= Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznaduje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe, e ga ne preprecite.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasho vysavaca.

UCEL POUZITIA .

Tento vysavac¢ je uréeny len na pouzivanie osobami,
ktoré si precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto
prirucke, a su za svoje €innosti zodpovedné.

Tento vyrobok je uréeny na suché vysavanie a fukanie v
dielni, domacnosti a na podobné, nie priemyselné pouzitia.

Tento vyrobok sa méze pouzivat' aj na vysavanie prachua ®

necistot priamo z elektrického naradia ONE+.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spésobom, ako  ®

je uvedené v ucele pouzitia.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VYSAVAC "

Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny. =

Ak nereSpektujete a instrukcie, mdze to mat za
nasledok Uraz elektrickym prddom, poziar a/alebo

véazne zranenie. OdlozZte vSetky vystrahy a pokyny pre g

buduce pouzitie.
Oboznamte sa s vas$im produktom. Doékladne si

precitajte navod na pouZitie. Naucte sa pouZitia a g

obmedzenia produktu, ako aj Specifické potencialne
rizikd s nim spojené. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom, poziaru
alebo zavazného poranenia.

Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas castého
pouzivania naradia sposobili, Ze budete ignorovat
principy bezpecénosti pre naradie. Nedbalost, aj ked

len na zlomok sekundy, mdze spdsobit vasne osobné ®

poranenie.

a vykonu. Pri pouzivani mechanického nastroja na
iné ako ur¢ené &innosti méze dojst k nebezpecnym
situaciam.

Pouzivajte vhodny produkt pre danu aplikaciu.
Nedovolte detom obsluhovat produkt alebo pouzivat
produkt na hranie. Pri pouzivani v blizkosti deti je
potrebna zvySena opatrnost.

Na deti treba davat pozor, aby sa s vyrobkom nehrali.
Na zniZenie rizika poranenia oséb a Urazu elektrickym
pridom sa tento produkt nesmie spustat ani

umiestriovat tam, kde narft méZu dosiahnut malé deti. -

Akumulatorovy produkt pouzivajte len s konkrétne
uréenou jednotkou akumulatora. Pri pouziti inych

akumulatorov vznika riziko poZiaru. n

m  Pouzivajte len supravy batérii RYOBI 18 V ONE+.

Nepouzivajte supravy batérii od inych vyrobcov. n

Tento produkt je uréeny len pre domace pouzitie.
Produkt pouzZivajte len na urené pouzitie, ako je

popisané v tomto navode. []

m Ak produkt nefunguje spravne, spadol, poskodil sa, bol

ponechany von alebo spadol do vody, odovzdajte hodo =

najblizSieho servisného centra.

m Pouzivajte len nastavce a prisluSenstvo Specifikované
vyrobcom.

= Nemanipulujte s nabijackou alebo produktom mokrymi  ®

rukami.
m Na vetracie otvory nekladte Zziadne predmety.

@»

Dodrziavajte pokyny vyrobcu tykajuce sa prevadzky ™

Nepouzivajte tento produkt, ked ma zablokovany
niektory otvor. Dbajte na to, aby v otvoroch nebol prach,
necistoty, vlasy ¢i ¢okolvek, ¢o by mohlo obmedzovat
tok vzduchu.

Pri praci s nastrojom davajte neustale pozor, sledujte,
¢o robite a pouzivajte zdravy rozum. Nepouzivajte
tento nastroj, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvila nepozornosti pocas prace
s mechanickymi nastrojmi moéze spdsobit zavazné
osobné poranenie.

Vyrobok nepouZivajte na vysavanie kvapalin
akéhokolvek druhu. M6ze dojst k poSkodeniu vyrobku.
Nikdy nevysavajte materidly ako horuce uhliky,
cigaretové ohorky, zapalky a pod.

Vyrobok nepouzivajte bez nainstalovaného filtra.

Vysavajte predmety, ktoré su dostato¢ne malé, aby
presli hadicou alebo nadstavcom.

Vyrobok nepouzivajte na zbieranie horfavych ani
zapalnych kvapalin, ako je benzin, a nepouzivajte ho
ani na miestach, kde sa mézu vyskytovat.
Nepouzivajte produkt na zdvihanie tazkych predmetov
ako klincov, skrutiek, minci a pod. Mohlo by dojst k
poskodeniu alebo poraneniu.

Pri pouzivani produktu na schodoch dbajte na zvySenu
opatrnost.

Ked sa produkt nepouziva alebo pred vykonanim
servisu vyberte akumulator.

Nedavajte produkt do blizkosti ohna alebo tepla.
Nedavajte svietidlo ani jednotku akumulatora do
blizkosti ohra alebo tepla.

Produkt je potrebné nabijat na mieste s teplotou medzi
10°C a 38°C.

Pri extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach moéze dojst’ k vyteceniu akumulatora. Ak
sa tekutina dostane do kontaktu s pokozkou, umyvaijte
minimalne 10 mindt a potom bezodkladne vyhladajte
lekarsku pomoc.

Akumulatory vypustaju plynny vodik mézu v pritomnosti
zdroja zapalovania, napriklad signalnej Ziarovky,
explodovat. Na zniZenie rizika zavazného osobného
poranenia nikdy nepouzivajte bezkablovy produkt v
pritomnosti otvoreného ohna. Explodovany akumulator
moze vrhat trosky a chemikalie. V pripade zasiahnutia
okamzite oplachnite vodou.

Neumiestriujte produkt do uzavretych kniznic alebo
regalov bez primeraného vetrania. Nechajte minimalnu
vzdialenost 5 cm od v$etkych cudzich predmetov.
Riziko vzniku neovladatelnych situacii pri pouzivani pri
teplotach prostredia pod 0 °C alebo +40 °C.

Pri nabijani akumulatora v exteriéri alebo na mokrych
povrchoch by mohlo déjst ku zasahu elektrickym
prudom.

Nastroj udrzujte suchy, Ccisty, nezaolejovany a
nezamasteny. Na Cistenie vzdy pouzivajte ¢istu utierku.
Rucky a dchopné povrchy uchovavajte suchée, Cisté a
bez oleja a maziva. Smyklavé ricky a tchopné povrchy
neumoznuju bezpe¢nd manipulaciu a ovladanie
naradia v neoCakavanych situaciach.

Uschovaite si tieto instrukcie. Casto do neho nahliadajte
a pouzivajte ho na poucenie ostatnych uzivatelov, ktori
by mohli pouzivat tento nastroj. Ak niekomu nastroj

Slovencina| 89

®



poziciate, prilozte k nemu aj tento navod.

Nesiahajte prili§ daleko. Neustale zachovavaijte pevnu
oporu n6h a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne¢akanych situaciach.

Pri vykonavani servisu na produkte pouzivajte len
nahradné diely, prisluSenstvo a nastavce vyrobcu.
Riadte sa pokynmi v sekcii Udrzba v tomto navode.
Pouzivanie neschvalenych dielov alebo nedodrziavanie
pokynov na udrzbu mdze mat za nasledok riziko
zasiahnutia elektrickym pradom alebo Urazu.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE FUKAC

V prasnych prostrediach noste respirator na zniZenie
nebezpecenstva poranenia spojeného s vdychovanim
prachu.

Nemierte dyzu duchadla v smere ludi alebo zvierat.
Nikdy nestrkajte predmety do dyzy ani hadice.
Nepouzivajte vyrobok blizko otvorenych okien atd.

V prasnom prostredi zlahka navlh&ite povrchy.
Nekladte vyrobok na volnu sutinu alebo do jej blizkosti.
Necistoty by mohli byt vtiahnuté do sacieho otvoru, ¢o
by mohlo zapric€init poSkodenie vyrobku.

Nepouzivajte tento vyrobok s poSkodenym ochrannym
krytom alebo krytom alebo Stitom.

Na svahoch vzdy zabezpeéte stabilni polohu a
kracajte, nikdy nebezte.

Nedotykajte sa pohybujucich sa nebezpeénych casti
pred odpojenim vyrobku od napdjania/stpravy batérii
a uplného zastavenia nebezpecnych pohyblivych €asti.
Vzdy noste pevnu obuv a dlhé nohavice pri prevadzke
vyrobku.

Ak vyrobok spadne, utrpi silny naraz, alebo zaéne
neStandardne vibrovat, okamzite vyrobok zastavte
a skontrolujte, ¢ nedoSlo k poskodeniu alebo zistite
pricinu vibracii. Akékolvek poskodenie musi byt
nalezite opravené alebo vymenené v autorizovanom
servisnom stredisku.

AKUMULATOR A NABIJACKA — BEZPECNOSTNE

VYSTRAHY

Akumulator spravnym spdsobom pripojte a odpojte.
o InStalacia supravy batérie:

— Vlozte jednotku akumulatora do nastroja.

— Ubezpeéte sa, ¢i zapadky na kazdej strane
sUpravy batérie zapadnu na svoje miesto a Ci
je suprava batérie zaistena v produkte pred
zacatim prevadzky.

e Vyberanie stpravy batérie:

— Zatlacte zapadky po
akumulatora.

— Vyberte supravu batérie z nastroja.
Akumulatorovy produkt s integrovanymi akumulatormi
alebo samostatnou jednotku akumulatora mozno
nabijat len pomocou S$pecifikovanej nabijacky na
akumulatory. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, méze pri pouziti s inym akumulatorom
sposobit' riziko poziaru.

Nabijacku nepouzivajte vo vlhkom alebo mokrom
prostredi.

strane  jednotky
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Nedavajte akumulatory do blizkosti ohria alebo tepla.
Nedavajte svietidlo ani jednotku akumulatora do
blizkosti ohna alebo tepla.

Supravu batérii ani naradie nevystavujte u¢inkom ohna
ani nadmernej teploty. Vystavenie G€inkom ohria alebo
teploty nad 130 °C méze spdsobit vybuch.
Neumiestriujte produkt do blizkosti zdrojov tepla, ako
su radiatory, regulatory tepla, sporaky ¢i iné produkty
(vratane zosilfiovacov), ktoré produkuju teplo.
Akumulatory mézu v pritomnosti zdroja zapalovania,
napriklad  signalnej Ziarovky, explodovat. Na
znizenie rizika zavazného osobného poranenia
nikdy nepouzivajte bezkablovy produkt v pritomnosti
otvoreného ohna. Explodovany akumulator méze vrhat
trosky a chemikalie. V pripade zasiahnutia okamzite
oplachnite vodou.

Akumulatorové nastroje nemusia byt zapojené do
elektrickej siete, preto su neustale v prevadzkovom
stave. Uvedomte si mozné rizikd, ked nepouzivate
akumulatorovy produkt alebo pri vymene prisluSenstva.
Dodrziavanim tohto pravidla zniZujete riziko drazu
elektrickym pradom, poziaru alebo zavazného
poranenia.

Pri nespravnom vlozZeni hrozi nebezpeéenstvo explézie
akumulatora. Vymerite za rovnaky alebo ekvivalentny
typ.

Pri pouzivani prislusenstva, ktoré neodporuca alebo
nepredava vyrobca nabijacky akumulatorov, vznika
riziko poziaru, Urazu elektrickym pradom alebo
poraneni osob.

Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte ju
do blizkosti inych kovovych objektov, ako su papierové
sponky, mince, kluce, klince, skrutky &i iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’ svorky. Pri
skratovani svoriek akumulatora méze dojst k iskreniu,
popaleninam alebo pozZiaru.

Na zniZenie rizika poskodenia tela a kabla nabijacky pri
odpajani nabijacky tahajte za zastrCku nabijacky, nie
za jej kabel.

NajlepSie  vysledky  dosiahnete, ked  budete
akumulatorovy nastroj nabijat na mieste s teplotou v
rozsahu 10°C az 38°C. Aby ste znizili riziko vazneho
osobného poranenia, neskladujte vonku ani vo
vozidlach.

Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a supravu
batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu teplot,
ktory je uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeného rozsahu
modze poskodit batériu a zvysit riziko vzniku poziaru.
Akumulatorové zariadenie nenabijajte vo vlhkom
alebo mokrom prostredi. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom.

Dbajte na to, aby bol kabel umiestneny tak, aby nar
nikto nestupil, nezakopol of, ani ho inak neposkodil
alebo nenamahal.

Jednotku akumulatora nedrvte, nezhodte na zem ani
inak nepo$kodzujte. Nepouzivajte jednotku akumulatora
alebo nabijacku, ktoré spadli alebo dostali prudkud ranu.
Poskodeny akumulator méze explodovat. Spadnuty
alebo poskodeny akumulator ihned’ zlikvidujte.
PrediZzovaci kabel sa neodporu¢a pouzivat, pokial to
nie je nevyhnutné potrebné. Pri pouziti nespravneho
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predlZzovacieho kabla vznika riziko poziaru a urazu

elektrickym pradom. Ak je potrebné pouzit predlzovaci

kabel, dbajte na to, aby:

a) Koliky na zastrcke predizovacieho kabla boli v
rovnakom pocte, velkosti a tvare ako koliky na
nabijacke.

b) Aby bol prediZzovaci kabel spravne zadrétovany a v
dobrom elektrickom stave.

Nepouzivajte nabijatku s poSkodenym kablom alebo
zastrékou. V pripade poskodenia ich dajte okamzite
vymenit’ kvalifikovanému servisnému technikovi.

Nabijacku nerozoberajte. V pripade, Ze je potrebny
servis alebo oprava, odovzdajte ju kvalifikovanému
servisnému technikovi. Pri nespravnej opétovnej
montazi mbze vzniknut riziko Urazu elektrickym pradom
alebo poziaru.

Odpojte nabijacku z elektrickej siete, ked sa nepouziva.

Riziko urazu elektrickym pradom. Nedotykajte sa
neizolovanej &asti vystupného konektora alebo
neizolovanej svorky akumulatora.

Poskodenu alebo upravenu supravu batérii alebo
naradie nepouzivajte. Poskodené alebo upravené
batérie mézu vykazovat nepredvidatelné spravanie s
nasledkom poziaru, vybuchu alebo poranenia.
Nabijatelné akumulatory je potrebné pred nabijanim
vybrat zo zariadenia.

Neodporuca sa kombinovat rézne druhy akumulatorov
alebo nové a pouZzité akumulatory.

Batérie sa musia vlozit so spravnou polaritou.
Vy€erpané akumulatory treba zo zariadenia odstranit a
zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.
Ak chcete zariadenie uskladnit
nepouzivat, vyberte akumulatory.
Napajacie konektory sa nesmu skratovat'.

Pri extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach moze dojst k vyte€eniu akumulatora. Ak
tekutina zasiahne pokozku, ihned ju umyte mydlom a
vodou. Ak tekutina zasiahne oci, umyvajte ich Cistou
vodou minimalne 10 minut a potom okamZite vyhladajte
lekarsku pomoc. Pri dodrzani tohto pravidla znizujete
riziko zadvazného poranenia.

Pouzité jednotky akumulatorov nevyhadzujte do
komunalneho odpadu ani ich nespalujte. Odovzdajte
ich na prislusné zberné miesto/miesto likvidacie.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

a dlhsiu dobu

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpeenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Zziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mdzu sposobit skrat.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

= Akumulator

prepravujte v sulade s

smernicami a nariadeniami.

miestnymi

m  Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte

vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte,
aby pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s
inymi akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarnte
obnazené konektory pomocou izolacie, nevodivymi
vie¢kami alebo paskou. Neprepravujte akumulatory,
ktoré su prasknuté alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite
u nasledujucej spolo¢nosti.

AKUMULATOR A NABIJACKA

J.';Z’:(')’tigb""a Kompatibilna
Model akumulatorov ”"’!b'!""Ck.a -
(nie je sucastou (nie I stiastou
balenia) etz
BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
Litium-iénové RB18L20 RC18150
RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

e

liminovat urcité zvyskové rizikové faktory. Pri pouziti

vznikaju nasledujice rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

Vysava¢ pouzivajte len na ur€eny ucel. Neupravujte
ani nemodifikujte pdvodnu kon$trukciu alebo funkcie
jednotky.

Vzdy majte na paméati, Ze nespravne pouzivanie a
nevhodna manipulacia tohto nastroja moéze viest k
poraneniu vas alebo inych osob.

Nikdy nevysavajte materidly ako horGce uhliky,
cigaretové ohorky, zapalky a pod.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid' strana 113 .

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

Pruzna hadica

Drzadlo

Hlavny spina¢

Otvor na akumulatory

Poistné zapadky

Strbinova hubica

Otvor fukaca

Lievik

. Filter

0. Otvor na odsavanie prachu na pripojenie adaptéra

UDRZBA

@»

Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
VSetok servis zverte kvalifikovanym servisnym
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pracovnikom. Servis sa vyzaduje, ked dobjde k
akémukolvek poskodeniu produktu, vyliatiu kvapaliny
alebo spadnutiu objektov do produktu, vystaveniu
produktu dazdu alebo vlhkosti, produkt nefunguje
Standardne alebo spadol.

Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely
vyrobcu. Pouzitie inych dielov moZe predstavovat riziko
alebo spdsobit’ poskodenie produktu.

Vyhybaijte sa pouZzitiu rozpustadiel pri Eisteni plastovych
Casti. Vacsina plastov je nachylnych na poskodenie
réznymi druhmi komerénych rozpustadiel a ich
pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie $piny,
prachu, oleja maziva atd. pouZivajte suchu handru.
Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit, alebo znigit plastové casti a tak
sposobit vazne zranenie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prislu§enstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

|
SYMBOLY
A Vystrazna znacka
\% Napatie

Jednosmerny prud

Euroazijska znacka zhody

CE konformita

Ukrajinské oznacenie zhody

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

Objem nadoby na prach

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.
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SYMBOLY V NAVODE

Poznamka

Diely alebo prislu$enstvo predavané
samostatne

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Groven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpecénu situaciu, ktord, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, m6ze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE
Oznacuje potencialne nebezpeénu situaciu, ktora, ak

jej nepredidete, m6ze spdsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE
(Bez vystraznej znacky s vykri€nikom) Oznacuje situaciu,
ktora méze zapricinit Skody na majetku.
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapakTepuUCTUKn 7]
HafexaHocTTa ca acnekTuTe, Ha KOUTO € OTAeneH

Hali-ronsiM MpUOPUTET MPU MPOEKTUPAHeTO Ha Balwata g

npaxocMykauka.

NPEOHA3HAYEHUE

I'IpaxocmyKaHKaTa € npegHasHa4veHa 3a n3non3eaHe camo u

OT Bb3pacTHW, kouTo TpsibBa Aa ca npoyenu u pasbpanu
MHCTPYKUMWTE W NpedynpexaeHusiTa B ToBa PbKOBOACTBO
1 MOXe [ja Ce cuuTaT OTrOBOPHM 3a AENCTBUSATA CH.

MpoaykTbT € npegHa3HayeH 3a CyXO MpaxocMyyeHe W
obayxBaHe B paboTUnHULA, AOMaKUHCTBO MMM Mogo6Hu
Henpomuwnenn ycrnoeusi. [podykTbT MoOxe pna ce
M3Mon3Ba CblO 3a M3CMyKBaHe Ha npax v oTnagbuu

OVPEKTHO OT enekTpuyecknTe HCTpymeHTn ONE+. =

He ro nsnonasante 3a HUKaKBW ApYry Lenu.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT 3A
NMPAXOCMYKAY

m [lpoueteTte BCUYKN npegynpexageHua OTHOCHO L

6e30MacHOCTTa M BCUYKU MHCTPYKUMK. HecnassaHeTo Ha
npeaynpexaeHnaTa v MHCTPYKUMUTE MOXe Ja JAoBeae
[0 TOKOB yAap, noxap w/vunm cepuosHn HapaHsiBaHus.
CbXxpaHsBaiiTe BCUUKM NPeaynpexaeHnst  HCTPYKLMN
3a 6baeLumn cnpaBku.

= OnosHaitTe Bawwms npodykT. MpoyeteTe BHUMAaTENHO

pBKOBOACTBOTO 32  onepatopa. Hayvete 3a =

npunoxexHudaTta wn HepoctaTbuuTe My, KakTo U 3a

cneunguyHUTE NOTEHUMAnHU OMacHOCTW, CBbP3aHu =

c u3non3eaHeto My. CnasBaHeTo Ha ToBa NpaBuWIIO
lle HamManu onacHocTTa OT TOKOB yAap, moxap unu
CEPUO3HN (DU3NYECKN HapaHsiBaHWS.

= He nossonsiBaiiTe onuta BM C YeCTO M3MNon3BaHe Ha
MHCTPYMEHTV [ja BU Hanpasu npekarnieHo caMoyBepeHu
M [a BU Hakapa [Ja urHopupate npuHUMNUTE 3a
6e3onacHocT. EagHO HebpexHo aencTBue Moxe Aa
nosefe [0 CEPUO3HO HapaHsiBaHE B paMKuUTe caMo Ha
cekyHaa.

m CnasBaiiTe WHCTpyKUMUTE OT nNpou3BoauTens Ha
npoAykTa Mo OTHOLIEHWE Ha ekcrnnoatauusita u
MOLLHOCTTa.  M3non3BaHeTo Ha  eNleKTpU4ecku
WHCTPYMEHTW 3a pasnuyHu OT npeaBUAEHUTE OT
NpoM3BOAMTENS MPUMOXEHWUST MOBULLABA OMACHOCTTA

OT Bb3HUKBaHe Ha Tpya4OBU 31OMNOJTYKU. L]

= V3nonseaiTe NpaBurHWS MHCTPYMEHT B CbOTBETCTBUE

C KOHKPETHOTO NpunoXxeHue. L]

= He nossonsiBante Ha deua da M3nons3saT NpoAykTa

UIM [a Cu Urpasi c Hero kaTto c urpavyka. Heobxogumo  ®

€ NOBWLLEHO BHUMaHVe Npu n3nonasaHe B 6rmsocT Ao

neua. n

m [leuaTta TpsbBa ga Gbaat HagsvpaBaHw, 3a fda ce

rapaHTupa, 4e He Cv UrpasiT Cc ypeaa. n

m 3a [Ja HamanuTe onacHocTTa OT HapaHsiBaHe W
enekTpuyeckv yaap, ¢ Usgenveto He TpsibBa da cu
urpasT geua U To He TpsiGBa Aa ce pasnofiara Ha
MSICTO, Kb[€TO Marnku Aeua mMoraT Aa ro AoKocHar.

= W3nonseaiite ypena camo CcbC crneuuManHo =

npefHasHaveHata 3a Hero Gartepusi. VanonssaHeTo
Ha BCsiKakBM pyrv 6aTepum MOXe Aa Cb3aage pUck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

m  W3nonsgaiite camo akymynaTtopHu 6Gatepun RYOBI

@»

18V ONE+. He unsnonseante akymynaTtopHu 6atepun
OT ApYr NPOM3BOANTENN.

MpoayKTbT e npegHasHaveH camo 3a noTpebuTencka
ynoTpeba.

M3nonsBaiite npoaykTa camo cnopeq,
npegHa3HayeHMBETO My, OMUCaHO B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO.

AKo MpoAyKTbT He paboTu NpaBuIHO, 6un e usnycHar,
noBpeaeH, OCTaBeH Ha OTKPUTO WM M3MycHaT BbB
BOAa, NpeanTe ro B Han-6nmskns cepsus.

M3nonaeante camo NpucTaBKku 1 akcecoapu, NOCOYEHU
OT npounssoanTens.

He pgokocBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO MMM NpoaykTa
C MOKpU pbLe.

He nocTaBsiiTe kakBuTO W [Ja e npeaMeTV BbB
BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU. He nanonasante npoaykra,
ako nma 6nokvpaH otBop. BHumasavite no oTBOpuUTE
Aa He ce cbbypa npax, MbX, KOCMU UMK KaKBOTO M Aa
e [pyro Helo, KOeTo MOXe Aa Hamanu Bb3ayLUHUS
MOTOK.

Bboete 6auTenHu, BHWMaBaiiTe KakBo npaBwUTe
n nposiBsiBanTe Onaropasymue, korato 6opaBuTe
Cc ypeda. He wu3nonseante TO3M MNpOAYKT, ako cTe
yMOpeHW, GONMHU WNKU nop BIUSIHUETO Ha arkoxon,
HapkoTWUM UM nekapcTBa. Mur HeBHMMaHuWe Mo
BpemMe Ha paboTa e focTaTbyeH 3a NnonyyYyaBaHeTo Ha
CEepUO3HU HapaHsIBaHusl.

He n3nonsearite npodykTa 3a U3CMyKBaHe Ha KaKkBUTO
1 Aa e TeqyHocTn. Moxe Aa Bb3HWKHE NOBpeAa B ypeaa.
Hukora He 3acmykBalTe MmaTtepuanu, KaTo ropeiuu
BBIIEHW, Yrapku OT Lurapu, KWUGPUTEHU KNEYKN U T.H.
He w3nonseante npogykta, 6e3 pa e noctaBeH
bunTbpBLT.

M3cmykBaiiTe camo npegmeTy, KOUTO ca [AOCTaTbyHO
Manku, 3a fda ce nobepaT B Mapkyya unu B
npucnoco6neHneTo.

He wusnonseanTe npoaykta 3a W3CMyKBaHe Ha
riecHo3ananMmy Unu Bb3NMaMEeHNMU TEYHOCTM, KaTo
Hanpumep GEH3WH, M HEe O W3MNON3BanMTeE B 30HM,
KbETO MOXe [a ca Hanuue TakmBa Te4YHOCTU.

He n3nonseaiite npogykta 3a noBauraHe Ha TBbpPAMW
npeaMeTy, KaTo NUPOHW, BUHTOBE, MOHETU U T.H. ToBa
MoXe Aa AoBefe A0 WEeTU UM HapaHsiBaHe.

Bbaete USKIIOYUTENHO  BHUMATENHW, KoraTo
nsnonssare NpoaykTa no crbnana.

M3Baxpavite GaTepusTa, Korato nNpoAykTbT He ce
n3nonsea, KakTo 1 npeamn obcnyxeaHe.

He noctaesnte npogykta B 6mvM30oCcT OO OrbH wunum
M3TOYHMK Ha TonnuHa. Te Moxe Ja u3byxHar.
MpoaykTsT TpsibBa Aa ce 3apexaa Ha MSCTO, KbAEeTo
Temnepatypata e Hag 10°C, Ho no-Hucka ot 38°C.
Mpu wu3NON3BaHETO B EKCTPEMHM YCMOBUS UMK
Temnepatypu GaTepusta mMoxe Aa npoTeve. Ako no
KoXaTa BW nonagHe TeYHOCT, U3MUIATE B NPOABLITKEHNE
Ha noHe 10 MWHYTM W creg ToBa MNOTbpceTe
MeAULMHCKa NMOMOLL,.

Batepunte u3nyckat BOAOpPOAEH ra3 M MoraT Aaa
eKcnoampaT Npy HanMuve Ha U3TOYHWK Ha UCKPU, KaTo
Hanpumep rasosa namna. 3a 4a HamanuTe onacHocTTa
OT CEepuo3HU (PU3NYECKN HapaHsIBaHWs, HUKOra He
n3nonssanTe KakBUTO 1 Aa 6uno 6e3xnyHM NpoaykKTu
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NPEAYNPEXOEHWUA 3A BE30TI
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B MPUCLCTBMETO Ha OTKPUT OrbH. Ekcnnoaupanata
GaTepus Moxe Aa oTAenn OTIIOMKU U Xumukanu. Mpu
KOHTaKT C nNogobHu He3abaBHO M3MUIATE 3acerHaTtoTo
MSICTO C BOAa.

He nocrtaesnte ypega B 3aTBOpeHu LikadoBe unv
cTenaxu 6e3 noaxopsiia BeHTUnauus. [locTtaBeTe
ypeaa Ha MUHUMarHO pa3cTosiHMe OT 5 cM OT Bcekun
Apyr npeamer.

Puck OT HEKOHTPONMPaHU cuTyauum, Korato ypeabT ce
13nonaea npu TemnepaTtypy Ha okonHaTta cpeaa nop
0°C vinn Hap 40°C.

Moxe Aa Bb3HWMKHE TOKOB yaap, ako GaTepusita ce
3apexaa Ha OTKPUTO MU BbPXY MOKPY MOBBPXHOCTU.

MooaobpxaniTe nNpoAyKTa CyX, YACT U HeoMacreH.
BuHarn nsnonssante 4icT napuan 3a noymcTBaHe.

MopabpxaiiTe pbKOXBATKUTE U MOBBPXHOCTUTE 3a
3axBalliaHe CyXW, YNCTW U HeomacreHu. Xmb3raBute
pbKOXBaTKM 1 TMOBLPXHOCTU 3@ 3axBallaHe He
faBaT Bb3MOXHOCT 3a 6esonacHo ynpasreHve u
KOHTPOSIMpPaHe Ha WMHCTPYMEHTa NpU Bb3HUKBaHE Ha
HeouaKkBaHu CUTyaLmu.

3anasete ToBa  pbkoBOACTBO.  [lpenpouuTaiite
ro PpefjoBHO W Ty u3nonsesante, korato TpsiGBa
[a WHCTpyKTMpaTe [pyrM nuua, Kouto Moxe pAa
M3Mon3BaT TO3M MHCTPYMEHT. AKO 3aeMaTe Ha HSIKOro
MHCTPYMEHTa, NpeaaiTe My CbLLO U TE3W MHCTPYKLWM.

He ce npoTtsraiite, 3a pga pabotute Ha TpyaHO
[OCTWXMMKU MecTa. BuHarm ctbnBante ctabunHo no
Bpeme Ha paboTta u naseTe paBHoBecue. ToBa faBa
Bb3MOXHOCT 3a N0-406bP KOHTPON Haj eNeKTPUYEcKus
MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHWU CUTyaLuN.

Mpn obcnyxBaHe W3nNoM3BaiTe Ccamo OpUrUHAMHU
pesepBHM 4acTW, akcecoapy W cpeacTBa  3a
npukpensaHe Ha  npoussoguTens.  CregsaiTe
ykasaHusita B pa3fena 3a nNoaapbkka OT ToBa
PBKOBOACTBO. V3nonaeaHe Ha HeOTOpM3MpaHW YacTu
UMM HECnasBaHeTo Ha WHCTPYKUMUTE 38 TEXHUYECKO
obcrnyxBaHe MOxe fa Cb3fafe PUCK OT LIOK MMM
HapaHsiBaHe.

CHOC

PEOA YPE[A 3A OBYXBAHE

Mpy pabota B npalwHW ycrnoBus HoceTe UNTbpHa
Macka, 3a ja ce HaManu onacHocTTa oT 3abonsBaHus
Ha AvxaTenHuTe NbTULa B CNeACTBME Ha BAULLBAHETO
Ha npax.

He HacouBaliTe Ato3aTa 3a 064yxBaHe cpeLLy xopa unu
KUBOTHMW.

Hukora He nocTaBsnTe 0bekTn B Ato3aTa Uy Mapkyya.
He paboteTte ¢ mMawwuHata B 6mvM30CT OO OTBOPEHU
nposopuu.

HaBnaxHsiBaiiTe neko MOBbpPXHOCTUTE Npu paboTa B
npaLUHM yCcrnoBus.

He nocraBsiiTe npogykta BbpxXy unuM 6nv3o Ao
pa3xBbpNsSHW OTnagbuu. Bb3mMOXHO e BXOAAWMSAT
BEHTUMALMOHEH OTBOp [a 3acMmyye oTnagbLuTe U Te
[a noBpeasT MaluuHaTa.

He wu3nonseaiite npopykta, ako vma pedektn no
npeanasnTens, Kopnyca Unu 3aLuTHUTE NaHenu.
CrbnBaviTe Ha cTabunHa onopa npu paboTta Ha HakMnoH
1 BUHAru xoaeTe, a He TuyaiiTe.
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= He pokocBalTe onacHW ABWXKELLM CE KOMMOHEHTHU,
[okaTo NpoAyKTbT € BKMOYEH KbM enekTpuyeckarta
Mpexa unu batepusTa v npeav onacHUTe ABKELLN ce
KOMMOHEHTU 4@ ca Crpesiv HambJHO.

= BvHaru HoceTe 3gpaBu 0GyBKM M ABbAMM NaHTaNOHW,
Korato paboTuTte ¢ npogykTa.

m  AKO NpoayKTLT GbAe U3NycHaT, NPeTbPNU CUNeH yaap
Unu 3anoyHe ga BubGpUpa HeecTecTBeHO, He3abaBHO
U3KoYeTe MpoAykTa M npoBepeTe 3a noBpean unu
ce onuTanTe Aa uaeHTUUUMpaTe npuuvHaTa 3a
BUGpYpaHeTo. MoNpaBkUTe 1 3aMeHWUTE Ha YacTu npu
noepena TpsibBa fa ce M3BbPLIBAT OT OTOPU3MPaH
CEpBU3eH LIeHTbP.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT HA
AKYMYNATOPA U 3APAI0HOTO YCTPOUCTBO

= BknioyBaiiTe 1 n3knioysanTe akymynatopHata 6atepus
npasuIHo.
o T[locTaBsHe Ha baTepus:
— TocraBeTe 6atepusTa B UHCTPyMeHTa:
— Tpean pa 3anouHeTe paboTa, ce yBepeTe, Ye
chukcaTopuTe OT BCsika cTpaHa Ha GaTepusita
LpakeaT Ha MsicTo 1 6aTepusTa e 3acTonopeHa
B VHCTPyMeHTa.
e V3BaxpaaHe Ha bGaTepusiTa:
— OrtnycHeTe  dumkcaTopuTe  OTCTPaHUM  Ha
baTtepusTa.
— W3Bapete GaTepusTa oT npoaykTa.
= Ypen, kouto pabotv c BrpageHn bGatepum wnu
oTaenHa 6atepusi, TpsbBa ga ce 3apexaa camo CbC
creunanHoTo 3apsiiHO YCTpOWCTBO 3a bGaTepusiTa.
3apagHo yCTPOWCTBO, MOAXOASLWO 3a 3apexaaHe Ha
eavH Bua G6aTepun, mMoxe da npeausBuka puUcK OT
noxap, ako 6bae 13no n3eaHo 3a Apyru 6atepun.

= He u3naraiite 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Ha MOKPW UMu
BMaXHW YCroBusl.

= He noctaesnte Gatepum B 6nM30CT OO OrbH Wnu
M3TOYHMK Ha TonnuHa. Te Moxe fda u3byxHar.

m He wu3narante akymynatopHata 6Gatepus wnu
WHCTPYMEHT Ha OrbH WM  MpekarieHo BUCOKa
Temnepatypa. M3naraHeto Ha OfbH UMM Ha
Temnepatypa Hag 130°C mMoxe Aa NpuYnHU B3pUB.

m He noctassiiTe npogykTa B 61M30CT 4O U3TOYHULM Ha
TOMMUHA, KaTo paguaTopu, OTOMMUTENHU YPEaM, Neyku
Wnu apyrv ypeau (B ToBa YMCMO ycunBaTtenu), KoMTo
npou3sBexaar TonsmHa.

m batepuute moraT ga ekcnnogupaT B MPUCHCTBUETO
Ha 3ananuTenHu U3TOYHULM, KaTo Hanpumep NUNoTHa
namna. 3a Ja HamanuTe OonacHOCTTa OT Cepuo3HU
dunsnyeckn HapaHsiBaHWS, HUKOra He W3nonapanTe
KakBWUTO M Aa 61no 6e3KMYHN NPOAYKTU B NPUCHCTBUETO
Ha OoTKpWUT orbH. Ekcnnogmpanarta 6atepus moxe ga
OTAENN OTNOMKM U XUMUKanu. MNpu KOHTaKT ¢ NoA06HM
He3abaBHO M3MUIATE 3acerHaToTo MSICTO C BoAa.

= Ypegute, kouto paboTaT ¢ 6aTepum, He TpsibBa aa ce
BKIIOYBAT B €NEKTPUYECKN KOHTAaKT; crnefoBaTeriHo
Te BMHarm ca B paboTHo cbeTosiHMe. O6bpHeTe
BHMMaHWe Ha Bb3MOXHUTE OMacHOCTWU, KOrato He
usnonsearte Bawus ypen ¢ 6atepum unu npu cmsHa
Ha akcecoapute. CnasBaHeTo Ha ToBa MpPaBUMO
e HaManu onacHocTTa OT TOKOB yAdap, moxap wumu
CepUo3HN PU3NYECKN HapaHSIBaHUSI.
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ChbluecTByBa OMacHOCT OT EKCMOo3usi Npy HenpaBuiiHa
nogMsiHa Ha Gatepuute. [loameHsiiTe camo CbC
cblmTe Gatepumn unm ekBMBaneHTHU Gatepum.

M3nonsBaHeTo Ha npucnocobrneHve, KoeTo He e
npenopbYaHo Unu He ce nNpogasa OT NPOU3BOAWUTENS
Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a GaTepuu, Moxe Aa
[oBe[e A0 PUCK OT noxap, TOKOB yAap Unv usnyecku
HapaHsiBaHWs.

Korato GaTtepusita He ce u3non3ea, CbXpaHsiBaiTe
s faney oT ApYrM MeTanHu obekTw, kaTo Hanpumep
Krnamepu, MOHETU, KMOYOBe, rBO3AEW, raikv Unv Apyrv
Marnkv MeTanHu oGekTW, KoMTO mMoraT da HanpasaT
Bpb3ka Mexay knemute. KbCOTO CbeauHeHue oT
KrnemMuTe MOXe Aa NPeav3BrKa UCKPU, U3rapsiHWs unu
noxap.

3a ga HamanuTe pucka OT noBpefa Ha koprnyca u
kabena Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, AbpraiiTe wencena
Ha 3apsdHOTO YCTPOWCTBO, a He kabena, korato ro
M3KMoYBaTe OT Mpexara.

KMpoaykTbT TpsibBa Aa ce 3apexaa Ha MACTO, KbAeTo
Temnepatypata e Hag 10°C, Ho no-Hucka ot 38°C.
3a fga Hamanute pucka OT CepuosHu hranyeckn
HapaHsiBaHUs, He o OCTaBANTe Ha OTKPUTO Wnu B
npeBO3HK cpeacTBa.

CrepBaiiTe BCWMYKW MHCTPYKLMW 3a 3apexaaHe un
He 3apexpanTe akymynatopHata Gatepus unu
MHCTPYMEHTa W3BbH  TeMmnepaTypHus — [AuanasoH,
NOCOYeH B MHCTpyKUMWTE. HenpaBunHoTo 3apexjaHe
UNW 3apexaaHeTo Npu TEMNepaTypy U3BbH NOCOYEHNS
[AnanasoH Moxe Aa nospeau 6aTtepusita v Aa yBenuun
pucka oT noxap.

He 3apexpgarite ypen ¢ 6aTepuu Ha BNaxHO UN MOKPO
mscTo. KaTo cneasate ToBa MpaBwno Lie Hamanute
onacHOCTTa OT eneKkTpuiecku yaap.

BHumaBaliTe kabenbT Aa He € Ha MecTa, KbETO MOXe
na 6bae HacTbneH, nNperaseH UNM M3NoXeH no Apyr
HaYuH Ha NoBpeJa WUy HanpexeHue.

Masete GaTtepusita OT CWNHM ydapw, nagaHe wnu
nospean. He wu3nonseaite Gatepus unu 3apsgHo
YCTPOWCTBO, KOUTO ca Ounu M3nycHaTu WM CUITHO
yaapenu. MoBpefeHata Gatepusi Moxe Aa MPUYUHK
ekcnnosusi. Iaxsbpnsnte HedabaBHO Ha noaxoasLimTe
mMecta 6Gartepuun, Kouto ca 6unmM  M3nycHatn wnu
nospeneHu.

He Tpsibea Aa ce nsanonsea yabmkuTeneH kaben, ocBeH
ako He e abCcomnoTHO 3aabMKMTENHO. ManonaeaHeTo Ha
HerpaBuIieH YAbIKUTEN MOXe Aa AoBede A0 PUCK OT
noxap unu TokoB yaap. AKo ce Hanara usnonssaHeTo
Ha yabmkuTen, yBepeTe ce, Ye:

a) BposaT, pasmepbT u cdopmata Ha wudToBETE NO
Lencena Ha yabIMKUTENS ca CbLUMTE KaTo Te3n Ha
Lerncena Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

b) YabnmxutensaTt e npaBunHo cBbp3aH M B J06po
€neKTPUYECKO CbCTOSHUE.

He n3nonasaite 3aps4HOTO YCTPOWNCTBO NP NoBpeaeH
kaben unu wencen. Mpn noBpeaa Aa ce 3ameHu
He3abaBHO OT KBanUULUMpaH TEXHUK.

He pasrnobsiBaiite 3apsigHOTO YCTPOMCTBO, 3aHeceTe
TO B YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3, aKo € HEOOXOAMM PEMOHT.
HenpaBunHoTo crnobsBaHe Moxe Aa AoBeAe A0 pUCK
OT TOKOB yAap unv noxap.
N3kniousanTe 3apsgHoOTo

YCTPOWCTBO oT

erieKTpu4eckaTta Mpexa, Korato He ce U3norsnssa.

OnacHocT OT enekTpudecku ypdap. He pokocsaiite
HensonMpaHa 4acT Ha W3XOASLIMS KOHEKTOp Wiu
HensonunpaHa kriema Ha akymynaropa.

He wu3nonseante akymynatopHa 6Gatepua wnu
MHCTPYMEHT, KOWTO Ca MOBPEAEHN WM MPOMEHEHMN
No HsKakbB HauuH. [oBpeaeHUTE WM NPOMEHeHU
6aTepun MoraT Aa paboTAT No Henpeackasyem HauvH,
KO0eTo Aa Joseade 4O noxap, B3pUB UMK OMacHOCT OT
HapaHsiBaHWs.

AkymynaTopute TpsioBa Ja ce CBansT OT M3genueTo
npeam 3apexgaHe.

He 6uBa ga ce cmecBaT pasnuyHu BugoBe Gatepun
UNK HOBM C M3nonaeaHu 6atepuu.

AkymynaTopuTe TpsibBa f[a ce BKMOYBAT C NpaBunHa
MOMNSIPHOCT.

Akymynatopute ¢ oTpaboteH pecypc TpsibBa pna
ce OTCTpaHsiBaT OT U3OenueTo U Aa ce M3XBbPMAT
6e3onacHo.

Ako wu3penveto TpsibBa [fa ce CbxpaHsBa 3a
NPOABLIKUTENEH Nepuog, akymynatopute TpsibBa Aa
ce cBanar.

3axpaHBalmTe knemu He TpsibBa Aa ce cbeauHsBaT
HaKbCo.

Mpn wu3non3BaHeTO B EKCTPEMHU YCMOBUS UMK
Temnepatypu GaTepusita Moxe pfa npotede. Ako
TEYHOCT Brie3e B KOHTaKT C Koxata Bu, HesabasHO
M3MWITE CbC canyH U Boda. AKO TeyHoCTTa Brese
B KOHTaKT C OYMTe BM, NPOMUIATE MM C YMCTa Boaa 3a
noHe 10 MWHYTW, cnep koeTo He3abaBHO MoTbpceTe
MeaMumMHcka nomoul. Kato crneasaTe ToBa npaBuiio
LLie HamanuTe OnacHOCTTa OT CEPUO3HN HAapaHABaHWS.
He wu3xBbpnsiTe  M3NonsBaHUTE  akyMynaToOpHW
6atepun B GUTOBMTE OTNAAbLUM WUNKU 4Ype3 u3rapsiHe.
M3xBbpreTe M Ha NOAXOASALLO MSICTO 3@ U3XBbpPIIsHe/
cbbupaHe Ha oTnaabLUM.

OONBIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3O0MNACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEOYNPEXAEHUE

3a fga usberHete onacHocTTa OT noxap, NpeanssrkaHa
OT KbCO CbEAWHEHWE, KaKTO W HapaHsBaHusTa W
noBpeauTe Ha MpoAykTa, He noTansiTe WHCTPYMEHTa,
CMeHsieMaTa akymyrnaTtopHa 6atepusi unu 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO B TEYHOCTU W Ce MOrpUKETe B ypeawTe
W akymynatopHute GaTepuu [da He nonagat
TeYHoCcTU. Te4yHOoCTUTe, NMpean3BUKBaLLM KOPO3UsS Uiu
npoBexaally enekTpu4yecTBo, KkaTo ConeHa BOAa,
onpeaeneHn xumukanu, usbensaly BeliecTBa Wnv
NpoAyKTW, Cbhabpxaly u3bensalim Bellectsa, morat
[la Npeau3BrKaT KbCO CbEAVHEHUE.

TPAHCMOPTUPAHE HA IUTUEBU BATEPUN

@»

TpaHcropTupanTe 6atepunte B CbOTBETCTBUE
C MeCTHUTe W HaLMOHanHW MOCTaHOBMEHWs W
pa3snopenbu.

CnasBaiTte BCWMYKM cheumanHu  M3UCKBaHWSA  3a

nakeTMpaHe U eTukeTMpaHe, KoraTo TpaHcnopTupaTe
6aTepuu ypes TpeTo nuue. YBepeTe ce, ye batepuute
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He BIU3aT B KOHTAKT C Apyru 6aTepvw| nnn nposoanmMu

mMaTtepuanm no BpemMe Ha TpaHcnopTupaHe, KaTto
npeanasnute OTKPUTUTE KOHEKTopu C  umn3onauus,
HenposoaMU Kanadeta unn neHTa. He

TpaHcnopTupante Gatepuu, KOUTO ca CrykaHu Wiu
TekaT. CBbpXeTe Ce CbC criegHaTta KoMmnaHus 3a
[IOMbITHUTESIEH CbBET.

BATEPUA U 3APSIAHO YCTPOWUCTBO

CbBmMecTumMa

CbBmMeEcTMO
aKymynaTopHa E
Mopen 6arepus (He pAAK
YCTPOMCTBO

€ BKIo4eHa B
(He e Bknto4eHo)

KomnnekTa)
BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
NWTHeBO-ioHHa RB18L20 RC18150
RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

HENPEOABWOEHN PUCKOBE

[lopu koraTo NpoAyKTLT Ce U3MNos3Ba Mo NpefHasHayYeHue,
€ HEeBB3MOXHO HaMbMHO Ja Ce OrpaHvyy BRUSHWETO Ha
onpefeneHn puckou aktopu. MoraT Aa Bb3HUKHAT
CrnefHWTe OMnacHoCTU U onepaTopbT TpsibBa Aa o6bpHe
ocobeHo BHUMaHWe, 3a fa rv nsberHe:

Manonasante npaxocMmyk4yakara camo no
npeaHasHaveHve. He npoMeHsInTe " He
mMoaudmumpaiiTe ypeaa B pa3pe3 C MbpBOHAYanHoOTO
My npefHa3HayeHue unu pyHKums.

BuHarn wmante npepsua, Ye ynoTpeba, kosTo e
HempaBuiHa MNW He MO NpefdHa3HayeHue, Moxe Aa
[oBefie 10 HapaHsiBaHe Ha Bac UM OKOMHUTE.

Hvkora He 3acmykBalTe MmaTtepuanu, kaTto ropeum
BbITIEHN, Yrapku OT Luurapy, KUGPUTEHMN KNEYKM U T.H.

OMO3HAWTE BALUWUA NPOOYKT

Bx. ctpanuua 113 .
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bBKaB Mapkyy

PbKkoxBaTka

Mpeskntoysaten MYCKAHE/CMUPAHE
He3no 3a batepusta

BakntoyBaLum dmkcatopu

WHCTpYMeHT 3a npouenu

OTBOp 3a 0b6ayxBaHe

DyHua

dunTLP

OtBopa 3a npax 3a agantepa

OOPBXKA

MounctBaHe M TexHmyecko  obcnyxBaHe  OT
notpebutena He Tpsi6Ba Aa 6baaT M3BLPLUBAHU OT
nOeua 6e3 Haasop.

Lisnoto cepBu3Ho obcnyxBaHe TpsibBa Aa ce
M3BBbPLIBA OT KBanuuuMpaH CepBU3EH MepcoHarn.
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CepBusHo obcnyxsaHe e HeobxoanMo, KoraTo ypeabT
e 6un noBpedeH MO HSKaKbB Ha4MH, BbPXY HEro e
pasnsTa TeYHOCT WnW ca NagHanu npeameTn, Gun
e V3NOXeH Ha AbXA4 UM Bnara, He MYHKUMOHMpa
HOpMarHO unv e Gun nsnycHar.

Mpu M3BBPLUIBAHE HA CEPBU3HU AEWHOCTM U3ron3BaiiTe
CaMO OpUrMHaNHV pe3epBHU YacTu OT NMPOU3BOAUTENS.
Ynotpebata Ha BCSIKakBM OpyrM Yact Moxe [Ja
npeAcTaBnsiBa puUCK UMM Ja MPUYMHKM noBpefa Ha
npoaykTa.

M3bsareaiiTe M3nNoOnN3BaHeTO Ha pas3TBOPUTENU nNpu
noYncTBaHeTo Ha nnacTMacoBuTe 4vactu. [loBeveTo
nnactmMacu  ca  YyBCTBUTENMHW  KbM  PasfiMyHu
BUOBE pa3TBOPUTENIM U MOXe Aa ce MoBpeasT npu
M3MNon3BaHeTo Ha TakvBa. V3nonssante Cyxu Kbpmu
3a OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpcsBaHUsA, npax, Macro,
cMmaska u T.H.

B HuKakbB criyyaii He Mo3BonsiBaiiTe NnacTMacoBuTe
4YacTy Aa BnM3aT B KOHTAKT CbC CMMPaYHU TEYHOCTH,
HepTeHM nNpoAyKTW, MPOHMKBAWWM Macna W T.H.
Xumvkanute MoraT Aa MNoBpeasT, oTcrnaGsaT unu
YHULOXAT nracTmacarta, KoeTo Moxe fda JoBede [0
CEepUO3HU (PU3NYECKN HapaHSIBaHUS.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPE[A

PeuuknupaHe Ha CypoBWHW, BMecTO 3a
obesBpexgaHe kato oTnagbk. MalwwvHara,
OOMbIHUTENHUTE npucnoco6GneHus
7 onakoBkute  TpsibBa  aOa 6baar
NOAMOXEHW Ha moaxodswa npepaboTka 3a

EEE onon3oTBOpsiBAHE Ha CbAbpXaliuTe ce B
TAX BTOPUYHWN CYPOBUHW.
CUMBOIU

@»

MpeanynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa

EAL
C€
G

001

[MocTosiHeH Tok

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME

EC CvotBeTcTBUE

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

MpoyeTeTe UHCTPYKLMUTE BHUMATENHO,
npeav Aa ctapTuparte MalvHaTa.

N KanauuteT Ha koHTelHepa 3a npax
Max. 11L



EnextpuyecknTe ypeam He Tpsibea

fa ce N3XBbPNSAT 3aeHO C bruTOBUTE
oTnaabuyn. Peunknupaiite, kbaeTo uMa
Bb3MOXHOCT. O6bpHETE Ce 3a CbBET MO
PeuMKNMpaHeTo KbM MECTHWUTEe BracTu
Unu pasnpocTpaHuTenuTe.

CUMBOJIN B HACTOA

m 3abenexka

Yactute unm npuHaanexHocTuTe ce
Frasd

— npogasat OTAerNHo

CriegHWTe CUTHAINHW AYMU Y TEXHUTE CbOTBETHU 3HAYeHUs
06siCHsIBaT HMBaTa Ha OMAaCHOCT, CBbP3aHK ¢ yrnoTpebaTta
Ha TO31 NPOAYKT:

/\ OnACHOCT

YkasBa HeMNHyeMo onacHa CUTyaums, KoATo ako He 61:,0,6
n3berHara, Le AoBeAe A0 CEPVO3HN HAapaHSBaHWS Unn
CMBPT.

A NPEAYNPEXOEHUE

Yka3Ba NoTeHUMasHo onacHa cuTyauusi, KOSTo ako
He Gbae n3berHarta, Moxe Aa [OBEAE [0 CEPUO3HU
HapaHsiBaHWsl UN CMbPT.

/\ BHUIMAHUE

YKa3Ba NoTeHLUManHo onacHa cutyaumsi, KOsiTo ako He
6bae n3berHarta, Moxe Aa Aoseae Ao ApebHU unu cpegHu
HapaHABaHUA.

BHUMAHUE

(Bes npegynpeauteneH cumson 3a 6esonacHocT) Ykassa
cuTyauus, KOSTO MoXe Aa AoBeAe A0 UMYLLECTBEHN
LeTu.
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[0noBHMMM MipKyBaHHAMM NpY pO3pO06Lii LibOro NPOEeKTHOro
nunoBcmokTyBadya Oynu  Gesneka, edeKTUBHICTL Ta
HadiNHICTb.

[noBcMOKTYBaY NpU3HaYeHWn ANt BUKOPUCTAHHS TiNbKK

[OPOCAMMU, SKi yBaXKHO NPOYUTANM i 3pO3YMINK IHCTPYKUiT g

Ta nonepemKeHHst y Ui IHCTPYKUii 3 BWKOPUCTaHHS, i
MOXYTb BBaXaTUCS BiAnosiganbHMMM 3a CBOI Aii.

Lle# npucTpii Ans BCMOKTYBaHHA Cyxoro CMITTS Ta
BWAYBaHHS NPU3HaYeHnin Anst NobyToBuKx Ta iHWKX NoTpe6

HEMPOMUCIOBOrO Ta MPOMUCIIOBOrO xapaktepy. Mpuctpiii g

TakoX Moxe 6yTW BUKOPUCTaHUIA ANt BCMOKTYBaHHS Ny
Ta CMITTS pa3oM 3 enekTpoiHcTpyMeHToM Big ONE +.

He BMKOpPUCTOBYINTE NPUCTPI ANst OyAb-SKUX IHLUNX Linewn.

NOMNEPENXEHHA 3 TEXHIKU BE3NEKU M4 YAC
POBOTMU I3 MPOEKTHNM NMUINOBCMOKTYBAYEM

UutanTe BCi npaBuna Ge3nekn Ta  iHCTPYKLUii.
HepoTpvmaHHs nonepemkeHb Ta iHCTPYKUIN MoOXe
NPU3BECTU [0 YPaKEHHS] ENEeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepiosHoi TpaBmu. 36epexiTb BCi
IHCTPYKUIi i BKa3iBKM AN ManbyTHLOro BUKOPUCTaHHS.

3Havite  cBii  npomykT. [pouuTanite  MOCIGHMK
onepatopa. BuBYITb npu3HayeHHs Ta OOMEeXeHHs

AN Uboro BUpoBY, a Takoxk crneumdiyHi noTeHuianbHi L

HeGesneku, noB'A3aHi 3 HWM. CnigyBaHHS LbOMY

npasuny 3HU3UTb PU3NK  YPaXKEHHA eneKkTpu4Hum [ ]

CTpyMOM, noxexi abo cepirnosHoi TpaBmu.

He posBonsiiTe 3BUYUi BiA 4acTOro BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO CTaTU MPUYMHOK BTpPATW MUIBHOCTI Ta

He irHopynTe npaBwna 6Gesneku nig 4ac poboTm 3 m

npuctpoeM. HeobepexHa Ais, BNPOAOBX HaBiTb Joni
CeKyHAW, MoXe NPU3BECTU [0 CEPO3HOI TpaBMM.

poboTM Ta NOTYXHOCTi. BuMKOpUCTaHHS enekTpuYHOro
iHCTpYMEHTy Aans onepauin, siki BiOpi3HATbCA Bif

npusHayeHnx, Moxe npusBecT [0 HebeaneyHoi
cuTyauii.

= BukopucTtoByiTe npaBUnbHWIA MPOAYKT ANS BaLLOro
BMKOPUCTaHHS.

= He poseonsaiTte fitsm npautoBatn 3 BupoBom abo
rpatm HUM, siK irpaikoto. Mpu BUKOpUCTaHHI BUPOBY
6ins giteit 6yabTe 0COGNMBO YBaXHUMMU.
He possonsiite aitam rpaTtucs 3 Bupobom.
Ona  3MEeHWEHHs  pU3MKy  TpaBMyBaHHs  abo
YpaXKeHHsI eneKTPUYHUM CTPYMOM, TMPUCTPI  Mae
BMKOpPUCTOBYBaTUCL Ta 3bepiratucb y HeAOCTYnHOMY
ans aiten micui.

n [nsa XUBMEHHS aKyMynsATOPHOro BUpOBY
BVMKOPWUCTOBYWATE  NuMWE  creuianbHO  Npu3HaYeHi
akymynatopu.  BukopuctaHHa  Oyab-AKMX  iHLIMX
aKyMynaTopiB, MOXe CTBOPUTU PU3NK OTPUMAHHS
TpaBMU i NOXeXi.

m  Bukopuctosyite nuwe 6atapei RYOBI ONE+ 18B. He
BMKOPUCTOBYMTE aKyMymnsiTOPM Bif iHLIMX BUPOBHWUKIB.

BuikopuctoByinTe BUpIO TiNbKM 3@ NPU3HAYEHHSAM, SK
OMNUCaHO Yy LbOMY KEPIBHULITBI.

= Akwo BupiO He npaule HanexHum 4YMHOM, nagas,
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[loTpuMmyWiTeck iHCTPYKLiA BUPOOHUKA, SiKi CTOCYIOTBCH  m

Bwpi6 npusHayeHni Tinbkn Ans BUKOPUCTaHHS y nobyTi. =

MOLLKOPKEHWIA, 3anunLwaBcs Ha BiAKPUTOMY NOBITPi abo
nagas y Bofy, 3BEpHITbCA 40 HAWBNMKYOro cepBiCHOro
LeHTpY.

BukopucToByiiTe  Tiflbkn  BU3HAYeHi  BUPOBHUKOM
[ofaTtku Ta akcecyapu.

He 6epiTbca 3a 3apsgHuii npuctpin abo Bupid
BOMOTVIMW pyKamu.

He BcraBnsite Hiski npeameTV y BEHTUNAUINHI
oTBOpM. He BuKOpucTOBYITE BMPI6 i3 3ab6nokoBaHUMK
oTBOpamu. TpumanTe OTBOPU BiNlbHUMW Big nuny,
HWTOK, Bomnoccst Ta OyAb-4oro, WO MOXe 3MEHLUMTU
noTiK NoBITpS.

ByobTe yBaxHi, AuBITbCH, WO BUM pobute, i
BMKOPUCTOBYITE  3[OPOBWIA  rMy3d  npu  poboTi
3 enekTponpunagamu. He BMKOPUCTOBYMTE
€neKTPOIHCTPYMEeHT, akwo Bu BTOMMNMCA abo
nepebyBaeTe nig BMIMBOM HAPKOTUKIB, asikoromno
abo nikiB. HaiimeHwa HeobepexHicTb npu pobGoTi 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTU A0 CEPNO3HMX
TpaBM.

He BukopucToByiTe NpUCTpin Ans NpubvpaHHs byap-
SIKOT pianHW. MpuUCTpii MoXxe BYTN NOLLKOMKEHWIA.
Hikonn He npubupante nunocMokom Taki matepianu,
SIK rapside BYrinnsi, Hegonanky curapeT, CiPHUKK i T.iH.
He BukopuctoByinte npuctpin 6e3 dinbtpy vy
Hane>xXHOMy MOMOXEHH.

Mpubuparite Tinbkv JOCUTb Mani 06'ekTU, LLO MOXYTb
NPONTK KpPi3b LUNaHr abo akcecyapwm.

3abopOHEHO  BWMKOPUCTOBYBATW  MPUCTPiA  Ans
npubrpaHHa nerko3amMucTux abo roprumx piauH,
Takux sik 6eH3nH, abo B MicLsiX, e BOHU MOXYTb ByTn
NpUCYTHIMK.

He BukopucToByiTe BUpi6 Ans 36MpaHHS TBepAWX
npegmeTiB, TakMx K UBSIXW, TBUHTW, MOHETW i T.iH.
Moke BUHMKHYTW NOLLIKOOKEHHS abo TpaBma.

MNia yac kopucTyBaHHsi BMpobom Ha wabeni Gyabte
0cobnmBo ob6epexHnMu.

Konwu BMpi6 He BUKOPUCTOBYETLCA Ta Nepes TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM, BUAAMiTb 3 BUPOOY akymynsTop.

He posmiwyinte Bupi6 nobnuay BorHio abo mxepena
Tenna. BoHn MoxyTb BUBYXHYTH.

Bupi6 Tpeba 3apsmkaTtu y micusx, Ae Temnepatypa
cknapae Big 10°C go 38°C.

Mpn HagmipHomy BuKopucTaHHi abo nig  Aieto
eKCTpeManbHUX  TemnepaTtyp  Moxe  BiabyTucs
BUTIKAGHHA KUCMOTWM 3 akymynsatopa. SAKWo piavHa
noTpannse Ha LKipy, NpOMUITE Lie Micle BNpOAOBX
MiH. 10 XBUNWMH, a NOTIM HeraWHO 3BEPHITbCA 3a
MEANYHOIO [OMNOMOrOH0.

AKYMyNaTopy  BUAINSIOTb  rasonodibHuin  BoaeHb
i MOXyTb BMOYXHYTW, SKLWO MOpPyY € [Xeperno
3ananioBaHHs, Hanpuknag, Manuii nanbHuk. Ans
3MEHLUEHHS PU3UKY CEpNO3HOI TpaBMW HIKONW He
BUKOPUCTOBYWTE 6€34p0TOBI BUPOOM Nopiy 3 BiKpUTAM
nonym'am. [lig 4ac BMOYyxy akymynsitopa MOXyTb
BigniTaTM ynamku ta BUAINATUCA XiMiuHi pevoBuHu. B
pasi BUbyxy HeramHo 3anuiTe 1oro BOAOH0.

He posmiwyinte npucTpin B 3akpuTux wadax abo
Ha cCTilkax 6e3 HanexHoi BeHTWUnAuii. TpumanTe
AUCTaHLio LLoHaiMeHLe 5 cM A0 iHLWKnX 06'ekTiB.

AKWO NpWCTPii BUKOPUCTOBYETLCA MpU Temnepatypi
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HaBKONMLLHBLOrO cepeaosuLLa Hmkye 0°C abo BuLle 3a
40 °C, icHye pu3VK HEKOHTPONbOBaHOI CUTYaLil.

SAKWO aKyMynsaTop 3apsiiKaeTbCsl Ha  BigKpUTOMY
noBiTpi aGo Ha BONOrVX NOBEPXHSIX, Lie MOXe NPU3BecTu
[10 YPaXKEHHS! eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

Tpumaiite BMpi6 cyxum, yncTum Ta 6es cnigis mactuna
Ta 3Masku. [ns YMLIEHHS 3aBXAW BUKOPUCTOBYWTE
YUCTY TKaHUHY.

TpumanTe pyykn Ta pi3anbHi  NOBEPXHi  Cyxumu,
YUCTMMU Ta ouULLIEHMMM Big onii Ta mactun. Kos3ki
pyYku Ta MOBEPXHi YTPUMaHHsS He npusHadeHi Ans
6e3neyHoro  yTpUMyBaHHA  Ta  KOHTPOMIOBaHHS
NPUCTPOIO Y HEOMIKYBaHMX CUTYaLLisX.

36epexiTb Ui iHCTpyKUii. YacTiwe 3BepTanTeca Ao
HUX, Ta BUKOPUCTOBYITE iX, LWOG IHCTPYKTYBaTH iHLIMX,
XTO MOXe BWKOPUCTOBYBATW LieW MPUCTPIi. AKLWO BW
nosnyaeTe KOMyCb LeW I[HCTPYMEeHT, nepeaasanTe
OMY TaKOX Lit0 IHCTPYKLItO.

He tarHiTbcs. 36epirante npaBunbHy CTiliKy i 6anaHc

Becb 4ac. Lle possonsie kpawe KOHTpomoBaTH
{HCTPYMEHT B HECMoAiBaHNX CUTYyaLlisiX.
Mpy ob6cnyroByBaHHI  BUKOPUCTOBYWMTE  BUKITOYHO

opuriHanbHi  3anyacTuHW, akcecyapu Ta npunaaas
Bifl BUPOOHMKa. [loTpuMyWMTeCh IHCTPYKUIA 3 po3ainy
"TexHiuHe  obGcnyroByBaHHA" y  uiei  iHCTpyKuUil
3 ekcnnyaTtauii.  BukopuctaHHsi  He[o3BOMNEHWUX
3anyacTvH abo HeJOTPUMAHHS IHCTPYKLi 3 TexHiYHoro
06cnyroByBaHHS MOXe CMPUYUHUTUA PUSKK YPaXKeHHS
€N1eKTPUYHIM CTPYMOM 260 OTpUMaHHS TPaBMU.

NOMNEPEOXEHHA 3 BE3MNEKU BUKOPUCTAHHA
NOBITPOOYBKU

Opgranite macky i3 inbTpom, Konu npauleTe B
YMOBax 3anuneHocTi Ans nonepemkeHHs TpaBMyBaHb,
LLIO CMPUYUHEH] BANXaAHHAM NIy,
3abopoHeHO cnpsiMoByBaTWM  COMMO
HanpsimMky niogen abo TBapuH.

Hikonn He 3anuwante o6'ekTn BcepeawHi conna abo
LnaHra.

3abopoHEHO  BUMKOPWUCTaHHS
BiAKPUTKX BIKOH Ta iHLUE.
Tpoxu 3MO4MTb MNOBEPXHIO NpubMpaHHa B yMoBax
3anuneHocTi.

3abopoHeHo po3millyBaTh MpUCTpin Ha abo nopsag
i3 cunyymum cmitTtaAM. CMITTS MOXe BCMOKTYBaTUCh Yy
noBiTPO3abipHMK Ta CTaTW MPUYUHOK MOLLUKOIKEHHS
NpUCTPOIO.

3abopoHeHO BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO i3 MOLLKOAXKEHNM
3aXMCHUM KOXYXOM, Koprycom abo LwuTkamu.

3aBXAN NepekoHymTecb, WO HadilHO TpumaeTe
piBHOBary Ha Haxvni Ta WAiTb 3a NpPUNagoMm, Hikonu He
BiKNTb.

3abopoHeHO TopKaTUCh pyXxoMux HebesneyHnx YacTuH
NPUCTPOIO, AOKW MPUCTPIA He Bia'edHAHO Big Mepexi
XUBNeHHa/akymynaTopy Ta Bci HebesneuHi pyxomi
YaCTWHW MOBHICTIO HE 3YMUHUIIC.

3aBXan nNpu  BUKOPWUCTaHHI NPUCTPOIO  oasrante
MacviBHe B3yTTsi Ta OB LUTaHW.

Axwo npuctpii Bnas, 6yB BAapeHuin abo Bibpauis
€ HagMmipHOW, HeramHo 3YNWHITb NPUCTPIN  Ta
nepesipTe HasBHICTb MNOLWKOMKEHb abo cnpobyiTe

npucTporo y

npucTpoto  no6nuay
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BM3HA4MTU MNpuumnHy Bibpauii. Byab-Aki NOLWKOmKeHi
YacTMHM MatoTb ByTW BiApeMOoHTOBaHi abo 3amiHeHi y
aBTOPW30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

TEXHIKA BE3IMNEKW ONA AKYMYINATOPA |
3APAL

= HanexHum

ro NPUCTPOIO

Y/HOM npueaHynTe Ta  Big'egHynTe
aKkymynsTop.
o [Insl BCTAHOBMEHHS aKyMynsaTOPHOTO 6110Ky:

— BcrtaBre y Bupi6 akymynstopHy 6atapeto.

— [Mepea novatkoM poboTU nepekoHamnTecs,
Lo 3anopu no 060x CTOpoHax akyMymnsTOpPHOT
6arapei 3alenHyTi Ha micui, a cama 6aTtapes
3acpikcoBaHa y B1pOGi.

o LLlo6 3HATU akymynsiTOp:

— HatucHite 3anopu 3 6okiB  aKymynsTOpHOI
6arapei.

— Bwpanitb i3 Bupoby akymynatopHy 6artapeto.
MpucTpin, o npautoe 3 BMOHTOBaHUMU
akymynatopamum abo 3 OKpeMUM aKyMyNSTOPHUM
6nokom cnig 3apsgkaTtv  TiNbkM 3@ JOMOMOro
pPEeKOMEeHAOBaHOro  3apsiAHOro  MpUCTpo  Ans
akymynatopis. 3apsgHuiA  NpuUCTpii, WO NiAXOAUTb
Ansi OAHOTO TUMY akyMynsiTopiB, MOXe CTBOPUTU PU3NK
3aropsiHHsi NPU BUKOPUCTaHHI 3 HLIMM aKyMymnsiTOPHAM
6rokom.

He nipaaBaiiTe 3apsagHuin NpyucTpin BNnuney sonorn abo
napu.

He poamiwynte akymynstopu nobnudy BorHio abo
[xepena Tenna. BoHn MoxyTb BUBYXHYTH.

YHuKanTe 3aropsiHHA Ta BWCOKOI  TemnepaTypu
akymynatopa abo npuctpoto. 3aropsiHHs abo Bucoka
Temnepatypa noHas 130°C MOXyTb CTaTW NPUYMHOKD
BUOYXY.

He postawosyiite npuctpii nobnusy B6yab-skux
[Kepen Tenna, Takux sk pagiatopu, obirpiBadi, nevi
Ta iHWi (BKNoYaluM nigcunioBadi), ki BUpobnsioTb
Tenno.

AKYMYNATOpU MOXYTb BUOYXHYTW, SKWO MOpyy €
[Kepeno 3anasntoBaHHs, Hanpuknad, Manuii NasnbHrK.
[nsi 3MEeHLUEeHHS pU3NKy Cepro3HOI TpaBMK HIKONW He
BMKOPUCTOBYITE 6€34pOTOBI BUPOGU MOPIY 3 BIAKPUTUM
nonym'ssm. Mig vac BuByxy akymynstopa MOXyTb
BigniTaTM ynamku Ta BUAINATUCA XiMiuHi pevoBuHu. B
pasi BUbyxy HerawmHo 3anuiiTe 1oro BOAOH0.

Bupo6u 3 XMBMNEHHSAM Bif aKyMynsiTOPiB He NPU3HAYeEHi
AN NiAKMIOYEHHS A0 eNeKTPUYHOI Mepexi; TOMY BOHU
3aBXaM 3HaxoAsTbes Y poboyomMy cTaHi. 3Baxaiite Ha
MoOXnuBy Hebesneky, Konu akyMynsiTopHui Bupi6 He
BMKOPUCTOBYETLCA, abo Npu 3apsaxaHHi akcecyapis.
CnigyBaHHS LIbOMY NpaBuny 3HU3WUTb PU3UK YPaKEHHS
efleKTPUYHUM  CTpyMOM, noxexi abo  cepilo3Hol
TpaBMu.

Mpun HeHanexHIN 3amiHi akymynsiTopa icHye He6Geaneka
BMOYXy akymynsitopa 3amiHionTe nvwe Takum cammm
aKymynaTopom abo akyMynsaTopoM TOro X Tury.
BukopucTaHHst Hacagku, WO He peKkoMeHAYETbCs
BMPOBHVKOM 3apsiAHOro MPUCTPOLO, MOXKe MPU3BECTU [0
PU3UKY BUHUKHEHHSI MOXEXi, YPaeHHs! enekTpU4HUM
CTpymMOoM abo TpaBMyBaHHs nogen.

Konu akymynsatop He BMKOPUCTOBYETbCS, TpuMmaiite
horo nopani BiA MeTaneBUX NpeAMETIB, Takux $K
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CKPIMKW, MOHETW, KIHoui, UBSIXM, LWypynu, abo iHLwi
OpibHI mMeTanesi npeaMeTW, siKi MOXYTb MiAKMIOYUTI
OMH KOHTaKT A0 iHLWoro. KopoTke 3aMUKaHHSA KOHTaKTIB
aKymynaTopa MoXe Npu3BecTu 4o onikiB abo noxexi.

LL|o6 3HWM3NTK PU3MK NOLLKOMKEHHS KOPryCy Ta LUHypa
3apsgHOro MpPUCTPOLO, Mif Yac MOro Bif'eQHaHHSA Bif
PO3eTKM TArHITb 3a BUIIKY, a He 3a LUHYp.

Bupi6 Tpeba sapsmkatn y micusax, Ae TemnepaTypa
cknagae Bia 10°C po 38°C. [Ans 3HWKEHHS pUsnKy
Cepro3HOro TpaBMyBaHHSI, He 36epiranTe NpUCTpii Ha
CBXOMY MOBITPi @60 y TpaHCNOPTHUX 3acobax.
[oTpumyiTechb YyCix IHCTPYKUIA LIOAO 3apsakaHHSA
NPUCTPOIO Ta yHUKaWTe 3apsgkKaHHA no3a Aiana3oHom
Temneparyp, Lo No3HayeHi y iHCTpykuii. HenpaeunbHe
3apamkaHHsa abo 3apsmxaHHA Npu TemnepaTypi, nosa
MexXamu No3HaYeHUMM B IHCTPYKLIT, MOXe NOLUKOAUTN
aKyMynaTop Ta NiABULLUTYA PU3UK BUHMKHEHHS MOXeX.

He 3apsapxainte akyMynsiTopHi NpucTpoi y Borornx abo
MOKpUxX Micusx. CnigyBaHHSA LbOMY NpaBuiy 3HU3UTb
PU3UK YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

MepekoHaliTecs, WO LWHYp NPOKNageHuit Tak, Lo Ha
HbOr0 He HacCTYMnsTb, 3@ HbOTO He MepevennsaTbes,
i BIH He Oyne nowkomxeHuid i He Byade ninpaeaTvcst
TUCKY.

He pos3b6uBaiite, He ynyckaiTe Ta He MOLUKOAXYyWATe
akymynaTtopHy Gatapeto. Hikornu He BUKOpUCTOBYWTE
akymynatopHy 6atapeto abo 3apsgHuiA  NpuUcCTpin,
akuiA  nagaB abo nigaaBaBcs  CUNMbHOMY  yaapy.

MMowKomKEHNA  akyMynsiTop — MOxe  BUBYXHYTW.

MpaBunbHO No36yabTecs ynyLieHoi abo noLuKoaKeHoi

Garapei.

Akwo ue € abconoTHOW HeobXiAHICTIO, MOJOBXYHYMIA

LUHYp BWKOPMCTOBYBAaTW He MOTPiBGHO. BukopuctaHHs

HeniAXOAsLOoro  MOAOBXKYBAmNbHOTO  LUHYpa  MoXe

NpuU3BECTN A0 BUHUKHEHHSI MOXexi abo ypaKeHHs

eneKkTPUYHUM CTPYMOM. SAKLO NOTPIGHO BMKOpUCTaTU

MOJOBXYIOUWIA LLHYP, NepekoHanTecs:

a) lWo Bunka nopoBXyBanbHOTO LWHypa Mae ToW
camuii Homep, po3Mip i opmy, WO i BUNKa Ha
3apsgHOMY NPUCTPOI.

b) LWo nopoBxXyBanbHUIA LWHYP Mae npaBUnbHY
NpoBOAKYy Ta 3HaXOAWUTLCS B rapHoOMy poboyomy

CTaHi.
He  BukopucToByMTE  3apsgHMiA  npuctpin 3
MOWKOMKEHNM  WHypoMm abo Bunkolo. B pasi

MOLLKOMKEHHs1 BUPI6G Mae ByTW HeraiHO 3aMiHeHui
KBanicpikoBaHNM PEMOHTHMKOM.

He po36upaiite 3apsagHuin npuctpiit. Mpu HeobxigHoCTI
obcnyroByBaHHA abo peMOHTY BiAHeCiTb 1Horo Ao
aBTOPM30BAHOTO CepBiCHOTO LeHTpy. HenpaBunbHe
36MpaHHA MOXe NPU3BECTN 10 YPaKEHHS eNeKTPUYHUM
cTpymMoM abo cTaTvi NPUYMHOIO MOXKEXi.

Big'egHynTe  3apsgHun  npucTpin  BiA  Axepena
JKUBMEHHS, KOMU BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS.
Hebesneka ypaxeHHs enekTpu4HUM cTpymom. He
TOPKaNTECA HEei30MbOBaHMWX EeneMEHTIB  BUXIQHOro
po3'eMy abo Hei30MbOBaHMX KreM akymynsTOpHOI
GaTapei.

3abopoHEeHO  BMKOPUCTOBYBAaTW  akymynatop abo
nNpucTpin, SKWO BOHM Oynu  nowwkomxeHi abo
MoandikoBaHi. BukopuctaHHs MOLUKOAKEHUX

abo MoaudikoBaHUX aKyMynaTopiB  MOxe MaTtu
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Henepeab6ayvyBaHi Hacnigku, cepeq AKUX: BUHUKHEHHS
noxexi, BUOyXy Ta puank TpaBMyBaHHS.

Mepen 3apsmxaHHsSM akymynsTopa MWoro mnoTpibHo
BMAANMTU 3 MPUCTPOIO.

He MoxHa BMKOPUCTOBYBATW pasoM PisHi
aKkymynsaTopiB abo HOBI Ta BXWBaHi akyMynsiTopu.

Min yac BCTaHOBMEHHsI akymynaTopa AOTPUMYWTECH
NONAPHOCTI.

Buuepnani akymynatopu Tpeba BMaanaTv i3 npuctporo
1 6e3neYHNM YMHOM yTunizyBaTtu.

Akwo npucTpii Mae 36epiratuca 6e3 BUKOPUCTaHHS
BMNPOAOBX TpuBanoro vacy, Tpeba Buaanut 1oro
aKkymynsTop.

3ab0poHAETLCSA 3aMUKaTH KNemu.

Mpn HagmipHOMy BuKOopucTaHHi abo nig giewo
eKkcTpemManbHMX  Temnepatyp  Moxe  BigbyTtucs
BUTIKaHHSI KUCMOTU 3 akymynsitopa. B pasi koHTakTy
KMCNOTH 3i LLKIPOKO HeranHo NomuinTe ii BOAOK 3 MUMOM.
AKwo kucnoTa noTpannse B Odi, NPOMUITE iX YUCTOO
BOJOK BMPOAOBX MiHiMyM 10 XBWNWH, NOTIM HeraiHo
3BEpHITbCA A0 nikapsA. [JoTpMMaHHA UbOoro npaswuna
3HU3WUTb PU3NK OTPUMAHHS CeprO3HOI TPaBMK.

He BukupanTe BUKOpUCTaHi akymynsaTopHi 6artapei
pa3oM 3 nobyToBMMU BiAXxo4amu Ta He crantonte ix.
BignpasTe ix 4o BignoBigHoro micus ytunisadii/aéopy.

T™nn

TEXHIKA BE3MNEKW MPU EKCNNYATALIT
AKYMYNATOPHOI BATAPE(

A NONEPEMXEHHSA

[ns 3anobiraHHa Hebesneui noxexi B pesynbTaTi
KOPOTKOrO ~ 3aMWKaHHs,, TpaBMam | MOLUKOKEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyplolTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWWA

akymynatop abo 3apsaHuiA NpuUCTPin y piavHy | He
[onyckanTe NoTpanmsHHA PiguHN BCepeaunHy NpucTpoiB
abo akymynsTopiB. KoposiliHi i cTpyMonpoBiaHi piavHm,
Taki Ik CONOHWIA PO34MH, NEeBHI XimikaTu, BUGINOBanbHi
3acobu abo NpoayKTy, LLO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU
10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

TPAHCIMOPTYBAHHA NITIEBUX BATAPEN

@»

TpaHcnopTyviTe 6aTapeto BiANOBiAHO OO0 MicLeBMX Ta
HaLioHanbHNX NONOXEeHb Ta NpaBu.

[oTpumyiiTecb  ycix cneuianbHUX BWMOr  LLOAO
nakyBaHHA Ta MapKyBaHHA NpU TPaHCNOPTYBaHHi
GaTtapei TpeTbol CcTOpoHot. [lepekoHaiTecs, WO
GaTapei He MOXyTb BCTynaT¥ B KOHTAKT 3 iHLIMMUW

6atapesMu abo npoBigHUMKM  MaTepianamu  npwu
TPaHCMOPTMPOBL,  3axulalyn  BigKpuTi  pos'emu
i30MAUIHUMN  HENPOBOAALMMYM  KpULiKamn  abo

cTpivkoto. He nepeBo3utun 6aTapei, aki MalTb TPILLMHN
abo npoteukn. KoHcynbTymTecs 3 ekcneguTOpChbKO
KOMMaHieto Ansi noaanbLUMX KOHCYNbTaLin.
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AKYMYNATOP | 3APSIAHUNA NPUCTPIN

CymicHuin CymicHuin
MierEns aKymynsiTop 3apsifHNIA NPUCTPIN
(He BxoAuTbL B (He BxoAUTbL B
KOMMNIeKT) KOMMNMeKT)
BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
Flitiit-ionHuit RB18L20 RC18150
RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

SAJIULLKOBI PU3UKKU

HaBiTb kOnMM NpPOAYKT BMKOPUCTOBYETHCS SK HamMcaHo,
3anvWaeTbC  HEMOXMMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTU Aesiki
3anuvLLKOBI YMHHUKM pu3uKy. HacTynHi HeGe3neku MoXyTb
BUHUKHYTW | onepaTop NOBWHEH 3BepHYTH 0CObNVBY yBary,
o6 YHUKHYTU HACTYMHOro:

BuKopuCTOBYITE MUIIOBCMOKTYBaY NULIE HaNeXHUM
4nHoM. He posbupaiite, He 3MiHINTE opuriHanbHUIA
On3aiiH abo yHKUiT.

3aBxan nam'sTaiite, WO HEHanexHe BUKOPUCTaHHS
Ta MOBOMKEHHSI 3 UMM iHCTPYMEHTOM MOXe 3aBAaTy
LIKOAW BaM Ta iHWKM.

Hikonu He npubupaiite NUNOCMOKOM Taki maTepianu,
SIK rapsiye BYTinnsi, He4onankym cUurapeT, CIPHUKK i T.iH.

3HAUTE CBI/A NPOAYKT

[Oue. cTop. 113 .

1

2
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4.
5.
6
7
8
9
1

0.

THYYKWIA LnaHr

Pyuka

MepemMukay yBiMKH. / BUMKH.
MHi3pgo ans akymynstopa
dikcatopu

LLlinnHHa Hacagka

OTBip ANsA NoBiTps

Tpybka

DinbTp

OtBip AnsA nuny ana agantepa

OBCIYrOBYBAHHA

3ab0opoHSIETLCA YNCTUTK Ta obcnyroByBaTH Liei BUPIO
nitam 6e3 Harnsay.

3 npuBopy Gyab-skoro obcnyroByBaHHA 3BepTanTech
TiNbkM [0 KBanigikoBaHUx cneuianictiB. TexHivyHe
obcnyroByBaHHA  noTpibHo  npu  Byab-  Akomy
MOLUKOMPKEHHI, AKWO Ha npucTpin Oyna nponuTa
piovHa abo npu noTpannsiHHi Yy HbOrO CTOPOHHIX
npegmeTiB, SKLLO NpUCTpIn 6yB HaMoOYeHu gollem abo
MOLUKOPKEHWUIA BOJIOrOK, SIKLWO MPUCTPIA He npautoe
HaneXHUM YMHom, abo NpUCTpii Bnas.

Mpun obcnyroByBaHHi BVKOPWCTOBYWTE Tinbku
opuriHanbHi 3anacHi yacTuHM BUPOGHYKa.
BukopuctaHHs Oyab-skux iHWKWX JOeTaned  Moxe

cTBOPUTU Hebeaneky abo CrpUYUHUTY MOLUKOZKEHHS]
npoAyKTy.

He BUKOPUCTOBYNTE PO3YMHHVKMA AN OYULLEHHS
nnacTmMacoBmx petanen. Barato nnacTukis
CMPUAHATAMBI OO0  YLWKOMXKEHb Bi4 Pi3HUX TuUnis
TEXHIYHUX PO3YMHHUKIB Ta MOXYTb OYyTW MOLUKOOXKEHI
npu ix BuUKOpUCTaHHi. Ans BuaaneHHs nwuny, 6pyay,
XMPY TOLLO BUKOPUCTOBYMTE CyXYy raHyipkKy.

Hikonn He po3sonsnte ranbMiBHIN pigviHi, GeH3uHy,
npoaykTaMm Ha OCHOBI HadpTW, i NPOHMKaloYMM Macnam
BCTyNaT B KOHTAKT 3 MNacTMKOBUMW [JeTansmu.
XiMi4Hi pe4oBUHN MOXYTb NOLLKOAUTU, Nocnabutn abo
SBHULLMTK NNACTUK, SKUN MOXE NPUBECTU A0 CEPNO3HOT
TpaBMu.

3AXUCT HABKOJNNLIHBbOIO CEPEJOBULLA

MepepobnsnTe cMpOBUHY 3amicTb yTunisauii
B AKOCTI Bigxoais. MalunHu, obnagHaHHa Ta
ynakoBka MNOBWHHI GyTW BigcopToBaHi Ans
OPYXHbOI ANA HABKONMLLHBOIO cepeaoBuLLa

EE  yTvnisauii.

CUMBOINU

A
EAL
ce
G
0

MonepenxeHHs1 6eaneku

Bonbtin

MocTiHni cTpym

€Bpagsiicbkuii 3HaK BigNOBIAHOCTI

CE BianosigHicTb

YkpaiHCbKuMiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

Byap nacka, yBaxHo npountanTe
iHCTPYKLit0 Nepen, 3anyckoM NpoayKTy.

MicTkicTb KOHTEHepy Ans nuny

Biaxoau enekTpoTexHiuHoi npoayKuii
He cnig BUKMAATM pa3oMm i3 nobyToBUMM
Bigxogamu. byap nacka, nepepobnsnte
TaMm, e HasiBHe yCTaTKyBaHHS.
MepesipTe 3 BaWMM MicLEBUM

opraHom Bnaau abo npogasLem Anst
KOHCyNbTaLin 3 NpuBoady NepepoobKu.

1<

CUMBOINMU B LIIET IHCTPYKLIT 3 EKCMNYATALIT

Mpumitka

[i]
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\e55E 3anacHi fetani abo npMHanexHocTi
npoaaTbCst OKPEMO

HwxuyeBkasaHi nonepegxanbHi cnoBa Ta CUMBOMU
NOSICHIOKTb PiBEHb PU3KKY Npu pobOoTi 3 UMM NpUnNagoMm.

/\ HEBE3IMEKA

Bkasye Ha HeMuHy4Ye HebesneyHy cuTyaluito, sika, sKwo ii
He YHUKHYTU, MOXe NPU3BECTU A0 CMepTi abo cepro3HmX
TpaBm.

/\ NONEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHLinHO Hebe3neyHy cuTyaLito, ska, AKLWwo ii
He YHUKHYTU, MOXe Npu3BecTn [0 cMepTi abo ceprnoaHnx
TpaBM.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3neyHy cuTyalito, sika, SIKLOo
il He YHVKHYTU, MOXe Npu3BECTH A0 cepeHboi abo nerkoi
TpaBMU.

YBATA
(Be3s CumBony nonepemxeHHs Npo Hebe3neky) Bkasye Ha
cuTyalLito, sika MoXe NpUBECTH A0 MaTepianbHUX 3GUTKIB.
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Elektrikli el sGiplirgenizin tasariminda emniyet, performans
ve guvenilirlige 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Elektrikli el sliplrgesi bu kilavuzdaki talimat ve uyarilari
okuyup anlamis olan, davraniglarinin sorumlulugunu
alabilen  yetigkinler  tarafindan  kullaniimasi igin

tasarlanmistir. []

Uriin atélyede, evde ve benzer sanayi disi uygulamalarda

kuru slipirme ve Uflemede kullaniimak Gzere gelistiriimistir. =

Uriin, dogrudan ONE+ elektrikli cihazlarindan toz ve

suprintl gekmek igin de kullanilabilir. -
Bu Urinu belirtilen kullanim amaci diginda herhangi bir g4

amagla kullanmayin.

ELEKTRIKLI EL SUPURGESI GUVENLIK
UYARILARI

Uyarilarin ve talimatlarin yerine getirimemesi elektrik
garpmasli, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara yol

acabilir. Tum uyarilari ve talimatlari daha sonra =

basvurmak lizere saklayin.

Ur(jni]nijzu__ taniyin  Kullanim  kilavuzunu dikkatle
okuyunuz. Urliniin uygulamalarini ve sinirlamalarini ve
buna ilave olarak bunlara iliskin belirli olasi tehlikeleri
6grenin. Bdylece yangin, elektrik carpmasi ve ciddi
yaralanma risklerini azaltacaksiniz.

Uriini sik kullanmanin verdigi aliskanligin dikkatsiz
davranmaniza neden olmasina izin vermeyin ve
alet glivenligi ilkelerini g6z ardi etmeyin. Dikkatsiz
hareketler, hatta bir anligina bélinme bile ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Calistirma ve gi¢ konusunda Ureticinin talimatlarina
uyun. Elektrikli aletin tasarladigindan farkli bir iste
kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Yapacaginiz uygulama igin dogru Griind kullanin.
Cocuklarin  driini gahstirmalarina veya urlinle bir
oyuncak gibi oynamalarina izin vermeyin. Cocuklarin
yaninda kullanirken gok dikkatli olunmalidir.

Uriinle  oynamamalarini  saglamak igin gocuklarin
denetlenmesi gerekir.

icin, Urln cocuklarla birlikte kullaniimamali ya da
cocuklarin erisebilecegdi yerlere konulmamalidir.

batarya takimi ile kullanin. Diger bataryalarin kullanimi
yangin tehlikesi yaratabilir.

m  Sadece RYOBI 18V ONE+ pil paketleri kullanin. Baska
Ureticilerin pil paketlerini kullanmayin.

Uriinii sadece bu kilavuzda anlatilan bigimde kullanin.
Uriin diizglin galismiyorsa, diistiiyse, hasar gérdilyse,
disarida birakildiysa veya suya dustiyse urlnu size en
yakin servis merkezine génderin.

m Sadece Uretici tarafindan temin edilen pargalari ve
aksesuarlari kullanin.

Sarj cihazi veya Urline 1slak elle dokunmayin.
Havalandirma deliklerine herhangi bir cisim koymayin.
Herhangi bir deligi tikali olan Grinl kullanmayin.

@»

Tum glvenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun. =

Kigisel yaralanma ve elektrik garpmasi riskini azaltmak =

Bataryali drinleri sadece ©zel olarak tasarlanan =

Uriin sadece evde kullanim igindir. n

Delikleri tozdan, tiliyden, kildan ve hava akisini
bozabilecek diger seylerden arindirin.

Bu cihazi kullanirken daima tetikte olun, ne yaptiginiza
dikkat edin ve sagduyunuzu kullanin. Yorgunken, bir
ilacin, alkolin veya ilag tedavisinin etkisi altindayken
alet kullanmayin. Elektrikli aletlerle ¢alisirken bir anlik
dikkat eksikligi ciddi kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

Uriinii higbir tir siviyr vakumlamak igin kullanmayin.
Uriin hasar gérebilir.

Sicak kémir, sigara izmariti, kibrit, vb. nesneleri asla
cekmeyin.
Filtre yerinde degilken uriinl kullanmayin.

Sadece hortum veya baglantiya sigabilecek
kiguklukteki cisimleri gekin.

Uriini benzin gibi tutusabilir maddeleri Griinleri
temizlemek igin ya da maddelerin bulundugu alanlarda
kullanmayin.

Bu Urind civi, vida, bozuk para, vb. agir cisimleri
toplamak igin kullanmayin. Hasar veya yaralanma
meydana gelebilir.

Merdivenlerde kullanirken daha gok dikkatli olun.

Makineyi kullanmazken ve makineye bakim yapmadan
once bataryayi ¢ikarin.

Uriin{i atesin veya bir is1 kaynaginin yakinina koymayin.
Patlayabilir.

Uriin 10°C ile 38°C arasinda bir sicaklia sahip yerlerde
sarj edilmelidir.

Asirt kullanma ve sicaklik kosullari altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. Sivi cilde dederse en az 10
dakika boyunca bdlgeyi yikayin ve hemen tibbi yardim
alin.

Tutusturma alevi gibi atesleme kaynaginin varliginda
bataryalar hidrojen gazi (Uretebilir ve patlayabilir.
Bireysel yaralanma tehlikesini 6nemli dlclide azaltmak
icin acik atesin bulundugu yerlerde kablosuz cihazlari
asla kullanmayin. Patlayan bir pil kalinti ve kimyasallar
salgilayabilir.  Maruz kalindiginda derhal suyla
ytkanmalidir.

Uygun havalandirmasi olmayan kapali kitapliklara ya
da raflara koymayin. Yabanci nesnelerden en az 5 cm
uzagda yerlestirin.

0°C’nin  altindaki ya da +40°C’nin Uzerindeki
sicakliklarda calisirken kontrol digi  durumlarla
karsilagsma riski.

Batarya disarida veya islak bir ylizeyde sarj edilirse
elektrik carpabilir.

Aleti kuru, temiz, yagdan ve gresten uzak olarak
muhafaza edin. Temizlik islemi igin daima temiz bir bez
kullanin.

Tutamaklarin ve kavrama ylzeylerinin kuru, temiz,
yad ve gresten arinmis olmasini saglayin. Kaygan
tutamaklar ve kavrama ylzeyleri glivenli kullanima
ve aletin beklenmedik durumlarda kontrol edilmesine
imkan vermez.

Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin
ve digerleri bu cihazi kimin kullanabilecegi konusunda
bilgilendirmek i¢in kullanin. Bu cihazi birisine 6diing
olarak verirseniz ayni zamanda bu talimatlari da
kendisine verin.

Asiri derecede uzanmayin. Her zaman guvenli ve
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dengede durun. Bu sayede elektrikli aletin beklenmedik
durumlarda daha iyi kontrol edilmesi saglanir.

m Bakim sirasinda sadece dretici yedek pargalarini,
aksesuarlarini ve pargalarini kullanin. Bu kilavuzdaki
bakim bashgr altinda bulunan talimatlar takip
edin. Onaylanmamis parga kullanmak ya da bakim
talimatlarina uymamak sok veya yaralanma riskine yol
acabilir.

UFLEYICI IGIN GUVENLIK UYARILARI

m Toz solumayla baglantili yaralanma riskini azaltmak igin
tozlu kosullarda filtreli bir yiiz maskesi kullanin.

= Do not point the blower nozzle in the direction of people

or pets.

Meme ya da hortum igine asla bir cisim yerlestirmeyin.

Uriinti agik pencere vb. yakininda galigtirmayin.

Tozlu kosullarda ylizeyleri hafifce nemlendirin.

Urtini  gevsek dokintii Uzerine ya da yakinina

birakmayin. Hava giris deliginden giren dokunttler

Uriine hasar verebilir.

m UrinG arnizali korkuluk, muhafaza veya plakalarla
kullanmayin.

m  Meyillerde her an bastiginiz yerden emin olun ve
kosmayin, yurtydn.

= Uriinii besleme kaynagindan/pil takimindan ayirmadan
ve hareketli tehlikeli pargalar tamamiyle durmadan
hareketli ve tehlikeli aksama dokunmayin.

= Uriini calistirirken her zaman saglam ayakkabi ve
uzun pantolon giyin.

= Urin diser, agir darbeye maruz kalir ya da normal
digi titresim c¢ikarirsa derhal Grind durdurun ve
hasar bakimindan inceleyin ya da titresim nedenini
belirlemeye g¢alisin. Her tirli hasarin onarimi ya da
parca degisimi yetkili bir servis merkezinde gerektigi
gibi yapilmahdir.

BATARYA VE SARJ ALETI GUVENLIK UYARILARI

m  Pil paketini gerektigi gibi takip ¢ikarin.
e Batarya kutusunun takilmasi:

— Batarya kutusunu alete yerlestirin.

— Batarya kutusunun her iki yanindaki mandallarin
yerine oturdugundan emin olun ve calismaya
baglamadan énce bu batarya kutusunun alete
tam olarak takili oldugundan emin olun.

e Batarya kutusunun ¢ikariimasi:

— Pil takiminin yanindaki mandallara basin.

— Batarya kutusunu aletten gikarin.

m Dahili bataryasi ya da ayri bir batarya bdlimi olan
bataryali Urlinler, sadece onayli batarya sarj cihazi ile
sarj edilmelidir. Sadece bir tir batarya igin uygun olan
sarj cihazi, baska bir batarya ile kullanildiginda yangin
tehlikesi olabilir.

m  Sarj aletini 1slak veya nemli ortamlarda bulundurmayin.

m Bataryalar atesin veya bir 1s1 kaynaginin yakinina
koymayin. Patlayabilir.

m Pil paketi ya da aleti ates ya da asiri isilara maruz
birakmayin. Ates ya da 130°C (zerinde 1siya maruz
kalmak patlamaya neden olabilir.
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Radyatoér, 1s1 dizenleyicisi, firn ya da s Ureten
diger cihazlar (yukselticiler dahil) gibi 1si Ureten bditin
cihazlardan uzak tutun.

Pilot alevi gibi atesleme kaynaginin olmasi durumunda
piller patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma riskini
azaltmak icin, acik atesin bulundugu yerlerde kablosuz
cihazlarl asla kullanmayin. Patlayan bir pil kalinti ve
kimyasallar salgilayabilir. Maruz kalindiginda derhal
suyla yikanmalidir.

Pilli cihazlarin prize takilmasina gerek yoktur, her
zaman c¢alisir durumdadir. Pilli cihazi kullanmadiginiz
zaman ya da aksesuarlari degistirirken olasi tehlikeleri
unutmayin. Bdylece yangin, elektrik carpmasi ve ciddi
yaralanma risklerini azaltacaksiniz.

Pil yanhs bir pille degistirilirse patlama tehlikesi vardir.
Sadece aynisi ya da esdeger bir gesidi ile degistirin.
Batarya sarj cihazi Ureticisi tarafindan Oneriimeyen
veya satilmayan bir aksesuar kullanmak yangin,
elektrik carpmasi veya bireysel yaralanmalara neden
olabilir.

Batarya takimi kullaniimadiginda bunlari atas, bozuk
para, ¢ivi, vida ya da bir ucundan diger ucuna baglanti
kurabilen diger kuglk metal nesnelerden uzak tutun.
Batarya terminallerine kisa devre yaptirma kivilcim
olusumuna, yaniklara ya da yangina neden olabilir.

Sarj cihazi goévdesi ve kablosunun zarar gdérmesini
onlemek igin elektrik baglantisini keserken kablodan
degil fisten tutarak cikarin.

En iyi sonug igin bataryali cihaziniz 10°C ile 38°C
arasinda bir sicakhiga sahip yerlerde sarj edilmelidir.
Ciddi bedensel yaralanma riskini en aza indirmek igin
pili disarida ya da arag icinde tutmayin.

Sarj islemine iligkin tim talimatlara uyun ve pil paketi
ya da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik araligi diginda
sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik arahgr diginda sarj
edildiginde pil zarar gérebilir ve yangin riski artar.
Nemli ya da islak ortamlarda bataryali cihazlari sarj
etmeyin. Boylece, elektrik carpma riskini azaltirsiniz.

Kabloyu basiimayacak, devrilmeye neden olmayacak
sekilde yerlestirdiginizden emin olun. Aksi takdirde
hasar veya gerilme olabilir.

Batarya kutusunu sikistirmayin, dlsurmeyin veya
hasar vermeyin. Dusurllmuis ya da sert darbe almis
batarya kutularini veya sarj cihazlarini kullanmayin.
Hasar gérmus bir pilin patlama ihtimali vardir. Disen ya
da hasar goren bataryayr hemen uygun sekilde elden
cikarin.

Gerekmedikge uzatma kablosu kullaniimamahdir.

Uygun olmayan bir uzatma kablosu kullanmak yangin

veya elektrik carpmasi tehlikesi yaratir. Uzatma kablosu

kullanmaniz gerekiyorsa sunlara dikkat edin:

a) Uzatma kablosunun fisindeki pimler sarj cihazi
Uzerindeki fisin pimleri ile ayni sayi, boyut ve
sekilde olmalidir.

b) Uzatma kablosunun telleri dizgin bir bigimde
cekilmis olmalidir ve elektriksel agidan iyi durumda
olmalidir.

Kablosu veya fisi hasarli olan bir sarj cihazini

calistirmayin. Hasar gordilyse hemen kalifiye bir servis

elemaninca degistirilmesini saglayin.

Sarj cihazini agmayin, bakim veya onarim gerektiginde

kalifiye bir servis elemanina goturiin. Sarj cihazini
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yanlis takmak elektrik carpmasi veya yangina neden
olabilir.

Kullanmadiginizda sarj cihazini elektrikten alin.

Elektrik carpma tehlikesi. Yalitimsiz cikis baglantisi
parcasina veya yalitimsiz batarya terminaline
dokunmayin.

Hasar goérmis ya da degistiriimis pil paketi ya da aleti
kullanmayin. Hasar gérmuis ya da degistiriimis piller
yangin, patlama ya da yaralanma riskine yol agabilecek
beklenmeyen davranis sergileyebilir.

Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilmeden once
cihazdan g¢ikartiimahdir.

Farkl tipte piller veya yeni ve kullaniimis piller
karigtirimamalidir.

Piller, kutuplari dogru olacak sekilde takiimahdir.

Tukenmis piller cihazdan cikartiimali ve glvenli sekilde
bertaraf edilmelidir.

Eger <cihaz uzun sure kullaniimayacak
depolanacaksa piller gikartiimahdir.

Besleme terminalleri kisa devre yapilmamalidir.

Asiri kullanma ve sicaklik kosullari altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. Eger sivi cildinize temas
ederse derhal sabun ve su ile yikayin. Akan sivi
go6zlinlize kagarsa en az 10 dakika siireyle temiz suyla
yikayin, ardindan hemen bir doktora danisin. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.
Kullanilan batarya takimini evsel atiklar ile birlikte
atmayin ya da yakmayin. Uygun atik/toplama alanina
atin.

ve

PiL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Uriin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticc madde veya agartici
madde igeren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hiikimlere ve ydnetmeliklere gére
nakledin.

Piller t¢lincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj
ve etiket Uzerindeki tim o6zel gereksinimlere uyun.
Acliktaki konektorleri iletken olmayan yalitim basliklari
veya bandi ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger
pillerle veya iletken materyallerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.
Daha fazla bilgi icin nakliye sirketine danigin.

BATARYA VE SARJ ALETI

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Uyumlu sarj cihazi

Model (dahil degildir)

BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H
Litvum} RB18L20 RC18150
yum-lyon RB18L25 RC18627
RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C
RC18115

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik

ri
d

¢
d

sk faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi mimkin
egildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
ikabilir ve operatdr bunlardan kaginmak igin 6zellikle
ikkat etmelidir:
Elektrikli  stiplrgeyi sadece amaci dogrultusunda
kullanin. Unitenin orijinal tasariminda veya islevinde
degisiklik ya da tadilat yapmayin.
Her zaman bu aletin amag disi ve hatali kullaniminin
kendinizin veya bagkalarinin yaralanmasina neden
olabileceginin bilincinde olun.
Sicak komdir, sigara izmariti, kibrit, vb. nesneleri asla
cekmeyin.

U TANIYIN

Sayfa 113 'ya bakin.

1

2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

. Esnek hortum

. Tutamak

. Agmal/kapama anahtari
Pil baglanti noktasi
Kilitteme mandallari

. Yarik aleti

Ufleyici girisi

Huni

. Filtre

0. Alet toz girisi adaptori

Temizlik ve kullanici tarafindan yapilacak bakim
galismalari gocuklar tarafindan goézetimsiz bir sekilde
gerceklestirimemelidir.

Bakim ile ilgili butiin igleri kalifiyeli servis personeline
yaptirin. Uriin bir sekilde hasar gérdiigiinde, Uriine
sivi doklldigiunde ya da drinin Gzerine herhangi bir
nesne distigiinde, Urin yagmur ya da neme maruz
kaldiginda, dustuginde ya da normal bir sekilde
calismadiginda bakim gereklidir.

Uygulama sirasinda yalnizca Ureticinin orijinal yedek
pargalarini kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Cogu plastik, piyasada bulunan c¢ozelti
cesitlerine  karsi hassastir ve bu ¢ozeltilerin
kullaniimasindan dolayi hasar gérebilirler. Kir, toz, yag,
gres vb. temizlemek igin kuru bezler kullanin.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esash urtnlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Uriinler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.
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CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donusturin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

SEMBOLLER

Giuvenlik Uyarisi

Volt

Dogru akim

[ H [ EurAsian Uyumluluk isareti
c E CE Uygunlugu

Ukrayna uygunluk isareti

Makineyi ¢alistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

° = Toz kabi kapasitesi
Max. 11L

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
lutfen geri donlislime verin. Geri
doéntsumle ilgili tavsiye igin Yerel
] Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

F

VeEEsy Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Asagidaki isaret sézcikleri ve anlamlari, bu trtnle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gosterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda &lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.
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/N DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gdsterir.

DIKKAT

(Glvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla sonuglanabilecek
bir durum belirtir.



®

Katrd 10 0XeSI00PO TNG nNAEKTPIKAG OKOUTTOG O6BNnKe
1010iTEPN TTPOTEPAIOTNTA OTNV AOPAAEIQ, TNV ATTOd00N KAl
NV aglomoTia TnG.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

H nAexTpIkr) okoUTTa TTPOOpPIeTal yia Xpron HOvVo aTro
€VAAIKEG TTOU €xouv OIaBdAOEl KAl KOTOVOROEl TIG 0dnyieg
Kal TTPOoEISOTTOINCEIG auToU TOU £yXEIPIDIOU Kal JTTOpoUV va
BewpnBouv utreUBuvoI yia TIG TTPAEEIG TOUG.

H ouokeury Tpoopidetal yia  ¢nprp avappdenon o€
0IKIOKOUG, ETTAYYEAPOTIKOUG KOl €V YEVEI N BIOUNXAVIKOUG
XWpoug. H ouokeun ptropei akdun va xpnoipoTroinBei yia
avappdenon okovng Kal oTToppIYdTwy aTreubeiag amod
nAekTpIKG epyaleia ONE+.

Mnv XpnoIYOTIOIEiTE TO TIPOIGV HE TPOTTO DIAPOPETIKO OTTO
QAUTOV TTOU AVAPEPETAI VIO TN XPrON TOU.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ T'lA THN
HAEKTPIKH ZKOYTIA

AioBdoTe OAeg TIG OUOTAOEIG OOQOAEiOG Kol TIG
odnyieg. Av dev Tnpnbolv o1 TTPOEIBOTIOINCEIS Kal
odnyieg, UTTApxEl Kivduvog NAEKTPOTTANGIag, QwTIAS
kal / ) coBapol TpaupaTiopol. PUAGCOETE OAEG TIG
TTPOEIOTTOINCEIG Kal 0dnyieg yia PEAAOVTIKA Xprion.
M'vwpiote 10 TPOI6V 00G. AlaBdoTe TTPOCEKTIKG TO
eyxeIpidio xprong. MABeTe TIG £QAPPOYEG Kal TOUG
TTEPIOPITPOUG TOU TTPOIOVTOG, KABWG Kal Toug oavoug
KIVOUVOUG TIou oXeTiCovTal pe Tn XpAon Tou. Oa
HEIOETE £TO1 TOV KivOUVO TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANEIOG
KaI coBapoU TPAUNPATIGHOU.
Mnv  TTApOAEITTETE TNV €QAPMOYH TWV  KAVOVWY
AO0QAAEING TNG OUCKEUNG OC0 KI EXETE €COIKEIWOET pE
TNV Xprion Tne. H atrpooedia, akéun kai yia éva KAdopa
TOU JEUTEPOAETITOU, WTTOPET va 0dnyRoel oe cofapd
TPOAUMATIOHO.
AKOAOUBEITE TIG 0ONYiEG TOU KATOOKEUOOTH avOQOPIKA
HE TN AeiToupyia kal TV gvepyotroinon. H xprion Tou
unxavokivnTou epyaAleiou yia €pyaoieg dIAPOPETIKES
amd TG TIPOOPICOPEVEG MTTOPEl VO TTPOKOAEDEI
KIvOUVOUG.
XPNOIYOTIOIEITE TO OWOTO TIPOIOV yIa TNV EQAPHOYH
0aG.
Mnv agrivete TTaidId va AsiIToupyoUv TO TIPOIGV 1 va
TO XPNoIYoTToIoUV WG TTaIXVvidl. MNpooéxeTe TTOAU 6TaV
XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV KOVTA O TTaIdId.
EmTnpeite 1o TTaidId WOTE va pnv TaiCouv pe Tn
OUOKEUNR.
m [0 va pewoere 1OV KivOUVO TpaupaTIOPoU  Kal
NAEKTPOTTANEIaG, NV a@rVeTE PIKPG TTaIdIG va Traifouv
HE TO TTPOIGV Kal Pnv TO TOTTOBETEITE O€ Onueio TTou
HUTTOPOUV VO TO TAOOUV.
= XpnOIYOTIOIEITE Ta TTPOIOGVTA TTOU  AEITOUPYOUV HE
pTTaTaApieG pOVO HE pTTOTOPIEG €IBIKA OXEDIAOMEVES
yia autd. H xprAon GMwv pTratapiv PTropei va
TTpoKaAéoEl Kivouvo QwTIEG.
m  XpnoigoTroleite povo ptratapieg RYOBI 18V ONE+
Mnv  xpnolpotroieite  ptratapieg  amé  GAAoug
KOTOOKEUOQOTEG.
To mpoidv diatiBeTal pévo yia oIkiakr xpAon.
XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIGV POVO yia TN XPAON Tou Kal

@»

OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO EYXEIPIDIO.

Av 10 TTpoidV Bev AciToupyei owoTd, €xel TTEOEI, POAPEI,
£x€l peivel o€ eETEPIKG XWPO A €xel BouTnyBei o€ vepod,
TINYQiveTé TO 0TO TTANCIE0TEPO KEVTPO OEPPIG.
XpPNOIYOTTOIEITE POVO Ta EEAPTHPATA KAI TIPOCAPTAUATA
TTOU 0PIfoVTal ATTO TOV KATAOKEUQOTH.

Mnv xeIpiCeaTe TOV QOPTIOTA A TO TIPOIOV PE UYPd XEpIa.
Mnv Bdete avtikeiyeva oTig oTég egagpiopol. Mnv
XPNOIYOTIOIEITE TO TIPOIGV av KATTOIO OTTH TOu EXEl
@payTei. AlaTnPEITE TIG OTTEG KABAPEG aTTd OKOVN, TPIXES
KO OTIDATTOTE PTTOPEI VO PEIWOEI TN POK| TOU aépal.
Mopapeivete o€ €ypriyopon, TTIPOCEXETE TI KAVETE Kal
XPNOIYOTIOIEITE TNV KOIVA AOYIKA KOT& Tn XPrAon Tou
epyaleiou. Mnv xpnoipoTroigite TO TTPOIdV av €ioTe
KOUPOOUEVOI 1] UTTO TNV ETTAPPEIN VOPKWTIKWY, GAKOOA
f @appaKwyv. Mia oTiypr) aTrpooeiog KaTé Tov XEIPIoPO
NAEKTPOKIVNTWY €PYAAEiwY, OPKEP yia va TTPOKANOEi
ooBapdg TPAUPATIOHOG.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN OUCKEUR YIO avappo®non
uypwv. MTropei va TTpokAnBei BAGRN oTn cuokeur).
Mnv okouTrigete UNIKG OTTwG eoTA KApPouva, YOTTEG
TOIYAPWY, OTTIPTA K.ATT.

Mnv XpPnOIYOTIOIEITE TN OUOKEUR XWpPIig va eival To
@iATpo OTN B€ON TOU.

H ouokeun pTTopei va avappo@Acel JOVO QVTIKEINEVA
ToU Xwpdve va Ttepdoouv amd 1o OwAfva i 1O
ecapTnua.

Mnv XpnOIYOTTOIEITE TN GUOKEUN YIQ TNV avappo®naon
eUQAEKTWVY UYpwv, OTIWG Bevdivn | o€ xwpoug 6TTou
JTTOpPET VO ugioTavTal TETola UYPd.

Mnv xpnGCIPOTIOIEITE TO TTPOIGV IO Va ONKWOETE OKANPA
QVTIKEIPEVA OTTWG KaPPIA, Bideg, KéppaTa K.ATT. MTTopEi
va TTPoKANBEi {nuId ) TPAUPATIOPOG.

MpooéxeTe 181QITEPO OTAV XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV OF
OKAAEG.

Agaipeite TNV ptrartapia étav dev XPNOIUOTIOIEITE TO
TIPOIOV KaIl TTPIV TO O€PRIG.

Mnv TOTTOBETEITE TO TTPOIGV KOVTG O€ PWTIG F} BEpUdTNTA.
Ymdpxel kivduvog €kpnéng.

To Trpoidv TTPETTEl va QopTideTal e ToTroBeaia OTTOU
n Beppokpaaia eival Tavw amd 10°C aAAd kdTw atrd
38°C.

Y& OuvOnkeg akpaiag Xpnong R Ot aKpaieg
Beppokpaaieg, ptopei  va  TTIPokAnBei  diappor
ptrarapiag. Av €pBel uypd ot emapn pe TO déppa,
TAUBEITE yIa TOUAdIoTov 10 AeTTTd Kal OTn OUVEXEIR
{nTAOTE AUEca GUPBOUANR yIaTpoU.

O1 ymratapieg ekAUOUV agpio udpoyovo Kal pTTopolv va
ekpayoUv Trapoucia TNyAG avaeAegng, OTTwg @Adya
evavopatog. Ma va peioete Tov Kivduvo cofapou
TPAUPATIOMOU, UNV  XPNOIYOTIOIEITE  TTOTE  Kavéva
AoUPHATO TTPOIOV OTTOU UTTAPXOUV OVOIXTEG PAGYEG. AV
n PITarapia EKpayei, PTTOPEi va eKTIVAEEI UTTOAEiPpaTa
KaI XNMIKG. Z€ TTEPITITWON ETTAPAG PE aUTA, EETTAUVETE
APEOWG PE VEPOD.

Mnv ToTTOB€TEITE TO TTPOIOV O€ KAEIOTEG BIBAIOOAKES A
pdeia Xwpig KaTAANAo e€aepiopd. Mapéxete EAGXIOTN
améoTaon 5 ek atmmd KGBe AAAO avTIKEipEVO.

Kivduvog aveEEAeyKTWY KOTAOTACEWY OTAV N CUOKEUN
xpnolpotroigital o€ Bepuokpacia TePIBAAAOVTOG KATW
atmé Toug 0°C ) mavw atod Toug 40°C
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Ymdapyel kivduvog nAekTpoTTAniag otav n prratapia
PopTICETAI OE EGWTEPIKS XWPO M O UYPEG ETTIPAVEIEG.
KpatioTe 1o epyaAeio aTeyvo, kabBapd kal xwpig Addia
i ypdoa. XpnolgoTrolgite TTavta éva kabapd Travi étav
TO KOBaPIgeTE.

Alatnpeite TIg AaBég Kal TIG EMPAVEING TUYKPATNONG
oTeyVEG Kal KOBapEG Xwpig Addia kai ypdoa. Tuxov
YANOTEPEG AaBEG Kal ETTIPAVEIEG OUYKPATNONG Ogv
ETTITPETTOUV TOV QOQOAN XEIPIOPO Kal TOV €AeyXO TOU
EPYOAEIOU O€ YN OVAPEVOUEVEG KATAOTAOEIG.

dulagTe auTed TIO 0dNYIEC. ZUPBOUAEUTEITE OUXVA TIG
odnyieg Kal XPNOIMOTIOINCTE TIG VIO VO EVNUEPWOETE
GAAa dTopa TTOU  PTTOPEI va  XPNOIPOTIOINOOUV TO
epyaAeio. Av daveioeTe o€ KATTOIOV TO €PYaAgio, dWOTE
padi kal auTEG TIG 0dNYiES.

Mnv TeviwveoTe. Alatnpeite oT1aBepd TETNUA  Kal
IcoppoTria ouvexwg. ETol Ba €xete KaAUTEPO EAeyX0 TOU
HUNXavokivnTou £pyaAgiou O€ TTEPITITWAON ATTPOCHEVWY
OUVONKWV.

Katd tn didpkeia epyaoiwv o€pPIG OTO TTPoidv, va
xpnoipotroioUvtal  poévo  auBevtikd  egaptrpaTa,
QAVTOAAOKTIKG Kal TTPOCOPTAUATA TOU KATOOKEUQOTH.
AkolouBnoTe TIG 0dnyieg oTnV €voTNTA OUVTAPNON
autou Tou gyxelpidiou. Tuxdv Xprion pn €YKEKPIPEVWV
ATTO TOV KOTAOKEUAOTH QVTOAAGKTIKWY 1 apéAEIa Twv
OUOTAOEWY OUVTAPNONG EVEXEI KiVOUVO NAEKTPOTTANGiag
| TPQUPOTIOPOU.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ T'lIA TON
DYZHTHPA

Dopdre paoka 6TaV EPYEJETTE OE XWPO OTIOU UTTAPXEI
TIOAU OKOVN TTPOKEIEVOU VO UEIWOETE TOV KivOuvo
TPOAUPOTIOPOU AOYW EIOTIVONRG OKOVNG.

Do not point the blower nozzle in the direction of people
or pets.

MoTé unv TOTTOBETEITE AVTIKEINEVA GTO AKPOPUCIO 1 TO
owARva.

Mnv AeIToupyeite TN OUOKEUr] KOVIG O€ QAvOIXTa
TTapabupa KTA.

Yypdvete eAa@pd TIG £TMQAVEIEG OTAV UTTAPXEI TTOAU
aKOvN.

Mnv TomoBeteite TN OuOKeuy ETTAVW H KOVTA
og OKopTTiopéva  utmala. Ta pmado  umopei  va
avappopnBolv amd Tn Bupida efagpioyol Kal va
TrpokaAéoouv BAGRN OoTn CUOKEUN.

Mn A&ITOUPYEITE TN CUOKEUR PE QVETTAPKA TTPOCTACTO
N Tepippagn.

Mavta va Tatdre oTaBepd o€ €TMIPAVEIEG PE KAION Kal
QATTOPEUYETE VO TPEXETE.

Mnv ayyiCete Ta emkivduva, KIvoUpeva TUAMATA TNG
OUOKEUNG TIPIV QUTA artroouvdedei amd 1o pedpal/
TN PTTaTOpia KOl TTPIV TO THAMATA auTd OTaPaTAoOUV
evTEAWG va KIvoUvTal.

®opare  TAVTa  KOTAAANAO  POuXIoHO  Kal
TTavTeEAOVI OTAV EPYACETTE PE TN CUOKEUR.

Edv n ouokeun) Téoel KATW, UTTOOTEN duVATO XTUTTNHA
1 apxioel va doveital aouvhBIoTa, ATTEVEPYOTTOINOTE TN
apéowg Kal eAEyETE yia Tuxdv BAGBN 1 evtoTrioTe TNV
aitia Tng d6vnong. OtroiadATrote BAAGRN Ba TpéTel
VO ETTIOKEUAZETAI 1] VO EKTEAEITAI AVTIKATAOTAGT OTIO
€€OUCI0D0TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

HakpU
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OAHrIIEX AX®AAEIAZ MIMATAPIAZ KAl ®OPTIZTH

m PpovTioTE VO CUVOEETE KAl VO ATTOCUVOEETE CWOTA TN

pmaTapia.
e ToToBeTnON PTTATAPIOT:

— ToTroBeTAOTE TNV PTTaTapia oTo £pYaAEio.

— BeBaiwBeite 611 01 E00x€EG OTIG BUO TTAEUPES TNG
utratapiag kKAIdwvouv aTtn B€on Toug Kal OTI N
utratapia gival KOAG TOTTOBETNUEVN OTO TTPOIOV
TIPIV EEKIVAOETE TN XPron Tou.

e A@aipean PTTATOPIOC:

— ThéoTe Ta dykioTpa 010 TTAGI TNG PTTOTAPIAG.

— AgaipéaTe TNV PTTaTapia atré To EpyaAEio.
MpoidvTa TTou A&IToupyoUV pE EOWTEPIKEG 1 EEXWPIOTEG
pTTaTapieg Ba TIPETTEN va ETTAVAPOPTICOVTal HOVO HE TOV
OUYKEKPIPEVO QOPTIOTA YIO TNV QVTioTOIXN MTTaTapia.
KdaBe @optiotAg pmopei va eival katdAAnAog poévo
yla évav TOTTO pTTaTapiag Kol va TTPOKOAECEl KivOuvo
PWTIEG av XpnoigoTtroinBei pe utratapia GAAou TUTTOU.
Mnv ekBETETE TOV QPOPTIOTH) G€ GUVONKEG UYPaATiag.

Mnv TOTTOBETEITE TIG PTTATAPIEG KOVTA O QWTIA N
BepudTnTa. YTdpyxel Kivduvog €kpnéng.

Mnv emTPETTETE TNV €KBECN UTTATAPIWV T EPYOAEiwV
og QWTIA | TTOAU uywnAn Bepuokpacia. H ékBeon o€
QWTIA 1 Beppokpaaia uynAdTepn Twy 130°C pTTopei va
TIPOKAAEOEI €KPNEN.

Mnv ToTT0BETEITE TO TIPOIOV KOVTG O€ TTNYEG BepUdTNTAG
OTIWG  KOAOPIPEP, BeppdoTpeg, @oUpvoug 1 GAAa
TIPOIOVTA (CUMTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV EVIOXUTWV) TTOU
TTapdyouv BepudTnTa.

O1 pmartapieg Pmmopolv va TTPOKaAéoouv €kpnén av
UTTAPXEI €OTIO avAQAEENG, OTTWG PAGya evalopaTog.
MNa va peioeTe Tov Kivduvo cofapol TpaupaTiopou,
unv  XPNnOoIJoTIoIEiTE TTOTE acUpuara Trpoidvta étav
UTTAPXEl avoIXTA @AOYa. Av n uTratapio ekpayei, uTropei
VO €KTIVEEEI UTTOAEIMPOTA KOl XNMIKG. X€ TTEPITITWON
ETTAPNG UE QUTE, SETTAUVETE QUECWG PE VEPOD.

Ta poidvTa uTratapiag dev XpeiddeTal va auvdeBolv o€
NAekTPIKA TIPida, eTTOPEVWG gival TTAVTa O€ KATdoTaon
Aermoupyiag. TMpooéxete Toug TBaAvoUg  KivdUvoug
&1V OEV XPNOIYOTTOIEITE TO TIPOIOV i OTav aAAGCETE
eCopTApaTa. Oa PEILWOETE €TCI TOV KivOUVO TTUPKAYIAG,
nAekTpoTAngiag Kal cofapol TpaupaTiopou.

Kivduvog ékpnéng o€  TTEPITTTWON  €0QaApévng
TOTTOB£TNONG pTTaTAPIAg. AVTIKATAOTACTE HOVO pe idIa
A avTioToIXoU TUTTOU.

H xpron egaptnudtwv tou dev TrpoteivovTal i dev
TTwAOUVTOl OTTO TOV  KOTAOKEUAOTH TOU  (QOPTIOTH
yTTarapiag, UTTopei va odnynoel o€ Kivduvo QwTIdg,
nAekTpoTTANEiag r TpaupaTiIoou.

Ortav n pmarapia dev  XPNOIPOTIOIEITAI, BIOTNPEITE
TNV pakpid oTmmd GAAa PETAAAIKG QVTIKEPEVA OTTWG
ouvOeThpeG, képuata, KAeldIG, Kap@id, Bideg 1
GAAa pIKPG PETAAAIKG QVTIKEIMEVO TTOU PTTOpPOUV va
OnuIoupyoouv oUvdEon METALU TWV TEPHUATIKWY. To
BPAXUKUKAWMO TWV TEPUATIKWY TNG UTTOTAPIOG PTTOPET
va TTPOKAAETEI OTTIVORPEG, EyKaUpaTa 1) QwTIA.

MNa va peiwoeTe Tov Kivouvo @Bopdg GTo WA Kal TO
KOAWDSIO Tou QopTIOTH, TPaBdTe atd To BUoua Kal OxI
a1ro T0 KAAWDIO, OTAV TOV OTTOCUVOEETE.

MNa kaAUTEPa aTroTEAEOUATA, TO TTPOIOV PTTOTAPIAG 0OG
TIPETTEI Va QOPTIOTET G€ TOTTOBETIO 6TTOU N BEppoKpaaTia
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eival yeyahitepn ammé10°C aAAdG pikpoTepn atméd 38°C.
Mpog atopuyr) goapol aTuUXAPATOG, UNV aTTOBNKEUETE
TN OUOKEUN O€ EEWTEPIKG XWPO I O€ OXAHATA.
AkoAouBeiTe OAeg TIG 0dnyieg PépTIoNG. Mnv @opTideTe
TIG UTTATOPIEG i TO €pYaAEio UTTO BEPUOKPATIEG EKTOG
QuTWV TToU avagépovtal aTig odnyieg. H AavBaopévn
@oOpTION 1 POPTION UTTO BEPUOKPATiEG EKTOG QUTWV
TTIOU QVa@EPOVTal, PTTOPEI VO TTPOKOAETEl CnuIG OTn
pTTaTapia Kai va augraoel Tov Kivduvo QwTidg.

Mnv  @opTiCeTe TO TIPOIOV PTTATAPIOG OE  UYPEG
TOTT0BETiEG 1) OUVONKEG UypaaTiag. Oa PEIWOETE £TOI TOV
Kivduvo nAekTpOTTANSiag.

BeBaiwbeite 611 TO KAAWBIO BpiokeTal o BEon d1Tou dev
uTTopei va TratnBei, va pigel kamoiov 1 va uttoBANnOEi
og @Bopd.

Mnv méceTe, pixvere 1 @OeipeTe TNV pmratapia. Mnv
XPNOIPOTTOIEITE UTTATAPIEG 1} POPTIOTEG TTOU £XOUV TTECEI
f 0exBei duvard xtutnua. O1 @Bapuéveg pTTaTAPIES
ummopei  va  TTpokaAéoouv  €kpnén.  ATTOPPITITETE
KaT@AMNnAa  pTratapieg Tou éxouv Téoel i @BapEi
APECWG.

Mnv  XpNnOIPOTIOIEITE TTPOEKTACEIG, €KTOG av  &ival
amoAUTwg  amapaitnto. H  xprion  akat@AAnAng
TIPOEKTOONG PTTOPEI va 0dnynoel o€ KivOuvo QwTIAg
Kal nAekTpOTTANgiag. Av TIpETTEl va  XpnolpoTroindei
TTPOEKTOOT, BEBaIwOEiTE OTI:

a) O1 epdveg oTo BUOPA TG TTPOEKTAONG EXOUV TOV
idlo apiBuo, péyebog kal OXAPA OTTWG AUTEG OTO
Buopa Tou QopPTIOTH.

b) H mpoéktaon eival owoTd KaAwdiwpévn Kal O€
KOA NAEKTPIKA KATAOTOOT).

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TOV POPTIOTH HE PBAPUEVO KAAWDIO
N Buopa. Ze mepimrwon BAARNG, va avTikaTaoTabei
ApEOWG aTTO EIBIKO TEXVIKO.

Mnv amroouvapuoAoyeite Tov  @opTIoTH. [nyaiveré
Tov O¢ évav €IB8IKO TEXVIKO OTav Xpeldletalr oépPig
ETTIOKEVEG. H e0@aApévn eTTaVACUVOPPOAOYNOT UTTOPET
va odnynael o€ Kivduvo NAEKTPOTTANEIAG 1 QWTIAG.
ATTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTA aTrd TNV TIpia O6TavV dev
XPNOIYOTTOIEITAl.

Kivduvog nAektpomAngiag. Mnv ayyifete 1O N
HOVWWEVO TUAPO TOU OUVOECHOU A TO W MOVWHEVO
TEPUATIKG TNG PTTATOPIAG.

Mn xpnoigoTroleite pTTaTOPieG 1) €pyaAEia, Ta oTToia
€XOUV UTTOOTEI TpOTTOTTOINCEIG i @épouv @Bopég. O1
UTTATOPIEG TTOU €XOUV UTTOOTE] TPOTTOTTOINTEIG 1) BAGBES
EVOEXETAI VO EUPAVIOOUV ATTPOBAETITN CUMTTEPIPOPA UE
armoTéAeopa QwTId, ékpngn A Kivduvo TpaupaTiopou.
O1  eTTavaQOPTIOUEVEG  PTTATAPIEG  TTPETTEI
agaipouvTal aTTd T CUCKEUR KATd TN @OPTION.

Mnv avapiyviete SI0QOPETIKOUG TUTTOUG UTTATAPIWY 1)
VEEG KOI XPNOIMOTTOINUEVEG PTTOTAPIEG.

O1 ptratopieg TPETTEl va TOTTOBETNBOUV pe TN OWOTAH
TTONIKOTNTA.

O1 ptatopieg TTou  éxouv  €§avtAnBei, TIpéTTel va
agaipouvTal atrd Tn GUOKEUN Kal VO OTTOPPITITOVTAI JE
ao@aAcia.

Av n OUOKeur) TTPOKEITAI va OTTOBNKEUTEI Kal va pn
xpnoipotroinBei yia peydAo S1IdoTNUA, OQAIPETTE TIG
HTTaTOpPIES.

Ta TEPHATIKA

va

TTApoxng dev TTPETTEI va

BpaxukukAwvovTai.
Ye ouvOnikeg akpaiog XpAong 1 oe  akpaieg
Bepuokpaoieg, utopei  va  TTpokAnBei  diappor

ytraTapiag. Av To uyp6 Tng YTTatapiag €pBel og eTTagn
ye 10 Oépua oag, TAUBEITE auéowg Pe oatrouvi Kal
vepod. Av To uypd €pBel o€ €TTO@R PE Ta PATIA OAG,
EETTAUVETE Ta pe KaBapod vepd yia TouhdyioTov 10 AeTiTd
Kal ¢nTioTe dueon 10TpIkh BoriBeia. AkolouBwvTag
autdv TOoV Kavova, JEIWVETE Tov KivOuvo cofapou
TpaupaTiopou.

Mnv QaTToppITITETE XPNOIYOTIOINUEVEG UTTATAPiEG Hadi
JE Ta OIKIOKG amoOBANTa Kal PNV TIG KaiTe. ATroppiyTe
TIG pTTaTOpieG OTOV KOTAANAO Xwpo amoppiwng/
ouAoyAG.

EMINMPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MIATAPIAZ

A MNMPOEIAOMOIHZH

Mo va ommoTpémmeTal Tov KivOuvo TTUPKayIdG  Adyw
BPOXUKUKAWPOTOG,  TpaupaTiopoUg 1 {nuiéG  Tou
TIPOIGVTOG, va pn BuBileTe TO epyaAeio, TOV avTaAAOKTIKO
OUOOWPEUTA R T OUCKEUR QOPTIONG O UYypd Kal va
PPOVTICETE, WOTE va pn d1EIcdUoUV UYpPd OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG OUOOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYINEG UYPES
ouoieg, OTTWG aAATOVEPO, OPICUEVEG XNUIKEG OUTIEG
KOl AEUKQVTIKG 1 TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA,
UTTOpPEi va TTPOKAAETOUV BPayUKUKAWA.

META®OPA MMNATAPIQN AlOIOY

MeTa@EpeTe TN UTTATAPIG OE CUPPWVIA PE TIG TOTTIKEG
€BVIKEG DIOTAEEIG KAl TOUG KavovIopouUg.

Tnpeite 6AeG TIG EIDIKEG ATTAITACEIG OTN CUCKEUQTIA KAl
oTNV ETIKETO KATA TN METAQOPE TWV UTTATOPIWV ATIO
TpiToug. E§ao@alifete 611 dev Ba épxovTal o€ ETTOPN
ol PTTaTapieg pe AAAEG PTTATOPIEG ) ME QYWYIMA UAIKG
KaTd TN dIdpKEIa TNG METAPOPAG, TTPOOTATEUOVTAG TOUG
€KTEDEINEVOUG OUVOETHOUG PE POVWON, UN aywyida
TTWPOTa A Tavia. Mn PETOQEPETE UTTATAPIEG TTOU
€xouv XTutruata r diappor|. Evnuepwbeite amd n
TIPOKTOPEIO HETAPOPWV YIa TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

MIATAPIA KAl ®OPTIZTHZ

SupBart iggggﬁg
MovTéAo umaTapia (dev (Bev

TepIAapBaveTar) TepihapBaveTa)

BCS618
RB18L13 BCL14181H
RB18L15 BCL14183H

NiBiou-16vTwv RB18L20 RC18150

RB18L25 RC18627

RB18L40 RC18120
RB18L50 RC18118C

RC18115
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AANOI KINAYNOI

Akéun kai 6tav TO TIPOIOGV XPNOIUOTIOIEITAI CUPPWVA
ue TIG odnyieg, dev eival duvar n améAuTn OTTOAEIPr
OUYKEKPIPEVWY  TTapayovTwy Kivduvou. Katd Tn xprRon
UTTOpPEI va TTpoKUWOoUV ol akdAouBoI Kivouvol Kal 0 XEIPIOTAG
TpETTel va Oidel 181aiTEPN TTPOCOXI TTPOG ATTOPUYT TWV EGAG:
m  XPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN POVO YIa TIG EVOEDEIYUEVEG
XpAoeig. Mnv aAAGgeTe i TPOTTOTTOIEITE TN POVAdO OTTO
TOV apxIKG OXedIaouo ) AeIToupyia TnG.

Na Bupdote 6T n KOKA XPron Kal O avAappooTog
XEIPIOWOG TOU €pyaleiou pTTOPOUV VA TTPOKOAECOUV
TPOUPOTIOPOUG O€ E0AG KAl 0€ GAAOUG.

Mnv okouTrifete UAIKG OTTwG {e0Td KapPouva, yOTTEG
TOlydpwv, OTTIPTA K.ATT.

FNQPIZTE TO NPOION :Ax
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1. EUOKOMTITOG OWARvag
2. Napn

3. AilakoTITNG £vepyoTroinang/atrevepyoTtroinang (on/off)
4. OUpa ptratapiog

5. MavTtaha KAEIdWUaATog
6

7

8

9

1

. E&dptnua yia xapauddeg

. Ymodoxn guontipa

. Xodvn

. ®iktpo

0. Mpooappoyéag uTTodoXNG Epyaieiou okovng

ZYNTHPHZH

m O kaBapiopdg kalr n ouviipnon amé 1O XPAOTN,
arrayopevUeTal  va  ekTEAOUVTAl ammd  TTadId  Xwpig
emiBAeyn.

MNa epyaocieg o€pPig, aTTEUBUVOEITE HOVO O€ EIBIKEUPEVO
TTPOOWTTIKG. To G€pPIg Eival aTTAPAiTnTO GTAV TO TTPOIOV
€xel UTTOOTEl OTTOINOATIOTE PBOPd, €XEl TTAPOUCIAOTET
dlappor) uypoU 1 Ta avTiKeipeva E€xouv pigpbei oTo
£€8a@og, To TTPOIdV £xel eKTEDET o€ Bpoxn i uypaoia, dev
AeIToupyei CWOTA ) £XEI UTTOOTET TITWON.

211G epyaanieg OEPPIG XPNOIPOTIOIEITE HOVO QUBEVTIKG
QAVTOAAOKTIKG ~ TOU  KOTOOKEUAOTH. H  xpnon
otroloudATrote  GAAoU  avTaAAOKTIKOU — JTTopEl  va
TTOPOUCIAOoEl KivOUVO 1 va TIPOKOAEéCEl (nuId OTO
epyaAeio oag.

ATropuUyeTe TN xprion SIaAUTWV KaTd Tov Kabapiopd
TAOOTIKWV €§apTnudTwy. Ta TEPIoadTEPA TTAACTIKA
eival eppPeTT 0e PBoPEG atd Toug didipopous TUTTOUG
SloAuTWY TTOU €ival dlaBéaiyol oTo EUTTOPIO KAl UTTOPET
va KaTaoTpa@ouv aTrd Tn XPrion Toug. XpnoIYOTTOIEITE
oTeYVA u@AopATa  yia TNV ammopdkpuvon  pUTTwy,
oKovNG, AadIwV,ypdowy KTA.

€ Kapio TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Baon To TeTpEAaio, EAaia TTou
O1EI0000UV KATT. va épyovTal O€ €TTAQN ME TTAQOTIKA
THAMATA. AUTA Ta XNUIKA TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
0TT0iEG UTTOPOUV VO TTPOEEVATOUV {NId, Va JEILITOUV 1
Va KATaoTPEWOUV TO TTAACTIKO.

110 | EAAnvIkaG

MPOZTAZIA TOY MNMEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg
TIETATE WG amoppippata. Ma TNV TpocoTacia
Tou TTEPIBGANOVTOG, TIPETTEl va  yiveTa |
SiaAoyn Tou epyaAgiou, Twv £EaPTNUATWY Kal

EE WV CUOKEUAOIWY TOU.

ZYMBOAA

MpogidoTroinan ac@aAeiag

BAT

Juvexég pelpa

EurAsian ofpa moTtétnTag

Zuppopewon CE

Oukpaviké Crua CUPUOPPWAONG

MapakahoUpe diaBaoTe TIG 0dnyieg
TIPOOEKTIKA TTPIV EEKIVATETE TO
pnxavnpa.

Toz kabi kapasitesi

Ta NAEKTPIKG TTPOIGVTA TTPOG aTTéPPIYN
O¢ev Ba TIPETTEN va aTToPPITITOVTAI Padi
ME Ta oIkiaka atréBAnTa. MapakahoUpe
QAVAKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
avTioToIXEG eykaTaoTdoelg. MIAfoTE

UE TIG TOTTIKEG APXEG 1) TOV TTWANTA yIa
Va 00G EVNHEPWOOUV OXETIKA UE TA
TIpoypdupaTa avakUKAwong.

2YMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

\DoDooo
Wooooo
=D

© ©

Znueiwon

AvTaAMaKTIKG Kal EapTrApaTa TTwAoUvTal
XwpIoTd

O1  akéAouBeg  TTpoeIdoTroINTIKEG  AEGEIG KOl €VVOIEG
mpoopifovtal va eEnyfoouv Ta emiTeda KivOUvou Trou
ouvoEovTal HE AUTO TO TTPOIOV:

/\ KINAYNOX

YTTodeIKvUEl Hia ETTIKEIPEVN €TTIKIVOUVN KATEOTAGN, N
oTroia, av dev atropeuxBei, Ba odnynRoel og Bdavato i
coBapd TpaupaTIoud.



/\ NPOEIAOMOIHEH

YmodeikvUel pia duvnTikG €TTIKivOuvn KAatdaoTaon, n oTroia,
av dev atmroeuyBei, Ba odnynoel og BAavaTto 1} oBapd
TPOUMOTIONO.

/\ NPOZOXH

YmodeikvUel pia duvnTikG €TTIKivOUvn KATt@oTaon, n oTroia,
av dev atroeuyBei, evdéxeTal va odnynoel og eAappu i
METPIO TPAUUOTIONO.

NPOZOXH

(Xwpig poeidotroinTiké ouuBoio) Eionuaiver pia
KOTAOTOON TTOU EVOEXETOI VO TTPOKAAEDEI UNIKEG CNMIEG.
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English Frangais Deutsch Espaniol Italiano Nederlands  Portugués
Product specifications ?aractépsthues @ Produkt-Spezifikationen EEpeEiEE =S Gl Specifiche prodotto Productspecificaties EpEiEr s e
I'appareil producto produto
. . . . . Aspirador para
18V Project vac Aspirateur 18 V 18 V-Staubsauger Aspirador de 18 V Aspirapolvere 18 V Stofzuiger - 18V Projectos de 18V
Model Modéle Modell Modelo Modello Model Modelo
Voltage Tension Spannung Tension Voltaggio Spanning Voltagem
Air flow volume Débit d'air Luftvolumenstrom Volumen celcateal V,Ollfme adlfivese Luchtstroomvolume VENTDED EUEE]
de aire d'aria de ar
" Capacidad de Capacita del Capacidade de
. Capacité de collecte . L N "
Dust storage capacity N Staubbehélter-Kapazitat almacenamiento contenitore delle tofor arm to
de la sciure X .
de polvo polveri do p6

Weight - excluding

Poids - sans batterie

Gewicht - ohne Akkupack

Peso - Excluyendo

Peso - Senza gruppo

battery pack conjunto de bateria | batteria accupack conjunto de bateria
Weight Poids Gewicht ;zszn el :Zzgndo uanto S::rlgzlt-lkomsti de EP)ZS:cordo com
According to EPTA- Selon la procédure GemaR EPTA-Verfahren gun € o~ g 9 .
Procedure 01/2003 EPTA 01/2003 01/2003 procedimiento EPTA |indicato dalla EPTA- EPTA-procedure o Procedimento
01/2003 Procedura 01/2003 01/2003 EPTA 01/2003
Replacement parts Piéces de rechange Ersatzteile Piezas de repuesto | Ricambi VENETERTED FEED
onderdelen sobresselentes
Filter Filtre Filter Filtro Filtro Filter Filtro

Gewicht - exclusief

Peso - excluindo

Technické tdaje produktu

18V dilensky vysavac

Model

Elektrické napéti

Objem prote¢eného
vzduchu

Kapacita zasobniku prachu

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2003

Nahradni dily

Filtr

Termék miiszaki adatai

18 V-os porszivé
Tipus
Fesziiltség

Leveg6aram térfogata

Portartaly kapacitasa

Tomeg - akkumulator
nélkil

Témeg

A 01/2003 EPTA-eljaras
szerint

Cserealkatrészek

Sz(iré

Specificatiile produsului
Aspirator de uz casnic
de 18V

Model

Tensiune

Volum flux de aer

Capacitate de depozitare
praf

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate

in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2003

Piese de schimb

Filtru

Produkta specifikacijas

18V Darbnicas
putek|sticéjs

Modelis
Spriegums
Gaisa plismas jauda

Putek|u glabatuves
kapacitate

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Svars
Saskana ar EPTA
procedaru 01/2003

Mainas detalas

Filtrs

Gaminio techninés
savybés

18 V dulkiy siurblys

Modelis
Jtampa

Oro srauto intensyvumas

Dulkiy laikymo talpa

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris

Pagal Europos elektriniy
irankiy asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg 01/2003

Atsarginés dalys

Filtras

Toote tehnilised andmed

18 V tédkoja tolmuimeja

Mudeli tahis
Pinge

Ohu vooluhulk

Tolmukoguri mahtuvus

Mass - vélja arvatud
akupakett

Mass
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003

Varuosad

Filter
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Dans Svenska uomi Nors Pycckun Polski
Produktspecifikationer Produktspecifikationer Tuotteen tekniset tiedot | Produktspesifikasjoner )M(:::nx;:pmcmm Parametry techniczne
18V . Odkurzacz warsztatowy
18 V stovsuger Verkstadsdammsugare 18 V:n imuri 18V stovsuger Mbinecoc 18 B 18V
Model Modell Malli Modell Mogenb Model R18PV
Spaending Spanning Jannite Spenning HanpsixeHune Napiecie 18V ===
Luftflow-volumen Luftflodesvolym limavirran maara Luftstremmengde Pacxop Bo3ayxa ;):Jveilezrs:aprzeplywu 1400 L/min
Stevopsamlingskapacitet | Dammférvaring Polyn saily 1u Stoy O6bem nbinen ka :aojs;?nosc pojemnika 1ML
q . . Bec - 6e3
Ve BatFerl Vi '..B.a“e." Paino - iiman akkua Vekt - uten batteripakke |akkymynsTopHoi Waga - bez akumulatora | 4,1 kg
medfelger ikke medféljer ej
Gatapeun
Vaegt Vikt Paino Vekt gzzme'rc'rs et Waga
| henhold til EPTA- Enligt EPTA 01/2003 EPTA-menetelman I henhold til EPTA- N eﬁoBaHm{w EPTA- Zgodnie z procedurg 5,08 kg
procedure 01/2003 9 01/2003 mukaan prosedyre 01/2003 P EPTA 01/2003
Procedure 01/2003
Reservedele Reservdelar Varaosat Reservedeler 3anacHble YacTu Czesci zamienne
Filter Filter Suodatin Filter dunsTp Filtr 5132004211
- KpaiHCbKa a
Hrvat: Slovensko Slovencina Bwnrapus {nci)aa rkce EANvika
o f q 0 TexHiui
Specifikacije . P Specifikacie TexHuyeckn - - Mpodiaypapég
proizvoda Specifikacije izdelka produktu XapaKTepUCTUKIA XapaKTepuCTUKN Uriin Ozellikleri Mpoibviog
npoAykTy
Usisavac od 18V Sesalnik 18 V 18V vysavat Mpaxocmykayka MpoekTHUiA 1§V"Elekt_rikli el HAekTpIKr OKOUTTC
18V nunoscmokTyBa418B | siiplrgesi 18V
Model Model Model Mopen Mapka Model MovtéAo R18PV
Napon Napetost Napétie Hanpexenve Hanpsbxenne Gerilim Taon 18V ===
Volumen protoka Volumen pretoka Objem prietoku 0O6em Ha Bb3ayLHus | OF' €M notoky Hava akig hacmi Oykog porig aépa 1400 Umin
zraka zraka vzduchu noToK noBsiTps
Koli¢ina spremanja | Kapaciteta Kapacita Kanauutert 3a 0O6'em koHTelHepy | Toz toplama ;(:rfenr;:(szz]m ML
prasine shranjevanja prahu |prachového vrecka |cbxpaHeHue Ha npax |ans nuny kapasitesi . ns .
TPIOVIBIOU / OKGVNG
5 I Hmotnost - . o p 5
Tegln'a - baterija nije Tozairazan|baterijl [oKremijanotky Terno - 6e3 Bara - 6e3 Agirlik - Harici Bdpog -'xwplg 41kg
ukljuéena . Gatepusta akymynaTtopa batarya takimi pTatapia
akumulatora
50 Tez . B4
Tezina Silzaadno R Hmotnost Terno Bara (sianosigHo ao| Agirlik zgpoﬁm € TV
Prema EPTA- postonkom EPTA | POd1a EPTA- (cvosetctene ¢ |npoueaypu EPTA | EPTA-Prosediiri Am“ﬁ"l’mciu“EP'}A 5,08 kg
EPTA 01/2! 1/2 ‘e gb
postupku 01/2003 01/2003 Procedure 01/2003 01/2003) 01/2003) 01/2003'e gére 01/2003
i dijelovi Iy itelné diely | Nadomestni deli CwmsiHa Ha YacTv BanacHi YactTuHn Yedek pargalar AVTOAAGKTIKG
Filtar Filter Filter dunThp PinbTp Filtre ®iktpo 5132004211
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n’'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fur Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fur
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Méglichkeit, fur einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fur die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwéhnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt
und die Option gliltig ist. Dartiber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschaftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wahrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Geréat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensétzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fur Folgendes:
—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzuftihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch duRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
— normaler Verschlei von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehoérteile oder Ersatzteile
— mit dem Geréat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfilhrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die nattrlichen und
normalen Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschréankt auf Service- und Wartungssatze,
Kohlebursten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schieifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fur die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefuhrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Geréat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerét sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum Gber. In einigen Landern missen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
lhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unberhrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Turkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auferhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra

servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustituciéon y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningln producto que haya sido alterado o modificado

—  ningln producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningln dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningun producto que no sea CE

— ningldn producto que haya sufrido un intento de reparacién por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

—  desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

—  Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia e di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non é valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se é stato collegato in modo errato. La
garanzia non é valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

- lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

—  uso di accessori 0 parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con l'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pil vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
— elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
—  elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo.

1. O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagédo por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apés a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigdes. O recibo de confirmagéao do registo € enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servird de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparag&o e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia nao é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugées
ou se as respectivas ligagoes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia n&o se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagcao de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagé@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentag&o eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substéncias estranhas

—  desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

—  utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagdo de acessorios ou pegas néo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas ndo se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessorios ou
recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagédo/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
aremessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfgrt herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlzenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligtindkebte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forlengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringst itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv. men ikke begreenset til
tilfeeldige skader eller felgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er ftilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbehgr som leveres med veerktgjet eller kebes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begraenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsessaet,
kulbgrster, lejer, basninger, paseaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stgvudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afggre, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Férutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den héar produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden &r 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kopbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att férlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som &r beréttigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kopdatumet. Slutanvéndaren kan registrera sig

for den férlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformuléret online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och origii

kopdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begréansad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti técker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dér ursprungliga identifieringsmérkningar (varumarke,
serienummer) har malats Gver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till féljd av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérining
(ampere, volt, frekvens)

—  eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stétar) eller frammande &mnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar

— tillbehor till elverktyg som medféljde verktyget eller képts separat.
Séadana undantag inkluderar men ar inte begrénsat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehér) ar féremal fér naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjélphandtag, transportvéska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven fér varje land i foljande

adresslista 6ver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avséndaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en

annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Témén padivamadrén tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kéyttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sdhkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaloissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tdma tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukays n taytyy
rekisteréida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopdivamaarastd. Loppukéayttéja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missé tdmé vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka léhetetaan séhkopostitse,
ja alkuperdinen ostopdivémaéran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopéivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan Ilukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kéaytetty vaarin,
kayttéohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  taman kayttdoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittényt korjata epép&tevé ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
—  normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellisté kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvéaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  séahkétyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu ty6kalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
siséltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
néaytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvét seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote ldhetetaan
RYOBI-huoltoon, se téytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkité lahettdjan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisdateiset
oikeudet pysyvat koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisosséa, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyj j
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjopsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke il

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de méa godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utforelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller felgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsekt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stromforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbehgr levert med verktoyet eller kjopt separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral faring

—  Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonbegrster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
strgmledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetnekkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjop av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

YC]'IOBVIH MNPUMEHEHUA TAPAHTUW HA NPOAYKUUIO RYOBI®

MOMWMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWWX MPU MOKYMKe, AaHHOE u3aenve
NOKPLIBAETCSA rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTaMU.

1. TapaHTWiiHbIA nepwop Ans nokynaTtens cocTaensieT 24 mecsiua C
naTbl NOKynkn wsaenusi. [lata nokynku AomkHa GbiTe noaTeepkaeHa
MOMHOCTLIO 3aMOMHEHHLIM FapaHTUMHLIM TANOHOM M YEKOM O MOKYMKE.
[aHHoe u3nenne npeaHasHayeHo TOMbKO ANs YaCTHOTO UCMONb30BaHMs
nokynatenem. [lo3TOMy rapaHTWsi He  pacnpocTpaHsieTcs  Ha
ucnonb3oBaHune B npo@eccmHanthlx U1 KOMMep4ecknx uensx.
2. TpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NPOANEHUS ANS YacTu U3AENWii NUHENKn
anekTponHcTpymeHToB (AC/DC) rapaHTWiiHOrO nepuoaa C MOMOLLbIO
pervcTpaumm Ha caite www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTpymeHTa Ha
npoaneHve I'apaHTMI;iHOI’O nepuoga 4eTko ykKasaHO B MarasvHax u /
WM Ha ynakoBKke / U COAEPXWUTCS B COMyTCTBYIOLIEN WHCTPYMEHTY
AOKyMeHTauuu. KoHeuHbln nonb3oBatenb AOIMKEeH 3aperncTpupoBaTb
CBOV NPUOBPETEHHbIN UHCTPYMEHT B TedeHue 30 AHei C AaTbl MOKYMKW.
KoHeuHbI nonb3oBaTtenb MOXET 3aperucTpuposatb cBO WHCTPYMEHT Ha
npozneH1e rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MPOXWBaHMS, €CNv OHa ykasaHa
B hopme OHnaiH-perncTpaunn. Kpome TOro, KOHeYHbIi nonb3oBaTternb
[OKeH AaTb CBOE COrfacue Ha XpaHeHue aHHbIX, KOTopble Heo6XoaMMO
BBECTU B OHNaitH-hOPMY 1 NPUHATL Npasuna 1 ycrosusi. MoateepxaeHne
perucTpauumn, KOTopoe Bbl NOMY4UTE MO AMEKTPOHHOI NOYTE, 3aMNOSNHEHHbI
rapaHTWiHbIA TanoH W OpWrMHanbHbI Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aarta
noKynku, GyayT CryXuTb [OKa3aTenbCTBOM NPOANEHHON rapaHTum.
3. TapaHTus MokpelBaeT B TEYeHWe rapaHTuitHOro nepuosa Bce AedekTsl
KayecTBa WNM MaTepuana u3genusi Ha AaTy Mokynku. [apaHTus
orpaHuyeHa PeMOHTOM 1 / U 3aMeHOI U He BKIloYaeT Hukakie Apyrie
OﬁﬂﬁaTeﬂbCTEE, BKMOYasi, HO He OrpaHM4nBasncChb CﬂyHBvIHbIMM wnu
KOCBEHHbIMU YBbITKamMu. [apaHTUs CTaHOBUTCS HeAeNCTBUTENLHOW, ecnu
usgenve uCnonb3oBanocb He MO Ha3HAYEeHWI, BOMPEKU WHCTPYKUUSM,
AaHHbIM B PyKOBOﬂCTBe nonb3oBatens wnu  6bino HenpasunbHO
NOAKIOYEHO. HaCTOﬂLLlaﬂ rapaHTuAa He pacnpocTpaHaeTca Ha:
nioBble NOBPEXAeHUs W3AENnsi B pesynbTaTe HenpaBuribHOMO
TEXHUYeCcKoro D6Cﬂy)KVIBaHI/|ﬂ unu  HeaooCTaTOMHOroO  yxopda 3a
UCHTPYMEHTOM

—  nioBble u3aenus, NOABEPrLINECs M3MEHEHUAM 1 MoandmKaLmMn

- nobble n3genus, opuruHarbHble MﬂeHTVIq)VIKaLlVIOHHbIe OTMETKU
KOTOPOro (TOproBasi Mapka, CepWitHbIA HoMep) Bbinu MoBPeXAeHsI,
W3MEHEeHbl Unn yaaneHbl

—  nobble NOBPeXAeHUs, Bbl3BaHHbIE HECOOMIOAEHNEM WHCTPYKLMIA
PyKOBOIJCTEa nonb3oBarens

—  nobble n3genus, He cepTuduLMpoBaHHbie Mapkuposkoi "CE" ans
npopaaxwu B EBponeiickom cotoze

- nobble usgenus, nogseprwmecs nonbiTkam pemMoHTa
HekBanuMUUMPOBaHHLIM PaboTHUKOM unu 6es npeasapuTenbHOro
yTBepxaeHust komnaHueii Techtronic Industries.

- nobble n3nenua, NOAKIKOYEHHblIE K HenpasWUiibHOMY WCTOYHUKY
nuTaHNAa (cuna Toka, HanpshkeHue, YactoTa)

- nobble noepexaeHus, Bbl3BaHHble BHELUHUMU EOGﬂeﬁCTEMRMM
(xumuyeckue, usnyeckre, yaapbl) Unm NOCTOPOHHUMU BeLLECTBaMI

—  €CTeCTBeHHbIil U3HOC 3anacHbIX AeTanei

—  HecoOoTBETCTBYOLIEE UCMONb30BaHUe, neperpy3ka MHCTpyMeHTa

- MCNONb30BaHMEe HeyTBEePXAEHHbIX akCecCyapoB U HEOPUrMHAmNbHbIX
3anacHbIx getanemn

—  aKceccyapbl 3rleKTPOUHCTPYMEHTOB, MOCTaBMSEMbIE C MHCTPYMEHTOM
v npuobpeTaemble OTAENbHO. K 3TOMy CMIMCKY OTHOCSITCA, HO He
1cYepnbIBaloT ero: Ceepna LUypynoBepToB, aApeneil, abpasvsHble
AWCKKW, HaxxaauHyto Bymary, nessusi 1 6okoBble HanpasnsLme

—  KOMMOHEHTbI (AeTarnu 1 akceccyapbl), ofiBepKeHHbIE ECTECTBEHHOMY
M3HOCY U pa3pbiBy, BKIIOYasi, HO He OrpaHuuMBasice HaBopbl Ans
TEXHUYECKOro  OBCMYXKWBAHMUS, YronbHble LWeTKN, MOALIMMHWKM,
naTpoHbl, nepexoaHukn SDS, kabenu nuTaHus, AOMOMHWUTENbHbLIE
pyyKku, hyTRsPLI A4NS TPAHCMOPTUPOBKY, LWAUGOBAbHBIE NOAOLLBEI,
nbinecGopHuky, Tpybku Ans oTBoAa MbIW, BOWMOYHbIE LLARGLI,
LWITBIPY U NPYXXUHBI YAAPHBIX KIKOYEn 1 Ap.

4. [na nposeaeHWs TexHUYeckoro O6CNyxuBaHWs usgenve crieayet
HanpaenATb B aBTOPU30BaHHble cepBUCHbIE LieHTpbl RYOBI, yka3aHHble
ANA KakOOW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HWKE CrMCKe afpecoB CTaHLMit
CepBMCHOTrO OBCIyXWBaHUA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepsbl
RYOBI otnpaBnsioT usgenus B cepsucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenus B cepBUCHbIN LeHTp RYOBI, nsgenue gomkHo 6biTb
6€e30MacHO yNakoBaHO M HEe CO/epXaTb HUKaKWX OnacHbIX BELIEeCTB,
Taknx kak OeH3uH, [omkeH ObiTb noanucaH aapec oTnpasuTens n
COMPOBOX/AATLCA KPATKNM OMCaHUEM HENCNPABHOCTY.

5. PeMOHT / 3amMeHa NpOBOANTCS B paMKax HacTosILLEeN rapaHTum GecnnaTHo.
OH He npoaneBaeT rapaHTUO U HE HAYWHAET HOBbIA rapaHTUAHbLIA
nepuog. 3amMeHeHHble Aetann U UHCTPYMEHTbl CTaHOBATCA Hawen
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX — CTpaHax OTnpaBuTenb  [OSDKEeH
onnayueatb CTOMMOCTb OTMNPaBKK. Balwum 3akoHHble npaea, BO3HUKLINE
npu1 NOKYNKe MHCTPYMEHTA, OCTalOTCA HEU3MEHHBIMU

6. [anHas rapaHTus AeiicTBuTensHa B EBponeiickom CoobuiecTse,
Wsenuapuu, Vicnangum, Hopseruu, JuxteHwTeiHe, Typuun n Poccuu.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpallaiiTecs k CBOEMy aBTOpU3oBaHHOMY
avnepy RYOBI, 4ToBbl y3HaThb, NMPUMEHSIOTCS N YCIOBWSi Kaknx-nnbo
[pYrux rapaHTuit.

YMNONHOMOYEHHbBIA CEPBUCHbIN LEEHTP

YT06bl HANTU BGAKaNLLIMIA YNONIHOMOYEHHBIN CEPBUCHBIA LEHTP, obpaTutech
k Be6-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancija,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentoéw i rozpoczyna
sig¢ w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydiuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac sig¢ w celu przedituzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidiowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidlowo podtaczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktory prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidtowego zrodta
zasilania (nieprawidiowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwo$é),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikow
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

- normalnego zuzycia czesci zamiennych,

— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— akcesoribw narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem Ilub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, migdzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnice boczng.

—  elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéow serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektérych krajach lokalny dystrybutor produktow RYOBI podejmuje sig
wysyltki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektorych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowac¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwaijcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésich a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotebiteld. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaru¢ni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi

svlij novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnti od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mize k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato moznost dostupna. Koncovi uzivatelé musi dale

souhlasit s ulozenim osobnich tdaju, ktera musi zadat na internetu, a

pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a plvodni

faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé& koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné

dalsi povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym ugeldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou tdrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veskeré produkty, kde byly pavodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové &islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré 3kody zplUsobené nedodrZovanim pokynt uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veSkeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

—  nevhodné pouziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfisludenstvi nebo dilt

—  pfislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

—  komponenty (dily a pfisluSenstvi) podléhajici pfirozenému
opotiebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin razového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki

této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpe¢né zabalit bez nebezpe¢ného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouZeni nebo zagatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

zlstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spolecenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéreného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyaszt6i garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezd6dik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarléastigazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi es
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancigja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az Gjonnan véasarolt szerszamot. A
végfelhasznalo akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés Grlapon azon orszagok
kozétt, ahol valaszthaté ez az opcié. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérél e-mailben kildétt visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék véasarlasakor fennallé, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibékra érvényes a garancidlis idétartamon belil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartds kévetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitds be nem tartasabol eredé karra

—  CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfeleld (dramerdsség,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kuls6 (vegyi, fizikai, tités) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredé
kéarokra

— acserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kulon megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizarélag) a csavarhuzofejek, furoszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu tereldk.

— A természetes kopasnak, elhasznalodasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizarolag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyl, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezeté cso, filcalatétek, titémiives csavarbehaijtdé gép
csapszege és rugodja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a feladd cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyutt

kuldje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis idétartam ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszdmok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a

szallitds vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevonek a szerszam

megvasarlasabol adodo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurépai Koz6sségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E terlleten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

fesziltségli, frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDI&II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE

RYOBI

in plus faté de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitiondrii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare n scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/lsau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livratd impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferitd in tara sa de
rezidentd daca aceasta este listata in formularul de fnregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. In plus, utilizatorii finali trebuie s&-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare
si/sau inlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia fsi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite fn urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
— oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra céruia au fost efectuate tentative de reparare
de cétre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
—  Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fara a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatjilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. in anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Reparareal/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriek8minéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lietoSanas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplektéjoSaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepieciesams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta tiesaistes registracijas veidlapa,

kura 8T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tie§saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nositits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretéji noradem lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detaju normala lieto$anas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis izpémums attiecinams uz,
bet neaprobeZojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smilSpapiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobezojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipma$inas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u sarakstad. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nosatiSanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klmes aprakstu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu kldst par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

ST garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus §Im teritorijam, ltdzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
ijrenginio garantinj laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
ijrenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uZregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje siloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Sigarantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalGs identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai Zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai)
arba pa$alinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios idimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie nattraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezitros rinkinius,
anglinius $epetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizda, maitinimo kabelj, pagalbine rankena, nesiojimo déklg, lifavimo
diskg, maielj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smuginio verzliarakcio kai$¢ius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezZidros centrui, nurodytam kiekvienos S$alies prieZiGros
centry adresy sgrase. Kai kuriose S$alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI prieZitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstova ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieZidros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



@ RYOBI® GARANTITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantilaeg 24 kuud ja algab sellel kuupdeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva tdestuseks on vaja arvet v6i monda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on méeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téériistadele

on véimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab

registreerima oma uued té6riistad interneti teel 30 paeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

ndutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuup&eval

ilmnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettenagematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-mérgis

—  toodet on putidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
v6i ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on uhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

— vélismojude (keemilised, fuisikalised, elektriloogid) véi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavapérane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, toériista tilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

—  koos todriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tédriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakdepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme vollid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma vé&i vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jérgnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasil a enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Valjavahetatud osad voi téoriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides

maksab kéattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima téériista

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimtitjaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

®

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih

izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZzilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupliene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni raun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljuujuéi, ali ne ograni¢avajuéi se na slucajne

ili posljedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koristen u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svaku $tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile oStecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku $tetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokus$ao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaZza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporuéenu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuéuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvija¢a, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljitne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, priklju¢ni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plo€u, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podlo$ke od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

Sto je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju naSe vlasni$tvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnije alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrugja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zaéne te¢i z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za
potroSnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, Ce je bil izdelek napa¢no uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priroénika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢,
napetost, frekvenca)

—  $kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, prilozeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izjeme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni
obrabi, med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrZzevanje,
ogljikovimi krtackami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoZnimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plo§éami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom poSiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo na$a last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na NorveSkem, v

Lihtenstajnu, v Turgiji in Rusiji. Izven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktdrou
alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny
pre spotrebitelov a len na stkromné pouZivanie. Preto sa zaruka sa
neposkytuje v pripade pouZitia na profesionalne a komeréné Gcely.

2.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vys§ie, s vyuZitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Ozna&enie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k
vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouZivatel sa
modZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak
je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia
koncovi pouzivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu udajov, ktoré
je potrebné zadat on-line a musia sthlasit' s podmienkami. Potvrdenie o
prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je
uvedeny datum nakupu, sltiZia ako dékaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe,
sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato
zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaziadne dalSie
povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné skody. Tato
zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v
rozpore s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka
sa nevztahuje na:

—  akékolvek poSkodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo
odstranené identifikatné oznacenie (ochrannd znémka, vyrobné
¢islo)

—  akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajuceho suhlasu zo strany
spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nesprdvnemu napdjaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akékolvek poSkodenia, spdsobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakupené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahuju, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brasne kotice, brusny papier
a Cepele, boéné vodiace listy

—  Suciastky (diely a prislu$enstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podlozky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd'

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného
obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to
predizenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo poStovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zakonné prava, vyplyvajuce z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurdpskej unii, Svajéiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCIIOBUS1 3A BANWOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B fonbrHeHe KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE NpaBa, NPOU3TUYALLM OT NoKynkaTa,

TO3M NPOAYKT € 0BXBaHaT OT rapaHLnsi, KakTo € U3NOXKEHO NO-A0NY.

1. [apaHUMOHHMAT cpok e 24 MmeceLa 3a KIIMEHTU W 3arnoysa [Ja Teye oT
AEHA Ha 3aKkynyBaHe Ha npoaykra. Tasmn aara TpﬂﬁEa Aa ce [oKaxe C
LbakTypa wnnu apyro aokasartencTseo 3a NoKynka. npOlZLyKT'bT e MSDBGOTEH n
npeaHasHayeH camo 3a noTpeSMTencKa nnuyHa ynoTpeGa. CJ'IelZlOEaTeJ'IHO
He ce [iaBa rapaHuvs B CJ'IyHaI;I Ha na3nonssaHe oT npoq.)ecvlouanmcm uwnun
C Tbproscka uen.

2. CobluecTByBa Bb3MOXHOCT 33 yAbMKaBaHe Ha rapaHUMOHHMA CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsiTa Ha enekTpUYEckn UHCTpyMeHTH (AC/
DC) cnep “aTu4aHeTo Ha onucaHusi TyK Ypes peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B maraauHute w/unu Ha onakoBkata Wnu BbTpe B
[IOKYMEHTaUNATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHo SCHO Aanu WMHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCNoBWsiTa 3a TakoBa YAbKaBaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
KpaliHust notpebuten TpsibBa ga peructpupa cBOWTE HOBOMPWUAOGWUTM
MHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkuTe Ha 30 AHW OT fgatata Ha NOKymka.
KpaiHnaT notpebuten Moxe Aa Ce perucTpupa 3a yabibkeHa rapaHuns
B AbpkaBaTa Cu Ha npebusaBaHe, ako e nocoyeHa BbB hopMynsipa
3a OHMalH perucTpauus kato MSICTO, Kb[eTo Tasu Onuus e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiiHuTe noTpebutenu Tpstea fa AafaT CbIMacueTo cu 3a
CbXpaHEeH!e Ha AaHHWUTE, KOWUTO Ca 3abIHKUTENHM 3a NOMbNBAHE OHMaNH,
u Tpsibea aa npuemat obwmte ycnosusi. MonyyeHOTo NoTBbPXAEHWE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo Mo enekTPoHHa Mola, W opuriHanHaTa
¢hakTypa, nokassalla jatata Ha NoKyrka, Lie Cryxar KaTo JoKkasaTencTso
3a yAbmKeHaTa rapaHLms.

3. TlapaHuuata nokpuBa BCWYKM [AedeKTW Ha npodykta no Bpeme Ha
rapaHunoHHNA CPOK, KOUTO Ce AbrKaT Ha I'IpOﬁJ'IeMIA B MspaﬁoTKaTa uwnun
maTtepuanuTe KbM MOMEHTa Ha nokynkarta. rapaHlemTa € orpaHuyeHa oo
pPemMoHT nvnu 3amsHa 1 He BKIKYBa Apyru 3a4bimKeHns, BKNIOYUTENHO,
HO He camo, CJ'IyHaI;IHI/I WUNU KOCBEHU LWEeTW. I'apaHlelTa € HeBanugHa,
aKo npoAyKTbT € W3NON3BaH HenpasBunHO wWnNu B NpoTUBOpeYne C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUU, KAaKTO U @Ko € CBbp3aH HenpasuiHo. Tazn
rapaHuunsa He BaXu 3a:

—  LeTW Nno NpoaykTa B pe3ynTaT Ha HenpaeunHa npodunakTnka

- NpoAYyKTU, KOUTO ca 61NN 3MEHEHW Un MO[Zqu)I/ILI,MpaHM

—  NpOAYKT, NPy KOWTO OPUrMHAmNHWUTE MapKUPOBKW 3a UAEHTUdMKaLms
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) ca W3TPUTU, MPOMEHEHU unn
npemaxHat

— noBpeda, MpuYMHEHa OT HecriasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKUMAN

—  npoaykt 6e3 CE mapkupoBka

—  NPOJYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneumnanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspelleHve oT Techtronic
Industries.

- NpoAYKT, CBbp3aH KbM Henoaxoaawo efiekTpo3axpaHBaHe
(amnepax, BonTax, 4ectora)

- weTw, np OT BBHLHKN ( , i , yaapw)
MW Hyxay BelecTsa

- HOpMarnHo U3HoCBaHe Ha pe3epBHN 4YacT

—  Henoaxoasla ynotpe6a, npetoBapeaHe Ha MHCTPYMeHTa

—  M3non3BsaHe Ha HeoI0GPeHN akcecoapy Unn YacTu

—  AkcecoapuTe 3a eneKTpUYEecKUs MHCTPYMEHT ca NpefocTaBeHu C
MHCTPYMEHTa UN Ce KyrnyBaT OTAenHo. Tean U3KMIoYeHUs BKIloYBaT,
HO He CaMo, HakpaliHWLM 3a 0TBepTka, CBpeana, abpasneHm Anckose,
LUKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BoaAaY

—  KomnoHeHTM (4acTu u akcecoapu), NOAMOXEHW Ha ECTeCTBEHO
U3HOCBaHe, BKIIOYUTENTHO, HO HE CamO, KOMMNEeKTU 3a OGCJ'I‘/)KBaHe
n noaapubxka, KapsOHOBVI YeTku, narepu, NaTpPoOHHWK, npucTaBka
cbe cpeano SDS wnn npuemHo YCTPOWCTBO, 3axpaHBall kaben,
cnomaraTersiHa pbKoxBaTtka, KyTua 3a TpaHcnopTupaHe, LIJJ'II/Id)OB'bHHa
nnacTuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBexaaHe Ha npax, uUnLoBK
Wwaiibu, WndToBE 1 NPYXUHW 33 BUHTOBEPTYN U [P.

4. 3a ofbcnyxsaHe npodykTbT TpsibBa Aa ce wanpatv unu 3aHece Ha
oTopuaupaH cepeus Ha RYOBI, nocoueH 3a Bcsika Abpxasa B CneaHust
CMUCBK C afipecu Ha cepBusn. B HaKoW AbpaBu MECTHUSIT TbprogeL, Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa Aa U3npatut npoayKTa A0 CEpPBU3EH LIEHTLP
Ha RYOBI. Mpu n3npatyaHe Ha npoaykT Ao cepeus Ha RYOBI Toit TpsiGea
Aa e onakoBaH GezonacHo 6e3 onacHO CbabpxaHue, Hanp. 6eH3uH, Aa
e MapkupaH ¢ agpeca Ha noaatens U NPUAPYXeH OT KpaTko onucaHune
Ha nospepara.

5. PemoHTbT/3amMsHaTa Mo cunata Ha Tasu rapaHuus ca 6esnnatHu. Te
He BOAAT A0 yAbinKaBaHe unv NOAHOBSBaHE Ha rapaHUWOHHUA CPOK.
CMeHeHUTe 4acTM MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Hawa cobcTeeHocT. B
HAKOW [AbPXaBu TakcuTe 3a [l0CTaBKa WiM w3npaluaHe Tpsibsa faa ce
nnaTaT oT noaatens. 3akoHOyCTAaHOBEHUTE BW Mpasa, NpousTMyalyM oT
3aKynyBaHeTo Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HesacerHaTu

6. Tasn rapaHums e BanugHa B EBponenickata o6uwHocT, Lleenuyapus,
Wcnanaws, Hopeerus, JluxteHwaiitH, Typuusi n Pycus. V3BbH Tean
obnacTu ce cBbpXeTe C ynbHOMOLLEHUs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a ga ce
YCTaHOBM Aanu e NpunoXxuma apyra rapaHums.

YMb/IHOMOWEH CEPBU3EH LEHTHLP

3a fja HamepuTe YMbIHOMLIEH CEPBU3EH LieHTbP G130 [0 Bac, noceteTe
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBM [nsi RYOBI®

OKpiM 3aranom yCTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYKTLCS MOKYMKM, LW
MPUCTPIit NOKPUBAETLCS rAPaHTIEHD, LLO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTinHWA nepioa Ans cnoxveBadiB cknagae 24 micsui i nouMHaeTbes
3 MOMeHTy npuabaHHs uporo npuctpot. Lls pgata nosuHHa Gytn
3al0KyMeHTOBaHa y rapaHTUiHOMY TaroHi a6o ueky. Llein npuctpiit 6ys
pO3poGneHuit i NpuaHa4YeHin TinNbku ANs CNOXWMBYOTO Ta NPUBATHOTO
BUKOpUCTaHHS. Y paai npodeciitHoro abo KOMepLiiHOro BUKOPUCTaHHS
LbOro MPUCTPOLO, BiH BTPAYaE rapaHTito.
ICHYe MOXIMBICTb NOAOBXWUTU rapaHTiiiHWiA Nepioa ANs YaCTUHW MiHiKu
€eneKkTPOIHCTPYMEHTIB  (NepeMiHHOro/nocTiiiHoro CTpymy), MoHaa nepioa
onucaHuii BWLLe 3a AOMOMOrol peectpauii Ha calTti www.ryobitools.
eu. lMpucTpol, siki MaloTb NPaBO Ha MOAOBXKEHHS rapaHTiiiHoro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HaYkM LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosLi
| Ta pokymeHTauii o npuctpoto. KiHUueBuin KkopucTyBay MOBWUHEH
3apeecTpyBaTi 1orofii HoBonpuabaHuin NpUCTpiii oHNaiiH npoTsrom 30
OHiB 3 patm nokynku. KiHUEBMIA KOpUCTyBay MOXe 3apeecTpyBaTucs
ANA MOAOBXKEHHS rapaHTiiHOro nepiogy B CBOIW KpaiHi MmocTitHoro
nepebyBaHHs, AKIWIO BOHA € AOCTYNHOW Y BIANOBIAHIA onuii oHNaiH
chopmu peectpalii. Kpim Toro, KiHLEBi KopucTyBadi NOBWHHI AaTh CBOK
3ropy Ha 36epiraHHs faHux, siki HeobXiaHi ANs BBEAEHHS OHNaWH, a TakoxX
BOHU NOBUHHI NPUIAHATK NpaBuna Ta ymosu. OTPUMaHHS NiATBEPAKEHHS
peecTpallii, sike BiANPaBNAETbCS Ha aApecy ENeKTPOHHOI NowTh, Ta
opwriHan rapaHTUMHOTO TanoHa i3 3a3Ha4yeHow [atol nokynku Gyae
CryryBaTit JOKa3oM NOJOBXKEHOT rapaHTi.
apaHTis NOLMPIOETLCA Ha BCi AedeKTV MPUCTPOIO NPOTSAIOM rapaHTiiiHOro
TEepMiHy LIOAO HefOTPUMaHHSA cTaHaapTiB BUPoGHMLTBa abo maTepianis
Ha aaty npuabaHHs. MapaHTis o6MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B'A3aHb, B TOMY 4ucni, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta nofasnbluMx MOLWKOMkeHb. MapaHTia
He Alie, SIKILO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauji abo 6yB HenpaBUIbHO NIAKMIOYEHWIA 4O Mepexi.
[laHa rapaHTisi He NOLIMPIOETLECA Ha:
—  npucTpoi, Wo 6ynu NOLWKOMXKEHI y pe3ynbTaTi HenpaBuIbHOTO
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs;
—  npucTpoi, wo Bynu BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;
—  NpuUCTPOI, opuriHanbHe igeHTuUdiKaliiHe (TOBapHWiA 3HaK, CepiltHui
HOMep) MapKyBaHHS skix 6yno nolwkomkeHe, 3MmiHeHe abo BUAanNeHo;
—  OyAb-siKi MOLIKOKEHHS, 3anofisiHi HeJOTPUMAaHHAM IHCTPYKUiT 3
ekcnnyaTauii;
—  MpUCTPO, WO He MatloTb MapkyBaHHs CE;
—  npucTpol, Wwo 6yTW BiApeMOHTOBaHI HekBanidikoBaHuM daxisLuem
abo 3a BiacyTHOCTI NonepeaHLoro Ao3eorny Big Techtronic Industries;
—  MpUCTPOI, MiAKMIOYeHi A0 HEBIAMOBIAHOTO MXepena XUBNEHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHsl, 4acToTa);
—  ByAb-siKi NOLUKOKEHHSI CMIPUYUHEH] 30BHILLHIM BMNAMBOM (XiMiYHUM,
hisnuHMM, cTpubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMU pevoBUHaMY;
- HOpManbHy aMOpTM:!aLLiDO 3anacHUX YaCTuH;
—  HeBifNOBiAHE BUKOPUCTAHHS, NEPEBAHTAXKEHHS NPUCTPOLD;
—  BUKOPWCTaHHS HENIATBEPKEHMX 3anacHUX YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas Ao €nekTPOIHCTPYMEHTY, Lo MOCTayaeTbCst pasoMm 3
npuctpoem abo KynylTbCs Okpemo. Taki BUHSTKM BpaxoBylOTb
ane He € 06 ONA Hakol iB BUKPYTOK, cBepgen,
abpa3snBHNX ANCKIB, HaX/JA4YHOro nanepy Ta nes, 6iYHNX HanpAMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHU Ta MpUNaaAs) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS, BPaxoByloun, ane 6e3 OBMEXeHHs Ha KOMMeKT!
npoinakTvkn Ta TexHiYHoro oBCnyroByBaHHs, BYFiMbHI  LWITKK,
NiALMNHUKW, NATPOHW, kpinneHHs abo npuiiom SDS ceepaen, kabeni
KMBMEHHsl, A0MATKOBI PYKOSTKM, HOXMM [NA TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, Tpybku Buxmony,
heTpoBi KinbLSs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.A4.
[ins o6cnyroByBaHHs, NpUCTpii Mae 6yTu BianpaeneHuit abo nogaHuin 4o
OfHOTO 3 aBTOPU30BaHWX CepBicHMX LeHTpiB RYOBI, siki nepeniyeHi ans
KOXHOI KpaiH1 y HacTynHOMY nepeniky agpec CepBiCHNX LEHTPIB. Y Aeskunx
KkpaiHax micuesuit aunep RYOBI 3060B's3y€eTbCst BiANpaBUTU NPUCTPIN 10
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lNpwn BignpaBneHHi NpucTpoio Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpii mae 6yt HapiltHo ynakoBaHwii 6e3 Gyab-skoro
HeBeaneyHoro EMiCTy, Hanpuknag 68H3VIHy, 3 NO3Ha4eHow aapecor
Ei,ClrIpaEHI/IKa Ta CynpoBOXKYyBaTUCA KOPOTKUM ONUCOM HeCﬂpaEHOCTi.
PeMOoHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 UiET rapaHTil 34iNCHIOETbCS 6E3KOLUTOBHO.
Lle He e ocHOBOW ANns NOAOBXEHHA abo no4aTKy HOBOTO rapaHTiiHOro
nepiogy. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagu nepexoAsTb A0 BRACHOCTI
KoMnaHii. Y fAesiknx kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo mowiTosi BATpaTh
noBWHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTaHOBMEHI NpaBa
MOKYNUs Ha NPUCTPI 3annLWalTbCs HE3MIHHUMMI
Us rapaHTia pie B EBponeiicbkomy Cotosi, LBenuapii, IcnaHpii,
Hopserii, JlixteHwTeiiHi, Typeyunni Ta Pocii. 3a mMexamn umx 3oH, Gyab
nacka, 3BepHiTbCs [0 odiljiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntu, un
3aCTOCOBYETLCA iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LLEHTPU
I:LFIH OTPUMAHHA OHOBNEHOro I'IepeJ'IiKa aBTOPU30BAHUX CepBiCHMX LleHTpiB,
BiABiAanTe http:/en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, triin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti stresi, triiniin satin alindigi tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Urtin

sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bélimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti stiresinin uzatilmasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

urtin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 gtin icinde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda

belirtiimisse, uzatilmis garanti stresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren orijinal fatura uzatilmis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, trtintin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti suresi iginde olusacak butln arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesaddifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhtidii kapsamaz. Garanti, trtintin

koétd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
urinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirilmis herhangi bir tirtin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT digi {riin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da o6nceden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir Grin.

—  uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir triin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her turlt hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asiri yiklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlarl. Tornavida uglar, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémdiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriiniin servis igin her tlkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya géttrtilmesi

gereklidir. Bazi tlkelerde, yerel RYOBI distributériintiz triinii RYOBI servis

teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir Griin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, drtintin giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tasimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

slresinin uzatilmasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima

Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Toplulugu, isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Turkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin diginda, baska bir garantinin

gegerli olup olmadigini belirlemek igin ltitfen yetkili RYOBI distribttoriinizle

irtibata gegin.

YETKILi SERViS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

OPOI EQAPMOMHE TQN MPOYMO®EZEQN EFTYHEIHE THE
RYOBI®

EkT6¢ amd Ta vOpIpa SIKAIWUATA, TA OTToia TTPOKUTITOUV aTmd TV ayopd, To
TIPOIGV KAAUTITETON aTTd €yyUNON, AETTOPEPEIEG TNG OTToiaG akoAouBolv oTn
OUVEXEIQ.

1.

H didpkeia Tng eyyonong yia Toug KatavaAwTéG eival 24 priveg kai apxidel
amd v nuepopnvia ayopdg. H nuepounvia B8a Tpémel va avaypd@eTal
oTnV amddelgn 1) oe GAAO aTOBEIKTIKO ayopds. To TTpoidv éxel oxXedIAOTE
Kal TTPOOpIZeTal QTTOKAEIOTIKG Yyia OIKIOKH XPAoN aTmd  KATAVOAWTEG.
ZUVETTWG, Oev TIOPEXETAl €yylnon Oe TEPITITWON ETTAYYEAUQTIKAG A
EMTIOPIKAG XPONG.
YTdpxel N duvatoTnTa ETTEKTAONG TNG £YYUNONG VIO OPICUEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOPEVOU XPOVIKOU
JIOOTANATOG, HEOW eyyparig oTo OIKTUOKO TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAegipétnTa TWV €pyaleiwy e duvartdtnta ETTEKTACN TNG TTEPIGDOU
€yyunong avaypd@eTal pnTd  OTA  KATAOTAWGTA  Kai/j €mdvw o
OUOKEUQOIa, EVW TTEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWOT Tou TIPOidvVToG. To TEAIKOG
XPoTNG Ba TIPETTEN VA KATAXWPICE! TA TIPOOPATWG ATTOKTNOEVTA EPYaAEia
online, evrog 30 NuUePWV atéd TNV nuepopnvia ayopdg. O TENIKOG XProTNG
HTTOPEl va eyypagei yia TV €méKTacn eyylnong oTn XWpa KAToIKiag,
e@ooov auth TrepIAapPaveral oTo online €vTuTio eyypa@ng, €4v UTIAPXE!
n duvardtnta emékTaong. EmimAéov, o TeAikoi XproTeg Ba TTPETTEl va
nqpéxouv TN ouykarabeor Toug yia Ty C(lTOBI‘]Kt:UUr] TWV OTOIXEIWV TOUG,
Ta oTroia o@eiAouv va kataxwpioouv online, 6TTWG Kal va aTrodexBolv Tou
6poug Kal TIg 1Tp0U1TOG£0‘£I§ H amodeign smBeBalwcng mg evvpmvr]c.
n otoia amooTéAAeTal péow email, Kai n npunowm] amédeign ayopdg,
n omoia avaypd@el TNV NUEPOHNVia ayopdg, amoteAolV aTodEIKTIKE TNG
TTapaTeETaPéVNG yyonong.
H eyyUnon kaAUTITel OAQ Ta EAQTTWHATA TOU TTPOIOGVTOG, KATA T SIAPKEIX
NG TTEPIGDOU £yyUNONG, AOYw KATACKEUAOTIKWV EAATTWHATWY i aoToxiag
UAIKOU KaTd TNV nUEPopnvia ayopdg. H eyyUnon Trepiopiletal 0TV £TTIOKEUR
Kal/fj TNV avTikardotaon Kol Sev TrepIAapBAvel Kapia GAAn uTToxpéwon,
OUPTTEQIAQUBAVOPEVWY,  EVOEIKTIKA, OCUUTITWUATIKWY 1 TTAPETTOPEVWY
{nuiv. H eyyinon Sev 10x0el £pdOOV, €XEl ONUEIWBEI KOKOUETAXEIPION
Tou TTPOIGVTOG, Bev EXouv TNPNBEi oI 0dnyieg Tou eyxelpIdiou odnyiwv 1 To
TpoidV éxel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyunon dev ioxUel yia:
—  OTOIadATIOTE {NUIG OTO TTPOIGV, N oTroia eival aTmoTéAecHA KaKAG
ouVTAPNONG
—  OTIOIOBNATIOTE TTPOIOV, TO OTToio £X€l aAAOIWOE 1) TpoTTOTTOINOET
—  OoToI0dATIOTE TTPOidV, 0To oToio £xel aANolweEl, TpoTToTToINGEl
a@aipeBel TO YVAGIO avayvwpioTIKO (Orua KatateBév, OEIpIaKOg
apIBLOS)
— omoiadAToTe ¢nUIG TTPOKANBel Adyw pn TAPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwv
—  oTolodnTIoTE TIPOidV Xwpig arjuavan CE
—  OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, OTO OTTOIO EXEI YiVEI TIPOOTIABEIN ETTIIOKEUAG OTTO
U KaTapTIOPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTIOIOBATIOTE TIPOIdV, TO OTToio £XEl oUVOEDET o€ aKaTAGAANAN TTapoxr
pedpaTog (apTrép, 10XU, ouxvoTnTa)
— omoladnTote {nuId €xel TIPOKANGEl a6 E§WTEPIKEG EMISPATEIG
(XNMIKEG, PUOIKEG, KAUBWVIOHOUG) 1 Eéveg ouaieg
—  @uololoyikA @Bopd Kal prgn avTaAAaKTIKWV
—  akardAAnAn xprion, uTrEpQOPTWON Tou £pyaAeiou
—  XPAON Hn evOEDEIYUEVWY EEAPTNUATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
—  Egoptipata  nAeKTPIKWY  €pyaAgiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKav  HE
T0 epyoAeio 1 ayopdoTnkav EeXwpIoTd. TETOlEG  €CaIpETEIS
TrepIAapBavouy, evOEIKTIKG, pUTEG kaToaBidiol, TPUTTAvia, Siokoug
Agiavang, yuaAoxapTo kai AeTTideg, TTAEUpIKG 0dNyd
—  Egopmiparta (avTaAAaKTIKG Kal eooUdp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKN
®Bopd kal Bpauon, cUPTIEPIAAPBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG
& ouvTripnong, YnKTpwv Avepaka, EPedPEVWY, TOOK, E5OPTNHATWY
i uTrodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 10x00g, BondnTikrAg AaBng,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiIBeiou, cakoUAAg GUAOYAG OKOVNG,
owAfva e€aywyng okovng, POSEAWV TOOXAG, MUTWY Kal AaTnpiwy
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.
To Tpoidv Ba mpémel va amooTalei i va TrapadoBei yia ETTIOKEUN
f ouviipnon oe efouoiodotnuévo onueio oépPig Tng RYOBI Tou
TrepidapBdveral otov akdAouBo katdhoyo SieuBUVOEWY yia KABe Xwpa.
& OPIOPEVES XWPEG, TO TOTTIKG onpueio TwAnong Tng RYOBI avaAapBdver
TNV OTTOCTOAR TOU TTPOIdVTOG OTO KEVTPIKG OépPIs Tng RYOBI. Katd v
atooToAr evog TTpoidvTog o€ anpeio oépPig TNg RYOBI, autd Ba mpétel
Va €ival a0PAADG OCUOKEUOTHEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG,
TreTpéAaIO, va Qépel T BieUBUvVON Tou OTTOOTOAET Kal va CUVOSEUETal OTTO
a0vTOpN TrEPIYPagn TG BAGRNG.
H emdiopbwon / avTikatdoTtaon utd Tnv Trapoloa eyyinon TrapéxeTal
dwpedv. Ae ouVIOTE TTapdTacng TNG TEPIGSOU eyyUNoNg i ekkivnon véag
TrepIGdou eyylnong. Ta pépn Tou avTikaBioTavTal TTEPIEPXOVTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPITPEVEG XWPEG, Ta eVOEXOUEVA £€0da TTapAdoang i
HETaPopdg Bapuivouv Tov atrooToAéa. Ta vopIua SIKaIWPATE 0ag, Ta oTroia
aTtoppéouv atéd Ty ayopd Tou epyaleiou, dev Biyovtal.
H mapovoa eyyunon 1oxvel otnv Eupwmaiky Kowvortnta, tnv EABetia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, To Aixtevatdiv, Tnv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTOG Twv Trapatmdvw TTEPIOXWY, 0ag TTAPAKAAOUPE VA ETTIKOIVWVHOETE
pe egouoiodotnuévo katdoTnua TwAnong g RYOBI, Trpokelpévou va
dlamoTwOei éva 1oXUEl KaTTola GAAN gyydnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioete éva egouaiodoTnuévo kévipo OEPRIG OTNV TTEPIOXH OQG,

ETTIOKEPTEITE

T oehida  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/pylesos-ryobi-r18pv-0-one-bez-akb-i-
zu-5133003786.html

Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/akkumulyatornye-pylesosy.html
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